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у цьому пос бࠢнику застосовн  ࠢлише до певних конф гࠢурац йࠢ. Ваш автомоб лࠢь

Будь ласка, зверн тࠢься до фактичного транспортного засобу.

Попереджувальна нࠢформац яࠢ: Необх дࠢно дотримуватися, щоб уникнути травм або дорожньо-транспортних пригод!

«*»

• Автомоб лࠢь п дࠢтримує оновлення по бездротов йࠢ мереж  ࠢ(OTA), а функц їࠢ автомоб лࠢя регулярно оптим зࠢуються/

• Будь ласка, уважно прочитайте попередження та застереження в нࠢструкц їࠢ:

Застереження: Необх дࠢно дотримуватися, щоб уникнути пошкодження або несправностей транспортного засобу!

оновлено. Зм сࠢт цього пос бࠢника також пер оࠢдично оновлюватиметься.

т лࠢьки.

• Поточний пос бࠢник користувача в дࠢпов дࠢає верс їࠢ V5.9.5. Натисн тࠢь на центральному нࠢформац йࠢному дисплеї (CID) “ �Загальн ”ࠢ , щоб 

переглянути поточну верс юࠢ системи. Якщо верс яࠢ системи застар лࠢа, будь ласка, негайно онов тࠢь її.

1

Оперативна нࠢформац яࠢ: Вона допоможе вам краще використовувати транспортний 

зас бࠢ. • Ілюстрац їࠢ в цьому пос бࠢнику наведен  ࠢдля пояснення функц йࠢ та надаються лише для ознайомлення.

• Цей пос бࠢник м сࠢтить нࠢформац юࠢ про вс  ࠢконф гࠢурац їࠢ модел .ࠢ Через в дࠢм нࠢност  ࠢв конф гࠢурац яࠢх автомоб лࠢя, верс яࠢх програмного 

забезпечення тощо, можуть бути розб жࠢност  ࠢз придбаним автомоб лࠢем.

• Описи, позначен  ࠢ, можуть не мати 

цих функц йࠢ.

Прив тࠢ, друже з XPENG

Інструкц яࠢ з експлуатац їࠢ

Ласкаво просимо
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Нагадування

Прив тࠢ, друже з XPENG

• Ілюстрац їࠢ в пос бࠢнику супроводжуються такими позначками:

Жодн йࠢ особ  ࠢчи орган зࠢац їࠢ не дозволяється коп юࠢвати або зм нࠢювати вм сࠢт цього пос бࠢника, повн сࠢтю 
або частково, без дозволу XPENG. XPENG залишає за собою право зм нࠢювати, доповнювати або припиняти 
зм сࠢт цього пос бࠢника та техн чࠢн  ࠢхарактеристики в будь-який час.

вказує на описуваний об'єкт.

вказує напрямок операц йࠢ обертання.

або перевантаження.

• П дࠢ час руху автомоб лࠢя завжди прист бࠢайте ремен  ࠢбезпеки. • 

Перед керуванням переконайтеся, що вс  ࠢчотири двер ,ࠢ капот  ࠢкришка багажника закрит ,ࠢ а також що 
автомоб лࠢь справний  ࠢвс  ࠢйого функц їࠢ можна використовувати нормально та безпечно.

вказує напрямок операц йࠢ перевертання.

1

Заради вашої безпеки, будь ласка, дотримуйтесь м сࠢцевих закон вࠢ  ࠢправил п дࠢ час керування транспортним засобом, а також дотримуйтесь наступних 

важливих порад щодо використання транспортного засобу: • 

П дࠢ час керування транспортним засобом вод йࠢ повинен дотримуватися правил дорожнього руху, контролювати швидк сࠢть  ࠢуникати перевищення швидкостࠢ

вказує напрямок операц йࠢ ковзання.

4
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Прив тࠢ, друже з XPENG

• Не використовуйте портативн  ࠢпристрої для зд йࠢснення дзв нࠢк вࠢ або перев рࠢки пов дࠢомлень п дࠢ час керування автомоб лࠢем, нࠢакше це в дࠢвол кࠢатиме увагу

нࠢакше це вплине на керування транспортним засобом, що призведе до авар йࠢ та травмування або смерт .ࠢ • Будь ласка, керуйте обережно, 

оц нࠢюйте, чи п дࠢходять погодн  ࠢта дорожн  ࠢумови для подорож ,ࠢ та звертайте увагу на рух нࠢших транспортних засоб вࠢ або п шࠢоход вࠢ на дороз  ࠢв 

будь-який час, щоб своєчасно приймати р шࠢення та запоб гࠢати авар яࠢм.

• Будь ласка, залишайтеся тверезими за кермом. Забороняється керувати транспортним засобом у стан  ࠢалкогольного сп'ян нࠢня або втоми.

1

вас  ࠢвплинути на ваше керування транспортним засобом.
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Зовн шࠢн йࠢ вигляд

Вступ

Проф лࠢь транспортного засобу

• Інтелектуальне дальнє св тࠢло Див. стор. 136 3. 

Передн  ࠢсклоочисники

2

1. Кришка буксирувального 

гака 2. Фари

Див. стор нࠢку 253
• Робота склоочисник вࠢ Див. стор нࠢку 257• Габаритн  ࠢвогн ,ࠢ ближнє та дальнє св тࠢло

6
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• В дࠢкривання/закривання, кут в дࠢкриття, авар йࠢне в дࠢкриття/

закривання Див. стор нࠢку 229 9. 

П дࠢсв чࠢування номерного знака 

10. Задн  ࠢпротитуманн  ࠢ

л хࠢтар  ࠢ11. Л хࠢтар  ࠢзаднього 

ходу 12. Задн  ࠢ

л хࠢтар  ࠢ13. Кришка зарядного порту

4. Колеса

5. Б чࠢн  ࠢдзеркала

стор нࠢка 2

• Зворотн йࠢ зв'язок щодо розблокування та блокування Див. 208

• Регулювання бокових дзеркал Див. стор нࠢку 250 • 

П дࠢ гࠢр вࠢ бокових дзеркал Див. стор нࠢку 280

• В дࠢкриття та закриття кришки порту зарядки

• Прихована електрична ручка дверей Див. 224, стор нࠢка 

7. Високо розташован  ࠢстоп-сигнали 

8. Багажник

стор нࠢка • PEPS Див. стор нࠢку 

219 • В дࠢкривання або закривання, а також авар йࠢне 

в дࠢкриття або закривання Див. стор нࠢку 226

• Зам нࠢа щ тࠢок склоочисника Див. 354

6. Дверࠢ

• Техн чࠢне обслуговування шин Див. стор нࠢку 

358 • Характеристики шин Див . стор нࠢку 386

Див. стор нࠢку 332

Проф лࠢь транспортного засобу

7
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1. Камера салону

2

• Мон тࠢоринг стану вод яࠢ Див. стор нࠢку 129

• Робота осв тࠢлення Див. стор нࠢку 253 • 

Склоочисник Див. стор нࠢку 257

3. Комб нࠢац яࠢ прилад вࠢ
2. Важ лࠢь фар та склоочисник вࠢ

• Інтерфейс приладу Див. стор нࠢку 35

Проф лࠢь транспортного засобу

Фронт

Вступ

8
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Проф лࠢь транспортного засобу

• Перемикання передач Див. 

стор нࠢку 259 • Адаптивний круїз-контроль Див. стор нࠢку 

138 • Контроль утримання смуги руху Див. стор нࠢку 

145 • П лࠢот нав гࠢац їࠢ по шосе

7. Камера в салон  ࠢOMS Див. стор нࠢку 88

• Лампа для читання Див. стор нࠢку 296 • 

Авар йࠢна св тࠢлова сигнал зࠢац яࠢ Див. стор нࠢку 369 • 

Авар йࠢне вимкнення Див. стор нࠢку 369 10. Осв тࠢлення 

навколишнього середовища Див. стор нࠢку 

298 11. Сонячний козирок та дзеркало для туалетного 

столика Див. стор нࠢку 294 12. Авар йࠢна ручка дверей Див. 

стор нࠢку 227 13. Б чࠢний 

дефлектор для розморожування 14. Сид нࠢня вод яࠢ 

та переднього пасажира • Регулювання 

сид нࠢня Див. стор нࠢку 242 • П дࠢ гࠢр вࠢ 

сид нࠢь Див. стор нࠢку 299 • Вентиляц яࠢ сид нࠢь 

Див. стор нࠢку 301 • Масаж сид нࠢь Див. 

стор нࠢку 303 15. Електричний бардачок

• Кнопка на керм  ࠢДив. стор нࠢку 287 • Гудок Див. 

стор нࠢку 287 • Фронтальна 

подушка безпеки вод яࠢ Див. стор нࠢку 184 • 

Регулювання г дࠢроп дࠢсилювача керма Див. стор нࠢку 271

стор нࠢка 19. 

Вентиляц йࠢний отв рࠢ кондиц оࠢнера

• Інтерфейс центрального екрана керування Див. 22
16. Бездротова зарядка телефону Див. стор нࠢку 309 17. 

П дࠢсклянник Див. стор нࠢку 314

4. Кермо

• Індикатор приладу

стор нࠢка

9. Передн йࠢ плафон осв тࠢлення

18. Перемикач блоку центрального п дࠢлок тࠢника переднього ряду Див. 314

• Вентиляц йࠢний отв рࠢ Див. стор нࠢку 285

6. Центральний екран керування

8. Дзеркало заднього виду всередин  ࠢсалону

2

5. Важ лࠢь перемикання передач

• Потокове дзеркало заднього виду Див. стор нࠢку 274
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20. Педаль акселератора

• Регулювання в дࠢчуття педал  ࠢДив. стор нࠢку 261

2

22. Ручка розблокування керма

• Вимикач в кࠢон Див. стор нࠢку 290 • 

Вимикач блокування дверей Див. стор нࠢку 

222 25. Електричний вимикач в дࠢмикання дверей Див. стор нࠢку 226

• Рекуперац яࠢ Див. 268, стор нࠢка 21. 

Педаль гальма

• Регулювання положення керма Див. стор нࠢку 273

23. Ручка в дࠢкриття переднього капота Див. стор нࠢку 346 24. 

Комплект дверних перемикач вࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

10
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Вступ

Задн йࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

• Регулювання спинки Див. стор нࠢку 242 • Вентиляц яࠢ 

сид нࠢня Див. стор нࠢку 301

• Гн зࠢдо для телефону Див. 314, стор нࠢка 

4. Задн  ࠢсид нࠢня

2

1. Ручка на даху

2. Задня лампа для читання Див. стор нࠢку 296 3. 

Задн йࠢ центральний п дࠢлок тࠢник

• П дࠢсклянник Див. стор нࠢку 314
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Проф лࠢь транспортного засобу

2

стор нࠢка

6. Електричний вимикач в дࠢмикання дверей Див. стор нࠢку 226 7. 

Комплект вимикач вࠢ дверей

• П дࠢ гࠢр вࠢ сид нࠢь Див. стор нࠢку 299 • Масаж 

сид нࠢь Див. стор нࠢку 303 5. Ручка авар йࠢного 

в дࠢкривання дверей Див. 226

• Ручне налаштування Див. стор нࠢку 280

• Перемикач склоп дࠢйомника Див. стор нࠢку 

290 • Регулювання кута спинки Див. стор нࠢку 242 8. Складаний 

столик спинки переднього пасажирського сид нࠢня Див. стор нࠢку 314 9. 

Інтерфейс 

заряджання Type-C Див. стор нࠢку 312 10. Вентиляц йࠢний отв рࠢ 

кондиц оࠢнера

11. Задн йࠢ екран керування Див. стор нࠢку 36
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3. Зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника

2

1. Кришка багажника

4. Перемикач у салон  ࠢбагажника

• Вбудований наб рࠢ нࠢструмент вࠢ, трикутний попереджувальний 

знак Див. 

стор нࠢку 369 2. Порт живлення 12 В Див. стор нࠢку 312

• В дࠢкриття/закриття багажника Див. стор нࠢку 229

Проф лࠢь транспортного засобу

Вступ

Багажник
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• Пов лࠢьна зарядка, екстрене розблокування Див. 369

• В дࠢкриття/закриття багажника Див. стор нࠢку 229 5. Задн йࠢ 

л хࠢтар багажника 6. Гумка 

багажника Див. стор нࠢку 314 7. Кришка багажника 

для техн чࠢного обслуговування

2

8. Гачок для багажника Див. стор нࠢку 314

стор нࠢка

Проф лࠢь транспортного засобу

14
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Передн йࠢ багажник

Вступ

Проф лࠢь транспортного засобу

2. Блок запоб жࠢник вࠢ у передньому багажнику

1. Бачок для р дࠢини для омивача лобового скла

2

3. Акумулятор 

4. Бачок охолоджувальної р дࠢини
• Перев рࠢка та повторне наповнення Див. стор нࠢку 352 • 

Обсяг заповнення Див. стор нࠢку 398 • Перев рࠢка та повторне заповнення Див. стор нࠢку 347 • 

Модель та обсяг заповнення Див. стор нࠢку 398

15
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Проф лࠢь транспортного засобу

• Перев рࠢка та заправка Див. стор нࠢку 349 • 

Модель та заправка Див. стор нࠢку 398

5. Бачок гальм вࠢної р дࠢини

2
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2. Задня система електроприводу

2

1. Перетворювач CCS/DCDC
Див. стор нࠢку 

332 • Заряджання Див. стор нࠢку 334
• Тип  ࠢпараметри Див. 395, стор нࠢка 3. 

Порт заряджання

• В дࠢкриття та закриття кришки порту зарядки

Проф лࠢь транспортного засобу

Вступ

Компоненти високої напруги

17 рок вࠢ
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18 рок вࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

УВАГА

6. Компресор кондиц оࠢнера

Див. стор нࠢку 369 • 

Зовн шࠢнє розрядження Див. стор нࠢку 343 5. Джгут провод вࠢ високої напруги

4. Тягова батарея

Не торкайтеся та не зн мࠢайте високовольтний джгут провод вࠢ або високовольтн  ࠢкомпоненти, п дࠢключен  ࠢдо високовольтного джгута 

провод вࠢ, нࠢакше сࠢнує ризик ураження електричним струмом.

• Техн чࠢне обслуговування тягових акумулятор вࠢ Див. стор нࠢку 

355 • Утил зࠢац яࠢ тягових акумулятор вࠢ Див. стор нࠢку 401

• Екстрене розблокування порту пов лࠢьної зарядки

2
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Радар

ADAS - Апаратне забезпечення

Проф лࠢь транспортного засобу

2. М лࠢ мࠢетрово-хвильовий радар

2

1. Ультразвуковий радар

19 рок вࠢ
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3. Система мон тࠢорингу вод яࠢ

2. Камера OMS

2

1. Фронтальна камера датчика близького в дࠢстанࠢ

4. Б чࠢна задня камера

Проф лࠢь транспортного засобу

Камера
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21 р кࠢ

Проф лࠢь транспортного засобу

УВАГА

6. Задня камера

5. Б чࠢна передня камера

7. Камера з двома оками

2

Через обмежену функц оࠢнальн сࠢть радара та камери функц яࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢне вв мࠢкнеться або працюватиме 
нормально.
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Ідентиф кࠢатор кл єࠢнта

XOS

3

В дࠢображення 
стор нࠢки Центральний екран керування за замовчуванням в дࠢображає розд лࠢен  ࠢекрани. Інтерфейс нав гࠢац їࠢ за 
картою в дࠢображається л вࠢоруч, а пом чࠢник в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час  ࠢ– праворуч. Див. стор нࠢку 84.
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14. Домашня стор нࠢка

• В нࠢ показує поточну температуру та об’єм пов тࠢря в 
кондиц оࠢнер  ࠢсид нࠢня вод яࠢ.

• В дࠢображення поточного стану запису руху Див. 

стор нࠢку 104. • Доступ до налаштувань керування транспортним засобом.

16. Компоненти кондиц оࠢнера вод йࠢського сид нࠢня

• В нࠢ показує поточний запас ходу та

6. Час

• Натисн тࠢь, щоб налаштувати кондиц оࠢнер. Див. стор нࠢку 280.

11. Камера 360 Див. стор нࠢку 94 12. 

Музика

• Натисн тࠢь, щоб налаштувати кондиц оࠢнер. Див. стор нࠢку 280.

СОЦ.

• В нࠢ показує поточну температуру та об’єм пов тࠢря в 

кондиц оࠢнер  ࠢна сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира.

13. Налаштування

8. Компоненти кондиц оࠢнера на сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира

• Натисн тࠢь «Ув йࠢти», щоб в дࠢобразити аватар обл кࠢового запису. • Налаштуйте 

звички використання транспортного засобу.

3. Блютуз

15. Музичн  ࠢкомпоненти

5. Тягова батарея

9. Регулювання гучност  ࠢ10. 

Центр програм

• Натисн тࠢь, щоб повернутися на головну стор нࠢку. • 

На головн йࠢ стор нࠢц  ࠢнатисн тࠢь, щоб перемикатися м жࠢ розд лࠢеним 

екраном та повноекранним режимом.

7. Обл кࠢовий запис та налаштування

1. Подушка безпеки переднього пасажира 

УВІМК. 2. Запис руху

4. Бездротова мережа

• В дࠢображає обкладинку мед аࠢфайлу, що нараз  ࠢв дࠢтворюється, 

назву мед аࠢфайлу та джерело в дࠢтворення. • Натисн тࠢь, 

щоб призупинити або в дࠢновити в дࠢтворення музики. • Провед тࠢь 

пальцем л вࠢоруч або праворуч, щоб в дࠢтворити попередню або 

наступну п сࠢню.

XOS
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Багатозадачн сࠢть на розд лࠢеному екранࠢ

XOS

3

Поради

Шрифт, який використовує XOS, — [MiSans].

Перетягн тࠢь л нࠢ юࠢ розд лࠢеного екрана, щоб перемикатися м жࠢ 

повноекранним та розд лࠢеним екранами, а також зм нࠢювати 

розм рࠢ в кࠢна для розд лࠢеного екрана. Коли розд лࠢений екран 

перемикається на повноекранний режим, остання в дࠢкрита 

програма з розд лࠢеним екраном буде запам'ятана.

Провед тࠢь пальцем, щоб повернутися на попередню 

стор нࠢку в дࠢпов дࠢного в кࠢна.
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Взаємод яࠢ жестами

XOS

3

Торкн тࠢься л нࠢ їࠢ розд лࠢеного екрана, щоб налаштувати 
режим маленького в кࠢна. У маленьких в кࠢнах можуть 

в дࠢображатися нࠢтелектуальн  ࠢсистеми вод нࠢня, карти, музика 
та браузери.

Проведення трьома пальцями вниз дозволяє вийти з 
програми, в дࠢкритої у великому в кࠢн  ࠢв режим  ࠢрозд лࠢеного 
екрана, а пот мࠢ повернутися на в дࠢпов дࠢну головну стор нࠢку.

25
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Налаштування нижньої панел  ࠢзавдань

XOS

1. Щоб налаштувати нижню панель завдань, натисн тࠢь ࠢ

3

Проведення трьома або чотирма пальцями л вࠢоруч або праворуч 

дозволяє перемикатися м жࠢ р зࠢними в кࠢнами програм. Однак це не 
працює в повноекранному режим .ࠢ

2. Ви можете перетягнути елемент керування функц єࠢю таНижня область панел  ࠢзавдань не бере участ  ࠢв жестах. Рядок 

стану та нижня панель завдань не приховуються п дࠢ час зам нࠢи.

Поради

3. У налаштованому статус  ࠢнатисн тࠢь у верхньому правому кут  ࠢабо 

перетягн тࠢь значок до Центру програм

утримуйте значок нижньої панел  ࠢзавдань або будь-яку 

область списку програм.

ярлики компонент вࠢ у розд лࠢах «Програми», «В кࠢна та двер »ࠢ, 

«Сид нࠢня» та «Кондиц оࠢнер» на порожнє м сࠢце в нижн йࠢ 
панел  ࠢзавдань.
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Панель швидкого доступу CIDЦентр додатк вࠢ

XOS

ув йࠢд тࠢь до стану користувацького центру програм, який тепер 

п дࠢтримує перетягування значка для сортування у списку програм.

3. Довго натискайте значок програми або порожнє м сࠢце, щоб

Для високочастотних функц йࠢ не потр бࠢно в дࠢкривати програму, ви 

можете працювати безпосередньо з панеллю швидкого 

доступу. Провед тࠢь пальцем в дࠢ верхньої частини екрана, щоб 

розгорнути панель швидкого доступу,  ࠢпровед тࠢь пальцем угору, 

щоб згорнути її.
що завантажуються та встановлюються, мають в дࠢпов дࠢний статус.

4. Натисн тࠢь «Завершити» або торкн тࠢься порожнього м сࠢця на

2. Торкн тࠢься значка програми, щоб в дࠢкрити її,  ࠢпрограми

 ࠢв дࠢпуст тࠢь, щоб видалити значок з нижньої панел  ࠢ

завдань.

нижн йࠢ панел  ࠢзавдань, щоб вийти з налаштованого стану. 3

1. Торкн тࠢься нижньої панел  ࠢзавдань, щоб в дࠢкрити Центр програм, 

 ࠢторкн тࠢься будь-якого в лࠢьного м сࠢця в Центр  ࠢпрограм, щоб 

швидко вийти з нього.

Machine Translated by Google



28

3

Кр мࠢ того, ви можете вв мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ 
нࠢтелектуального датчика осв тࠢлення. Коли її вв мࠢкнено, 

дисплей автоматично перемикатиметься м жࠢ денним  ࠢ
н чࠢним режимами залежно в дࠢ умов навколишнього 
осв тࠢлення.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 
до нࠢтерфейсу � «Дисплей» , де ви можете налаштувати 
яскрав сࠢть сенсорного екрана, дисплея приладової 
панел  ࠢта задньої панел  ࠢкерування.

Режим в дࠢображення

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Інтерфейс «Дисплей» ,  ࠢви можете перемикатися 
м жࠢ автоматичним, денним та н чࠢним режимами.

«

Регулювання яскравостࠢ

Коли ви клацаєте порожнє м сࠢце або в дࠢкриваєте новий 
екран, панель швидких команд згортається.

«

XOS

Налаштування дисплея
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На центральному екран  ࠢкерування 
перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Дисплей» ,  ࠢви зможете 
перейти в режим оч кࠢування. П сࠢля переходу в режим 
оч кࠢування п дࠢсв чࠢування, центральний екран керування 
та екран вимкнуться.

3

Режим оч кࠢування

«

XOS
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Ремень безпеки переднього пасажира в дࠢст бࠢнувся

використання транспортного засобу, будь ласка, зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG.

Рем нࠢь безпеки заднього л вࠢого пасажира

розстебнутий

Інтелектуальне дальнє св тࠢло вв мࠢкнено та дальнє св тࠢло Ремень безпеки вод яࠢ в дࠢстебнутий

балки не вв мࠢкненࠢ розстебнутий

П сࠢля вв мࠢкнення автомоб лࠢя деяк  ࠢ нࠢдикатори засв тࠢяться. П сࠢля завершення самоперев рࠢки системи ц  ࠢ нࠢдикатори згаснуть, якщо система працює 

нормально. Деяк  ࠢ нࠢдикатори засв тࠢяться, щоб в дࠢобразити

балки на

Рем нࠢь безпеки середнього пасажира заднього ряду

розстебнутий

Дальнє св тࠢло вв мࠢкнено Несправн сࠢть SRS

Правий сигнал повороту ув мࠢкнено

3

Несправн сࠢть нࠢтелектуального дальнього св тࠢла

Л вࠢий сигнал повороту ув мࠢкнено

поточний стан функц йࠢ систем автомоб лࠢя, а не несправн сࠢть системи. Якщо у щоденному

Рем нࠢь безпеки заднього правого пасажира

Інтелектуальне дальнє св тࠢло вв мࠢкнено та дальнє св тࠢло

XOS
Індикатор стану
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XOS

стан придатност  ࠢдля руху

Обмеження швидкост  ࠢна знаку обмеження швидкостࠢ

Обмеження швидкост  ࠢелектронного ока

Система високого напруги готова, а транспортний зас бࠢ знаходиться в

Несправн сࠢть акумулятора

Обмеження потужност  ࠢприводу

3

Несправн сࠢть системи допомоги при виход  ࠢз  ࠢсмуги руху

Несправн сࠢть двигуна та контролера

Задн  ࠢпротитуманн  ࠢфари ув мࠢкненࠢ

Несправн сࠢть системи рульового керування

Габаритний л хࠢтар ув мࠢкнено

Зарядний кабель п дࠢключено

Заряджання за часом ув мࠢкнено

ближнє св тࠢло ув мࠢкнено

Несправн сࠢть силового агрегату

Ближнє св тࠢло вв мࠢкнено

Автоматичне керування фарами вв мࠢкнено та

Перегр вࠢ двигуна та контролера
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Температура тягової батареї занадто низька

режим обслуговування

Блимає: Неправильний стан супорта

Пост йࠢно горить: несправн сࠢть стоянкового гальма

Несправн сࠢть гальм вࠢної системи

Несправн сࠢть автоматичного утримання

Блимає: Система паркування вв мࠢкнена

Несправн сࠢть тягової батареї

Попередження про лобове з тࠢкнення ВИМКНЕНО

3

Тяговий акумулятор в дࠢключено

Пост йࠢно горить: несправн сࠢть ESP

ESP ВИМК.

Занадто висока температура тягової батареї

Занадто низький р вࠢень заряду тягового акумулятора

Блимає: ESP активовано
Несправн сࠢть системи попередження про лобове з тࠢкнення

Пост йࠢно горить: функц яࠢ паркування активована

АВТОМАТИЧНЕ УТРИМАННЯ активовано

XOS
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XOS

Несправн сࠢть HDC

посади зайнят .ࠢ

обидва не активованࠢ

Помилка системи мон тࠢора

Активовано систему контролю утримання смуги руху

Ненормальний тиск у шинах або тиск у шинах

одночасно,  ࠢвс  ࠢ нࠢдикатори в дࠢображаються

Максимальна швидк сࠢть ACC/LCC, та

Будь-як  ࠢдвер ,ࠢ передн йࠢ капот та/або багажник не

Максимальна швидк сࠢть ACC/LCC, та

будь-яка активована функц яࠢ

Занадто багато нࠢдикатор вࠢ горить на

HDC активовано

Контроль утримання смуги руху недоступний

Несправн сࠢть антиблокувальної системи гальм

Контроль утримання смуги руху може бути

3

Несправн сࠢть системи допомоги вод єࠢвࠢ

Інтелектуальна система допомоги при паркуванн  ࠢактивована

Пог рࠢшення гальм вࠢної ефективностࠢ

активовано

ЗАЧИНЕНО
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XOS

АПА недоступний
активовано

Активац яࠢ системи допомоги при перевищенн  ࠢшвидкостࠢ
Індикатор в дࠢсутност  ࠢфункц їࠢ буксирування

3

Індикатор нормальної функц їࠢ буксирування*

Контроль жорсткост  ࠢп дࠢв сࠢки

Знак заборони обмеження швидкостࠢ

активовано*

недоступний

Перевищити обмеження швидкост  ࠢна швидкостࠢ
Індикатор несправност  ࠢбуксирування*

Індикатор низького р вࠢня р дࠢини для омивання

знак обмеження

Інтелектуальна система допомоги при паркуванн  ࠢможе бути
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2. П сࠢля вибору потр бࠢної панел  ࠢ нࠢструмент вࠢ

кол щࠢатко, щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу перемикання функц йࠢ 

панел  ࠢприлад вࠢ.

функц юࠢ, коротко натисн тࠢь кол щࠢатко прокручування, 

щоб застосувати функц юࠢ.

1. Натисн тࠢь будь-яке колесо прокручування на кермࠢ

3

Інформац яࠢ про витривал сࠢть, проб гࠢ, стан автомоб лࠢя та 

споживання енерг їࠢ в дࠢображається за допомогою кнопки 

прокручування на керм .ࠢ

2. Режим руху: в дࠢображає поточний режим руху автомоб лࠢя.

1. Л вࠢа область дисплея: Тут в дࠢображається нࠢдикатор стану 

допом жࠢного керування та нࠢдикатор обмеження швидкост .ࠢ

Тема нࠢструменту

4. Передача: В дࠢображає поточну передачу.

• Якщо тема панел  ࠢприлад вࠢ не

3. Індикатор швидкост  ࠢавтомоб лࠢя/передач  ࠢP/активац їࠢ AUTO 
HOLD.

зм нࠢено протягом певного пер оࠢду часу, система автоматично 

вийде з екрана «Зм нࠢити тему» та застосує поточну 

в дࠢображену тему.

Поради

5. Права область в дࠢображення: Ви можете переключитися на

XOS

В дࠢображення стор нࠢки

Дисплей прилад вࠢ Перемикання теми в дࠢображення
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Поради

2. Натисн тࠢь, щоб налаштувати об гࠢр вࠢ вентиляц їࠢ задн хࠢ сид нࠢь, див. стор нࠢку 

299, вступ див. стор нࠢку 301.

4. Натисн тࠢь «Керування в дࠢтворенням музики».

Задн  ࠢекрани керування забезпечують керування кл мࠢат-контролем задн хࠢ 

сид нࠢь, вентиляц єࠢю та п дࠢ гࠢр вࠢом, масажем сид нࠢь та основними 

розважальними програмами.

1. Натисн тࠢь, щоб налаштувати кл мࠢат-контроль задньої частини. Див. стор нࠢку 280.

3. Натисн тࠢь, щоб налаштувати масаж задн хࠢ сид нࠢь. Див. 303

• Тему панел  ࠢприлад вࠢ неможливо перемкнути, коли 
HUD вимкнено, а важ лࠢь передач не перебуває 

в положенн  ࠢпаркування (P).

5. Натисн тࠢь, щоб перейти на екран Центру програм.

Додаток для екрана керування на задньому сид нࠢн  ࠢ
потр бࠢно завантажити з магазину додатк вࠢ для екрана 
керування на центральному сид нࠢн .ࠢ Щоб видалити 
додаток, довго натисн тࠢь на значок додатка на 

екран  ࠢкерування на задньому сид нࠢн .ࠢ Додаток також 
буде видалено з екрана керування на центральному сид нࠢн .ࠢ

стор нࠢка.

XOS

Екран заднього ряду

В дࠢображення стор нࠢки
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Налаштування заднього екрана керування Панель швидкого доступу на задньому екранࠢ

XOS

«

3

Ви можете налаштувати яскрав сࠢть екрана, гучн сࠢть мед аࠢ та 

керувати операц яࠢми поза екраном.1. Ув мࠢкн тࠢь або вимкн тࠢь задн йࠢ екран керування.

2. Ув мࠢкн тࠢь або вимкн тࠢь блокування в дࠢ д тࠢей для

Провед тࠢь пальцем униз в дࠢ верхнього краю екрана, щоб розгорнути 

панель швидких команд,  ࠢвгору, щоб згорнути її.

екран керування. П сࠢля активац їࠢ пасажири на задн хࠢ 

сид нࠢнях не зможуть користуватися екраном керування.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Дисплей» ,  ࠢви зможете налаштувати задн йࠢ екран 
керування.
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3. Індикатори функц їࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢ(наприклад, смуга руху

Огляд нࠢтерфейсу проекц йࠢного дисплея

4. Індикатор ув мࠢкнення Centre Assist, знак обмеження швидкост ,ࠢ 

нࠢдикатор обмеження швидкост  ࠢтощо) 4. 

покажчик повороту 

5. Контекстно-залежна нࠢформац яࠢ (в дࠢображає зовн шࠢн  ࠢдорожн  ࠢ
умови та поточний стан автомоб лࠢя, а також нࠢформац юࠢ 

про сприйняту дорожню ситуац юࠢ в режим  ࠢреального 

часу, нࠢших учасник вࠢ дорожнього руху тощо)

Проекц йࠢний дисплей (HUD) проектує необх дࠢну вод єࠢв  ࠢ

нࠢформац юࠢ на лобове скло, дозволяючи вод єࠢв  ࠢбачити 

нав гࠢац юࠢ, знаки обмеження швидкост ,ࠢ швидк сࠢть автомоб лࠢя 

тощо, не в дࠢриваючи погляду в дࠢ дороги.

6. Швидк сࠢть автомоб лࠢя або положення передач  ࠢ

7. Нав гࠢац йࠢна нࠢформац яࠢ

Коли автомоб лࠢь перебуває в положенн  ࠢP, можна переглянути стан 
в дࠢкриття чотирьох дверей та двох кришок.

На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Дисплей» можна вмикати/вимикати проекц йࠢний дисплей 

HUD. Коли функц яࠢ вимкнена, HUD н чࠢого не проектує.

3

1. Режим «Сн гࠢ», нࠢдикатор несправност  ࠢ2. Інформац яࠢ про 

автомоб лࠢь, така як акумулятор та запас ходу, регулювання гучност  ࠢта 

температури кондиц оࠢнера, регулювання гучност ,ࠢ 

перемикання режим вࠢ руху

«

Поради

XOS

Огляд функц йࠢ

Проекц йࠢний дисплей (HUD)

Ув мࠢкнення та вимкнення HUD
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1. Коли положення сид нࠢня регулюється

Поради

3

правильно. На центральному екран  ࠢкерування 

« �Дисплей» перейд тࠢь до екрана налаштування яскравост ,ࠢ 

висоти та кута.

Не вдалося налаштувати яскрав сࠢть

П сࠢля ручного налаштування висоти та кута HUD 

налаштування будуть збережен  ࠢв дࠢпов дࠢно до 

звичок вод нࠢня обл кࠢового запису, в який ви нараз  ࠢ

вв йࠢшли в систему. Якщо вв мࠢкнено гостьовий режим, 

налаштування будуть збережен  ࠢлокально.

• Коли ви вмикаєте режим медитац їࠢ, сну, оч кࠢування або 
порятунку Master Drive, функц яࠢ HUD 

автоматично вимкнеться. П сࠢля виходу з функц їࠢ система 

повернеться до стану до вв мࠢкнення.

2. Висоту, яскрав сࠢть та кут нахилу проекц йࠢного дисплея можна 
регулювати окремо за допомогою клав шࠢ на керм  ࠢта колеса 

прокручування.

Поради

Коли на CID в дࠢображається екран налаштування проекц йࠢного 

дисплея, поверн тࠢь кол щࠢатко з правого боку керма, щоб 

налаштувати яскрав сࠢть екрана проекц йࠢного дисплея.

• Функц яࠢ HUD залишається вв мࠢкненою або вимкненою п сࠢля 
вв мࠢкнення режиму медитац їࠢ компаньйона, очищення 

екрана або активац їࠢ функц їࠢ SOS.

XOS

Регулювання висоти, яскравост  ࠢта кута 
нахилу HUD
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Яскрав сࠢть HUD за замовчуванням налаштована на автоматичне 

регулювання.

• П дࠢняти: Поверн тࠢь л вࠢе колесо прокручування на кермࠢ

Регулювання висоти

Екран дисплея можна налаштувати, обертаючи 
кол щࠢатко з л вࠢого боку керма.

Регулювання кута

Коли на CID в дࠢображається екран налаштування 
проекц йࠢного дисплея, натисн тࠢь л вࠢу та праву клав шࠢ  ࠢ
на керм ,ࠢ щоб вручну налаштувати поворот екрана 
проекц йࠢного дисплея вл вࠢо та вправо.

вгору.

Коли на CID в дࠢображається екран налаштування 
проекц йࠢного дисплея, висота проекц йࠢного дисплея

• П дࠢсв чࠢування: Поверн тࠢь праве кермо вгору. • 

Приглушення: Поверн тࠢь праве кермо вниз.

• Зменшити: Прокрут тࠢь л вࠢе колесо прокручування на 
керм  ࠢвниз.

3

Поради

XOS
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Коли вибрано компактний режим, в дࠢображається лише 

основна нࠢформац яࠢ, нࠢдикатори допомоги вод єࠢв ,ࠢ коротка 

нав гࠢац йࠢна нࠢформац яࠢ та нࠢше.

2. Індикатори допомоги вод єࠢв  ࠢ(наприклад, центр смуги руху

• Обертання проти годинникової стр лࠢки: Натисн тࠢь л вࠢу кнопку

нࠢдикатор допомоги, знак обмеження швидкост  ࠢ( нࠢдикатор 

обмеження швидкост  ࠢтощо).

3. Швидк сࠢть автомоб лࠢя, покажчик повороту, положення передач  ࠢтощо.

4. Коротка нав гࠢац йࠢна нࠢформац яࠢ.

3

клав шࠢу на керм .ࠢ • За 

годинниковою стр лࠢкою: натисн тࠢь праву клав шࠢу на кермࠢ

Компактний режим

л вࠢоруч.

На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Дисплей» перемикає режим в дࠢображення HUD.

«

1. Така нࠢформац яࠢ, як запас ходу, регулювання кондиц оࠢнування 

пов тࠢря та температури, регулювання гучност ,ࠢ 

перемикання режим вࠢ руху тощо.

XOS

Налаштування режиму в дࠢображення HUD
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1. Керуйте автомоб лࠢем вручну, коли нав гࠢац яࠢ вимкнена.

(наприклад, попередження про перевищення швидкост ,ࠢ попередження про затор б лࠢя автомоб лࠢя тощо).

5. Інформац яࠢ про функц їࠢ допомоги у сфер  ࠢбезпеки

Сприйнятий режим

Коли вибрано режим зондування, в дࠢображається симуляц яࠢ 
середовища SR, нав гࠢац йࠢн  ࠢ нࠢструкц їࠢ, п дࠢказки щодо 
доступност  ࠢбезпеки тощо.

3

Machine Translated by Google



43

XOS

3. Допом жࠢн  ࠢзасоби керування вв мࠢкнено.

2. Керуйте автомоб лࠢем вручну, коли нав гࠢац яࠢ вв мࠢкнена.

На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Дисплей» можна вмикати/вимикати в дࠢображення карти.

В дࠢображення карти
3Режим карти. 

Коли ви вибираєте режим карти, в дࠢображається повна нࠢформац яࠢ 

про карту, п дࠢказки щодо безпеки та доступност  ࠢтощо.

2. Інформац яࠢ про функц їࠢ допомоги у сфер  ࠢбезпеки

1. В дࠢображає режим карти на весь екран.

(наприклад, попередження про перевищення швидкост ,ࠢ попередження про затор б лࠢя автомоб лࠢя тощо).

«
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3

На центральному екран  ࠢкерування � 

нࠢтерфейс «Дисплей» можна вмикати/вимикати режим «Сн гࠢ». 
Коли режим «Сн гࠢ» ув мࠢкнено, HUD перемикається на 

помаранчевий кол рࠢ для ч тࠢк шࠢого в дࠢображення сн гࠢу.

1. Ув мࠢкн тࠢь режим сн гࠢу та основний кол рࠢ

2. Вимкн тࠢь режим сн гࠢу.

мереж  ࠢв нав гࠢац їࠢ.

1. Ув мࠢкн тࠢь в дࠢображення карти: В дࠢображати мереж  ࠢкарти в 

нав гࠢац їࠢ.

2. Вимкнути в дࠢображення карти: Не в дࠢображати карту

помаранчевий.

Сн гࠢовий режим

XOS
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УВАГА

Транспортний зас бࠢ перебуває в положенн  ࠢD, ув мࠢкн тࠢь сигнал 
повороту, HUD автоматично в дࠢображає в дࠢпов дࠢне 
зображення ззаду для легкого доступу до сл пࠢої зони ззаду.

3

Допомагає у керуванн  ࠢавтомоб лࠢем.

Функц яࠢ «Активувати зображення збоку п дࠢ час 
повороту» призначена лише для ознайомлення та не 

може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за навколишн мࠢ 

середовищем. Функц яࠢ «Активувати огляд 360° на вузьких 
дорогах» не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢ
умови та умови дорожнього руху. Як вод йࠢ, ви несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування автомоб лࠢем. Не 
покладайтеся на цю функц юࠢ для керування автомоб лࠢем, 
нࠢакше це може призвести до травм.

В нࠢтерфейс  ࠢCID “ �Інтелектуальне зображення”, п сࠢля 
ув мࠢкнення зображення ззаду на сторон  ࠢкерування, 
положення зображення можна встановити на 
в дࠢображення HUD.

XOS
Зображення керма HUD
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УВАГА

Коли функц яࠢ вв мࠢкнена, HUD автоматично 

в дࠢображатиме панорамний вид, коли автомоб лࠢь перебуває в 

положенн  ࠢD  ࠢ сࠢнує ризик з тࠢкнення на вузьк йࠢ д лࠢянц  ࠢ

дороги. 3

На центральному екран  ࠢкерування
«

• Інтелектуальна система зображення вузьких смуг руху 

HUD не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢ

умови та стан дор гࠢ. Як вод йࠢ, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпеку керування автомоб лࠢем. Не покладайтеся на 

цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, 

оск лࠢьки це може призвести до травм.

• Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ вузької смуги руху HUD – це 

допом жࠢна функц яࠢ, яка може лише надавати ор єࠢнтир 

 ࠢне може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за 

навколишн мࠢ середовищем.

� Інтерфейс 

«Інтелектуальне зображення», функц юࠢ «Інтелектуальне вузьке 
зображення HUD» можна вмикати/вимикати.

XOS
Інтелектуальне зображення вузької дороги HUD

46

Machine Translated by Google



47

Вимкнено: Коли передача автомоб лࠢя перемикається 

на нࠢшу передачу, HUD автоматично вийде з режиму 

в дࠢображення зображення заднього ходу та повернеться до 
стану, який був до його вв мࠢкнення.

• Обмеження щодо камери.

3

функц яࠢ, яка надає лише дов дࠢкову нࠢформац юࠢ та не 
може зам нࠢити спостереження вод єࠢм за 

навколишн мࠢ середовищем. HUD не може 
враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови 

та стан дор гࠢ. Як вод йࠢ, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпеку вод нࠢня. Не покладайтеся на цю функц юࠢ 
для керування транспортним засобом, оск лࠢьки це 

може призвести до травм.

попередження • П дࠢ час руху задн мࠢ ходом, будь 
ласка, повн сࠢтю використовуйте внутр шࠢнє 

дзеркало заднього виду, зовн шࠢнє дзеркало заднього 

виду, камеру з оглядом на 360 градус вࠢ та камеру 

заднього виду HUD, щоб спостер гࠢати за навколишн мࠢ 
середовищем автомоб лࠢя 

та запоб гࠢати авар яࠢм. • HUD (проекц йࠢний дисплей) – це допом жࠢний

УВАГА

Об’єкти на зображенн  ࠢз камери заднього виду HUD будуть 
спотворен  ࠢпор вࠢняно з фактичними об’єктами. 

Камера заднього виду HUD може не працювати належним 

чином у таких випадках:

УВІМК.: HUD автоматично в дࠢображатиме зображення 

позаду автомоб лࠢя, коли передача перемикається в режим 
заднього ходу (R).

XOS
Зображення заднього виду HUD
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Щоб забезпечити ефективн сࠢть HUD, регулярно 
використовуйте чисту та суху тканину з м кࠢроф бࠢри, 
щоб обережно протирати пил або бруд з внутр шࠢньої 

та зовн шࠢньої сторони лобового скла та област  ࠢсистеми HUD.

3

• Перев рࠢте та п дࠢтвердьте, що положення та
Яскрав сࠢть системи HUD не перешкоджатиме 
безпечному 

керуванню. • П дࠢ час керування не див тࠢься пост йࠢно на 
систему HUD; нࠢакше ви можете не бачити п шࠢоход вࠢ 
та об’єкти на дороз  ࠢперед автомоб лࠢем.

Якщо є плями, як  ࠢважко витерти, можна злегка 
замочити м кࠢроф бࠢрову серветку перед протиранням.

• Камера перекрита (пил, покриття тощо) або 
несприятлив  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, 
сильний дощ, сильний сн гࠢ, густий туман).

• Не розм щࠢуйте р дࠢини поблизу системи HUD. Якщо 
система HUD намокне, це може спричинити електричну 
несправн сࠢть.

XOS

Очищення HUD

Застереження щодо використання HUD
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• Не використовуйте пл вࠢку для лобового скла з поганою 

св тࠢлопроникн сࠢтю або темним кольором. В нࠢшому випадку 

це може вплинути на як сࠢть в дࠢображення на нࠢдикатор  ࠢ

проекц їࠢ на лобове скло.

систему HUD або область проекц їࠢ лобового скла; нࠢакше це може 

перервати в дࠢображення. • Не торкайтеся системи HUD та не 

кидайте гостр  ࠢпредмети-

• У спливаючому в кࠢн  ࠢвибер тࠢь «Под лࠢитися та HUD» (лише для 

передач  ࠢP), щоб перенести ауд оࠢ- та в дࠢеоконтент, що 

в дࠢтворюється на центральному екран  ࠢкерування або 
задньому екран  ࠢ нࠢформац йࠢно-розважальної системи, на HUD 

для в дࠢтворення. • У 

спливаючому в кࠢн  ࠢвибер тࠢь «Дивитися разом», щоб синхрон зࠢувати 

ауд оࠢ- та в дࠢеоконтент, що в дࠢтворюється на центральному 

екран  ࠢкерування, з HUD або задн мࠢ екраном нࠢформац йࠢно-
розважальної системи.

обережн сࠢть

3

обережн сࠢть

В дࠢкрийте в дࠢеопрограму в нࠢтерфейс  ࠢцентру програм на 
центральному екран  ࠢкерування або на задньому екран  ࠢ нࠢформац йࠢно-

розважальної системи, в дࠢтвор тࠢь улюблений ауд оࠢ- та в дࠢеоконтент 

 ࠢторкн тࠢься плаваючої кул ,ࠢ щоб под лࠢитися ним або переглянути його 

разом.

Будь ласка, зн мࠢ тࠢь сонцезахисн  ࠢокуляри п дࠢ час налаштування HUD.

Якщо вам потр бࠢно зам нࠢити лобове скло, зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру XPENG, щоб зам нࠢити його на спец аࠢльне 

лобове скло, щоб уникнути впливу на зображення системи 

проекц йࠢного дисплея.

• Не розм щࠢуйте жодних предмет вࠢ або наклейок на

• Процес встановлення пл вࠢки на лобове скло виконано неналежним 

чином, що призводить до появи бульбашок або зморшок, як  ࠢ

також впливають на в зࠢуальний ефект. Рекомендується 

звернутися до серв сࠢного центру XPENG або його 

уповноважених магазин вࠢ для встановлення профес йࠢно 

навченими техн чࠢними спец аࠢл сࠢтами.

не вставляйте в нього предмети з краями. В нࠢшому випадку це може призвести 

до механ чࠢного пошкодження.

Деяк  ࠢсонцезахисн  ࠢокуляри можуть заважати зчитуванню 

нࠢформац їࠢ проекц йࠢного дисплея (HUD).

XOS

Режим перегляду HUD
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Ви також можете скористатися жестом проведення трьома 
пальцями по CID, щоб перенести ауд оࠢ- та в дࠢеоконтент, що 

в дࠢтворюється на CID, на HUD для в дࠢтворення. Щоб д зࠢнатися 

б лࠢьше про операц їࠢ з жестами CID, див. розд лࠢ CID.

Вийд тࠢь зࠢ функц їࠢ перегляду HUD одним зࠢ наведених нижче 

способ вࠢ,  ࠢауд оࠢ- та в дࠢеоконтент, який ви переглядаєте, буде 

передано на центральний екран керування для в дࠢтворення:

Поради

в дࠢеоконтент
1. Коротко натисн тࠢь, щоб в дࠢтворити попередн йࠢ ауд оࠢзапис та

Поради

В дࠢтворенням ауд оࠢ та в дࠢео можна керувати за 

допомогою кнопок на прав йࠢ сторон  ࠢкерма. Для отримання 

додаткової нࠢформац їࠢ про роботу кнопок керма див. розд лࠢ про 

кермо.

2. Прокрут тࠢь угору та вниз, щоб налаштувати мед аࠢфайли

Встановити режим перегляду

вм сࠢт
3. Коротко натисн тࠢь, щоб в дࠢтворити наступний ауд оࠢ- та в дࠢеозапис 3

гучн сࠢть; коротке натискання для в дࠢтворення/паузи ауд оࠢ- та 
в дࠢеоконтенту

Вийти з режиму перегляду

1. Натисн тࠢь на в дࠢеопрограму на центральному екран  ࠢ

керування, щоб вийти з функц їࠢ перегляду HUD.
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Поради

функц яࠢ перегляду.

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �Голосовий пом чࠢник» можна вв мࠢкнути 

«Інтелектуальну голосову службу» . П дࠢтримується «Hey 

XPENG, покращення сл вࠢ для пробудження».

З м рࠢкувань безпеки функц юࠢ перегляду HUD можна 

використовувати лише в режим  ࠢP. Перемикання з режиму P в нࠢш  ࠢ
режими призведе до деактивац їࠢ HUD.

Режим пробудження

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �Голосовий пом чࠢник» можна вмикати/

вимикати команду «Hey XPENG» . Коли функц яࠢ вв мࠢкнена, 

додайте «Hey XPENG» до нࠢструкц їࠢ та зателефонуйте до служби 

Xpeng у будь-який час. Наприклад:

• Гей, XPENG, ув мࠢкни кондиц оࠢнер. • Гей, XPENG, прокладай 

маршрут додому. • «Гей, XPENG, давай 

послухаємо музику».

Коли запущено службу «Інтелектуальний голосовий зв’язок», щоб 

ув мࠢкнути нࠢш  ࠢфункц їࠢ «Інтелектуального голосового зв’язку».

• Голосов  ࠢклав шࠢ  ࠢна керм  ࠢ• «Hey XPENG»

2. Перемкн тࠢься з передач  ࠢP на нࠢш  ࠢпередач  ࠢта вийд тࠢь з функц їࠢ 

перегляду HUD.

Xpeng можна розбудити за допомогою:

3

XOS

Голосовий пом чࠢник

Вступ
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У CID натисн тࠢь 

«Виб рࠢ мови голосового пом чࠢника». П сࠢля цього вибер тࠢь мову 

голосового пом чࠢника та завантажте новий мовний пакет, 

встанов тࠢь його та перейд тࠢь до наступного меню.

� Інтерфейс «Голосовий пом чࠢник»,

• Одноповоротний: Якщо вибрано, розмова

Режим д аࠢлогу

3

• Нараз  ࠢголосовий пакет п дࠢтримує англ йࠢську мову,
Н мࠢецька, французька, тайська та кантонська • 

Т лࠢьки англ йࠢський голосовий пакет п дࠢтримує функц юࠢ 

безперервної розмови

XPENG може виконувати лише одну нࠢструкц юࠢ одночасно.

• Багатооборотний: Якщо вибрано, XPENG може залишатися 

в режим  ࠢоч кࠢування протягом певного пер оࠢду часу 

п сࠢля виконання попереднього завдання,  ࠢв цьому 
випадку нов  ࠢ нࠢструкц їࠢ можуть бути видан  ࠢбез 

повторного пробудження XPENG.

Виб рࠢ мови голосового пом чࠢника

В нࠢтерфейс  ࠢCID “ �Голосовий пом чࠢник” ви можете вибрати 

с мࠢейство "Одноповоротний" або "Багатоповоротний".

Поради

Machine Translated by Google



53

XOS

На центральному екран  ࠢкерування � Голос

• Осв тࠢлення з голосовим керуванням 

• Нав гࠢац яࠢ з голосовим керуванням

Активувати зони

Програма покращення

У несприятливих умовах п дࠢземних, високошвидк сࠢних, 
тунельних та нࠢших мереж деяк  ࠢслужби розмов, як  ࠢ
значною м рࠢою залежать в дࠢ Інтернету, тимчасово 
недоступн .ࠢ Однак Voice Assistant все ще може надавати 
вам основн  ࠢголосов  ࠢпослуги, включаючи, але не 
обмежуючись, наступне:

Приєднуйтесь до нࠢтелектуального користувацького досв дࠢу голосового зв'язку

• Кондиц оࠢнер з голосовим керуванням

Інтелектуальна голосова система п дࠢтримує дворядне 
чотиризонне розп зࠢнавання голосових розмов, що 
дозволяє кожному пасажиру в автомоб лࠢ  ࠢбудь-коли 
прокинутися для розмови. Голосовий пом чࠢник може 

точно визначити, зв дࠢки подається команда,  ࠢнадавати 
послугу завдяки розташуванню джерела 
шеститональної зони та розд лࠢенню голосу, не 

перешкоджаючи розмов  ࠢм жࠢ кожним пасажиром.

Без мережевих розмов

3

Щоб зробити голосовий пом чࠢник нࠢтелектуальн шࠢим, ми 
щиро запрошуємо вас приєднатися до «Програми 
покращення користувацького досв дࠢу з нࠢтелектуальним голосом».

• Двер  ࠢта в кࠢна з голосовим керуванням

вимикатися за потреби,  ࠢсистема б лࠢьше не прийматиме 
голосов  ࠢкоманди для ц єࠢї зони.

«

Інтерфейс «Асистент», зону можна перемикати

• Сид нࠢня з голосовим керуванням
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Голосове керування

XOS

Поширен  ࠢкоманди голосового керування (англ йࠢською)

Це вимагає в дࠢ вас ознайомлення та прийняття «Програми 
покращення взаємод їࠢ з користувачем Intelligent Voice», перш 
н жࠢ її можна буде вв мࠢкнути,  ࠢсистема зможе збирати 
нࠢформац юࠢ про використання голосу для покращення 

вашої голосової взаємод їࠢ.

Голосове керування дозволяє вод єࠢв  ࠢкерувати функц яࠢми 

автомоб лࠢя п дࠢ час руху. Будь ласка, використовуйте 
голосов  ࠢкоманди, щоб уникнути в дࠢвол кࠢаючих 

фактор вࠢ та п дࠢвищити безпеку й зручн сࠢть вод нࠢня.

Функц яࠢ

3

Категор яࠢ
Зразки команд голосового 

керування

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �Загальн �ࠢБезпека та 
конф дࠢенц йࠢн сࠢть» на наступному кроц  ࠢможна 
в дࠢкрити або закрити «Приєднатися до плану покращення 
користувацького досв дࠢу для голосового пом чࠢника» .

54
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Активац яࠢ масажу вод йࠢського сид нࠢня

3

Ув мࠢкн тࠢь масаж спереду на низьку потужн сࠢть

Пересуньте вод йࠢське сид нࠢня назад вперед

Кондиц оࠢнер

Ув мࠢкн тࠢь очищувач

Температура кондиц оࠢнера вод яࠢ п дࠢвищується

Ув мࠢкнути режим оновлення

П дࠢняти вод йࠢське сид нࠢня вище

Ув мࠢкн тࠢь автоматичний кондиц оࠢнер вод яࠢ

Ув мࠢкнути максимальний нагр вࠢ

В дࠢкрита вентиляц яࠢ сид нࠢь

Транспортний зас бࠢ

Ув мࠢкн тࠢь кондиц оࠢнер

Ув мࠢкнути рециркуляц юࠢ

Зм нࠢа режиму масажу сид нࠢь другого ряду

Ув мࠢкнути максимальне охолодження

М сࠢця

XOS
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В дࠢвези мене додому

Вийти з нав гࠢац їࠢ

Наступна п сࠢня

Телефон

Зворотн йࠢ дзв нࠢок

3

Перейти до

/

/

Пауза

В дࠢтворювати музику

Нав гࠢац яࠢ

Мед аࠢ

Зд йࠢснити дзв нࠢок

Зателефонуйте Аннࠢ

Вимкн тࠢь музику
/

XOS
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Ув мࠢкнути камеру

Екран

Пристр йࠢ

3

Іншࠢ

Gängige Sprachsteuerungsbefehle (Deutsch)

Зразки команд голосового 
керуванняКатегор яࠢ

Яскрав шࠢа панель прилад вࠢ

Функц яࠢ

Зб лࠢьште яскрав сࠢть головного екрана 
на 10%

Ув мࠢкн тࠢь Bluetooth драйвера

Перех дࠢ на денний режим

Ув мࠢкн тࠢь Wi-Fi

XOS
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Фарерс

Фордерс тࠢцес

Фарцойг

Вод їࠢ на передн йࠢ

Вкаж тࠢь температуру на

Автоматичний режим

Стюфе хок ен

Н жࠢ задн хࠢ л хࠢтар вࠢ

Verstelle den rechten Rücksitz nach 
vorne

Ерхое ден Люфтстрем

Schalte die Klimaanlage des ganzen 
Fahrzeugs aus

С тࠢц

Зоряний кл мࠢатичний центр на

Очищення пов тࠢря

Вимкнення випаровування пов тࠢря

Stelle die Massageintensität auf

Кл мࠢатичний центр

Бейфахрересайт

Активний хвильовий масаж

3

Актив зࠢуйте сидячий масаж

Machine Translated by Google



Руфе зурюк

Мед аࠢ

Маше один Анруф

3/

Принеси мене додому

Руфе 101

Wo ist die Seite für Klimaanlage

Schalte Navigation ausНав гࠢац яࠢ

Позьєр

Ігри на музику

Руфе Анна
Телефон

/

/

Schalte Sotify ein

Попередня брехня

XOS
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Категор яࠢ

Арматурн  ࠢбрекети

Erhöhe die Bildschirmhelligkeit um 20%

Вимкнути камеру 360°

Зразки команд голосового 
керування

Функц яࠢ

Erhöhe die Bildschirmhelligkeit des 
Armaturenbretts

3

Іншࠢ

Вимкнути Bluetooth

Висота святкуванняБ лࠢдш рࠢм

П дࠢключення пристроїв

Commandes de contrôle vocal courantes (français)

XOS
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Active le massage, s'il te plaît

Закрийте очищувач пов тࠢря

Монте-ле-С жࠢ-Пасажир

Максимум рефроїд зࠢац їࠢ

Зупинити вигин

Allume toutes les limatisations

Зб лࠢьшити об'єм пов тࠢря

Incline le dossier du siège 
conducteur vers l'avant

Кл мࠢатизац яࠢ

П дࠢвищити температуру кл мࠢатизац їࠢ

Транспортний зас бࠢ

Donne-moi un autre type de massage

Облоги

Active le massage du siège 
conducteur à faible intensité

Автоматична активна 

кл мࠢатизац яࠢ

3

Активна рециркуляц яࠢ пов тࠢря

XOS
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/

Паспорт телефонного виклику

Гравець музики

Перекомпонувати

Нав гࠢац яࠢ

/

Попередня п сࠢня

Мед аࠢ Arrête la diffusion de la radio

Звернення до кл єࠢнта служби п дࠢтримки

К нࠢець нав гࠢац їࠢ

3

Здається в оренду будинок

Нав гࠢац йࠢн  ࠢверс їࠢ

/
Аппелер 123

Телефон
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Екранс

Активний Bluetooth

3

Mets la luminosité du tableau de bord en 

mode automatiqueІншࠢ

Активний Wi-FiAppareils

Св тࠢла наст лࠢьна панель

В дࠢкрийте камеру

Augmente la luminosité de l'écran

��������������������������� (�������)

�������� �������������������������������������

XOS
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3

XOS
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Дов дࠢка
Скорп оࠢн
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/

3

XOS
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Бахрам
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До речࠢ
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Торкн тࠢься центрального екрана керування », а пот мࠢ торкн тࠢься 

«X-Combo» в Центр  ࠢдодатк вࠢ, щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу X-Combo.

Введення функц їࠢ

Функц яࠢ X-Combo дозволяє нࠢдив дࠢуально налаштовувати 

функц їࠢ салону залежно в дࠢ ваших звичок вод нࠢня. Наприклад, п дࠢ час 

об дࠢньої перерви у будн ,ࠢ коли ваш автомоб лࠢь знаходиться в 

оф сࠢ ,ࠢ ви можете попередньо активувати дистанц йࠢний 

кондиц оࠢнер, щоб в дࠢрегулювати температуру в салон ,ࠢ а п сࠢля 

посадки в автомоб лࠢь положення сид нࠢня автоматично 

налаштовується для режиму денного сну.

Для забезпечення функц оࠢнальност  ࠢрекомендується 

оновити застосунок Xpeng Motors до верс їࠢ 2.34.0 або вище. 

Систему транспортного засобу необх дࠢно оновити до верс їࠢ 5.4.5 

або вище.

Вибер тࠢь комбо

обережн сࠢть

Натисн тࠢь «Комб нࠢована картка», щоб переглянути її детал .ࠢ На

X-Combo пропонує доб рࠢку нࠢновац йࠢних та практичних комб нࠢац йࠢ 

для вод нࠢня. Ви можете вибрати комб нࠢац їࠢ в нࠢтерфейс  ࠢ
«Рекомендований магазин».

3

«

XOS

Вступ

X-Combo
Додаток для к нࠢцевого пункту призначення транспортного засобу

67
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2. Торкн тࠢься значка та у випадаючому меню вибер тࠢь 

«Зм нࠢити комбо».

На центральному екран  ࠢкерування ув йࠢд тࠢь до свого обл кࠢового 

запису та натисн тࠢь «Додати», щоб додати комбо до своєї 

колекц їࠢ. У пол  ࠢпошуку у верхньому правому кут  ࠢви можете 

шукати картки сценар їࠢв, використовуючи коди сценар їࠢв та ключов  ࠢ

слова.
3

Зм нࠢи в сцен  ࠢвимагають п дࠢключення до мереж  ࠢяк автомоб лࠢя, 

так  ࠢмоб лࠢьного телефону, перш н жࠢ оновлення можна 

буде синхрон зࠢувати.

На центральному екран  ࠢкерування ув йࠢд тࠢь до свого 

обл кࠢового запису,  ࠢви зможете вмикати, вимикати, видаляти, 
в дࠢновлювати або запускати комбо.

Введення функц їࠢ

Мої комбо
Вид на б гࠢу

X-Combo п дࠢтримує редагування карт у розд лࠢ  ࠢ«Мої комб нࠢац їࠢ».

У застосунку XPENG перейд тࠢь до нࠢтерфейсу «XPENG�X-
Combo» ,  ࠢви зможете налаштувати власн  ࠢкомб нࠢац їࠢ.

Ви можете натиснути «X-Combo Running» у рядку стану у верхн йࠢ 

частин  ࠢцентрального екрана керування, щоб переглянути, 

зупинити або в дࠢновити запущену комб нࠢац юࠢ.

1. На центральному екран  ࠢкерування ув йࠢд тࠢь до свого 
обл кࠢового запису, а в нࠢтерфейс  ࠢ«Мої комбо» 
натисн тࠢь на комб нࠢовану картку, щоб отримати 
доступ до її даних.

3. Скористайтеся застосунком XPENG для пошуку комбо-коду або 

в дࠢскануйте QR-код для редагування.

Поради

,

Ув мࠢкнен  ࠢкомб нࠢац їࠢ автоматично виконуватимуть одну або 
дек лࠢька безперервних функц йࠢ, коли транспортний зас бࠢ 

в дࠢпов дࠢатиме заданим умовам спрацьовування.
Комб нࠢоване редагування

XOS

Моб лࠢьний додаток
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X-Combo пропонує доб рࠢку нࠢновац йࠢних та практичних 

комб нࠢац йࠢ для вод нࠢня. Ви можете вибрати комб нࠢац їࠢ в 
нࠢтерфейс  ࠢ«Рекомендован »ࠢ . Натисн тࠢь «Картка комб нࠢац їࠢ» , 

щоб переглянути її детал .ࠢ Натисн тࠢь «+Додати, щоб додати 
комб нࠢац юࠢ до Моїх комб нࠢац йࠢ». Ви також можете налаштувати 
комб нࠢац юࠢ за допомогою кнопки «Налаштувати» в дࠢпов дࠢно 
до ваших звичок вод нࠢня. У пол  ࠢпошуку у верхньому 
правому кут  ࠢви можете шукати картки сценар їࠢв, 
використовуючи коди сценар їࠢв та ключов  ࠢслова.

За допомогою опц їࠢ «Додатково» ви можете налаштувати 
додатков  ࠢрозширен  ࠢкомб нࠢац їࠢ програм, так  ࠢяк безперервне 

зондування за к лࠢькох умов, синхронне виконання к лࠢькох 
завдань та виконання нࠢструкц йࠢ зࠢ затримкою.

Вибер тࠢь комбо

• Завжди забезпечуйте безпеку транспортного засобу та 
персоналу п дࠢ час виконання сценар юࠢ.

Картка розумних рекомендац йࠢ Xpeng у CID буде 
використана для запиту, чи потр бࠢна комб нࠢац яࠢ.

Персонал зࠢоване налаштування

X-Combo п дࠢтримує нࠢдив дࠢуальне налаштування функц йࠢ 
салону. Натисн тࠢь «X-Combo � + � Створити комбо» , щоб 

розпочати персональне налаштування.

Система пропонує два способи запуску для 
комб нࠢованого виконання: «У транспортному засоб »ࠢ та «Дистанц йࠢно» .

обережн сࠢть

Зм нࠢи в сцен  ࠢвимагають п дࠢключення до мереж  ࠢяк 
автомоб лࠢя, так  ࠢмоб лࠢьного телефону, перш н жࠢ 
оновлення можна буде синхрон зࠢувати.

п дࠢтримує р зࠢн  ࠢтригери автоматизац їࠢ, включаючи голосов  ࠢ
команди, час, середовище, стан автомоб лࠢя тощо. 

Користувач  ࠢможуть налаштувати широкий спектр д йࠢ 

виконання, таких як коригування режиму вод нࠢня та 
налаштування кондиц оࠢнера.

3

Поради

• Рекомендується вибрати режим «Інтелектуальний 
запит» п дࠢ час створення комб нࠢованих завдань. 
Завдання комб нࠢованого завдання визначатиме р вࠢень 

безпеки комб нࠢованого завдання на основ  ࠢстану 
транспортного засобу, перш н жࠢ його буде виконано 

в к нࠢц  ࠢруху транспортного засобу, якщо сࠢнує ризик 
для безпеки дорожнього руху (наприклад, перемикання режиму руху в D).

XOS
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Тип обл кࠢового запису

Обл кࠢовий запис користувача

XOS

може бути прив'язаний лише до одного обл кࠢового запису власника, але один 

обл кࠢовий запис може бути прив'язаний до к лࠢькох транспортних засоб вࠢ.

Обл кࠢов  ࠢзаписи родини та друз вࠢ. П сࠢля входу в 

додаток XPENG, як власник транспортного засобу, ви можете натиснути «XPENG 

� Налаштування � Авторизац яࠢ транспортного засобу � Додати», ввести 

номер телефону особи, яку ви хочете авторизувати, та встановити терм нࠢ д їࠢ за 

потреби. Таким чином, ви можете под лࠢитися правами доступу до 

транспортного засобу з  ࠢсвоєю родиною та друзями. П сࠢля входу в додаток 

XPENG авторизований користувач може створити ключ Bluetooth або 

використовувати функц їࠢ дистанц йࠢного керування транспортним засобом. 

До 5 член вࠢ родини та друз вࠢ можна авторизувати використання транспортного 

засобу.

3

Завантажте застосунок XPENG та ув йࠢд тࠢь у систему, використовуючи св йࠢ 

номер телефону, щоб завершити реєстрац юࠢ обл кࠢового запису.

Якщо ви бажаєте використовувати вс  ࠢфункц їࠢ автомоб лࠢя (наприклад, 

пам’ять обл кࠢових запис вࠢ), будь ласка, виконайте прив’язку обл кࠢового запису 

автомоб лࠢя.

П сࠢля придбання транспортного засобу, п дࠢ час процесу передач ,ࠢ 

першим обл кࠢовим записом, який буде прив'язано та активовано, буде 

обл кࠢовий запис власника. Транспортний зас бࠢ

Режим в дࠢв дࠢувача: це режим, коли обл кࠢовий запис транспортного засобу не 

вв йࠢшов у систему. У цьому режим  ࠢфункц оࠢнує лише без обмежень 

дозвол вࠢ обл кࠢового запису.

Обл кࠢовий запис власника

Ви можете в дࠢкрити застосунок XPENG, перейти до нࠢтерфейсу «Авторизац яࠢ 

транспортного засобу» , щоб переглянути або керувати авторизованими 

користувачами. П сࠢля знаходження користувача, авторизац юࠢ якого 

потр бࠢно скасувати, натисн тࠢь «Скасувати авторизац юࠢ». П сࠢля цього авторизац яࠢ 

користувача буде скасована.

виконуватися, якщо «не запитувати». Комб нࠢац яࠢ виконується негайно, 

коли виконується умова запуску. Майте на уваз  ࠢпов’язан  ࠢз цим ризики 

безпеки.

Режим в дࠢв дࠢувача
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Пам'ять обл кࠢового запису

Безшовна нав гࠢац яࠢ

Вх дࠢ до обл кࠢового запису

Бортова нав гࠢац яࠢ

XOS
можете швидко вибрати параметри вод нࠢня, як  ࠢви хочете 
активувати для цього сеансу.

• Ув йࠢд тࠢь у застосунок XPENG на своєму телефон .ࠢ П дࠢ час 
розблокування автомоб лࠢя за допомогою ключа Bluetooth 
обл кࠢовий запис користувача буде автоматично 

введено в систему. • Натисн тࠢь на с рࠢий аватар за 
замовчуванням (не вв йࠢшов) у верхньому л вࠢому кут  ࠢ
екрана центрального керування та в дࠢскануйте QR-код, 
щоб ув йࠢти п сࠢля входу в застосунок XPENG на своєму телефон .ࠢ

Натисн тࠢь «Керування звичками»,  ࠢви зможете видалити або 

перейменувати будь-як  ࠢзбережен  ࠢналаштування вод нࠢня.

П сࠢля входу в систему та п дࠢключення до моб лࠢьного 

застосунку, безперешкодна нав гࠢац яࠢ дозволяє вам над сࠢлати 

адресу з вашого моб лࠢьного телефону до транспортного 

засобу, щоб негайно розпочати нав гࠢац юࠢ.

Взявши за приклад додаток XPENG, безпереб йࠢну нав гࠢац юࠢ 
можна реал зࠢувати за допомогою таких операц йࠢ:

3

1. У моб лࠢьному додатку перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 
«XPENG» та натисн тࠢь «Пошук зарядних станц йࠢ 
та м сࠢць призначення», щоб перейти до 

нࠢтерфейсу позиц оࠢнування транспортного засобу або поля пошуку.

Коли к лࠢька людей користуються одним транспортним засобом, 
вх дࠢ до в дࠢпов дࠢного обл кࠢового запису автоматично налаштує 
сид нࠢня, положення бокового дзеркала та нࠢш  ࠢпараметри 
для користувача. Ви можете вв йࠢти до свого обл кࠢового 
запису будь-яким зࠢ наведених нижче способ вࠢ:

Операц яࠢ

(наприклад, кондиц оࠢнер, п дࠢ гࠢр вࠢ сид нࠢь та масаж сид нࠢь*) 
доступн .ࠢ

П сࠢля входу у св йࠢ обл кࠢовий запис ви можете зберегти 
особист  ࠢналаштування вод нࠢня, так  ࠢяк положення 
сид нࠢня та бокових дзеркал*. Кожен обл кࠢовий запис 
може збер гࠢати до шести налаштувань вод нࠢня. П сࠢля вибору 
зображення проф лࠢю на центральному екран  ࠢкерування ви

Вступ
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Якщо поточної потужност  ࠢдостатньо для досягнення пункту 

призначення, зарядна станц яࠢ не буде додана 

автоматично.

Для подорожей на далек  ࠢв дࠢстан  ࠢсистема може 

автоматично планувати маршрути руху та заряджання в дࠢпов дࠢно 

до уподобань щодо заряджання.

плануйте зарядн  ࠢстанц їࠢ по дороз  ࠢта в дࠢображайте 

таку нࠢформац юࠢ, як дан  ࠢпро зарядну станц юࠢ, нࠢтервал 

руху, час п дࠢзарядки та тривал сࠢть часу. Натисн тࠢь «Почати 

нав гࠢац юࠢ», щоб розпочати подорож.
3

Поради

оновлюється динам чࠢно.

2. В нࠢтерфейс  ࠢпланування маршруту натисн тࠢь «Зарядка» , щоб 

ув йࠢти до нࠢтерфейсу нࠢтелектуального планування 

заряджання. Система автоматично

3. П дࠢ час руху в дࠢстань до зарядної станц їࠢ та ор єࠢнтовний 
час прибуття будуть

2. Натисн тࠢь «Над сࠢлати до транспортного засобу» , щоб над сࠢлати нࠢформац юࠢ 
про пункт призначення на центральний екран керування 

транспортним засобом.

На цьому нࠢтерфейс  ࠢвстанов тࠢь пункт призначення 
нав гࠢац їࠢ.

1. На нࠢтерфейс  ࠢкарти центрального екрана керування натисн тࠢь 

«Налаштування карти» , щоб окремо налаштувати 

м нࠢ мࠢальний час заряджання (SOC) для прибуття на 

зарядну станц юࠢ та пункт призначення в налаштуваннях 

«Налаштування маршруту заряджання» .

3. П сࠢля того, як центральний екран керування отримає нав гࠢац йࠢну 

нࠢформац юࠢ, над сࠢлану моб лࠢьним телефоном, з’явиться 

картка п дࠢтвердження. Натисн тࠢь «ОК», щоб розпочати 

безпереб йࠢну нав гࠢац юࠢ.

XOS

Планування заряджання
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Вступ

Музичний додаток Рад оࠢ

Дротова проекц яࠢ
Вступ

Блютуз

XOS

екран  ࠢнатисн тࠢь «», щоб переключитися та в дࠢтворити джерело 

ауд оࠢ у вх дࠢному пол  ࠢджерела ауд оࠢ у верхньому л вࠢому кут  ࠢ
музичного нࠢтерфейсу.

Автомоб лࠢь п дࠢтримує м сࠢцеве FM-рад оࠢ.

3

На нижн йࠢ панел  ࠢзавдань центрального керування
«

XPENG пропонує налаштован  ࠢмузичн  ࠢпрограми, що 

п дࠢтримують так  ࠢауд оࠢджерела, як Spotify, рад оࠢ та Bluetooth.

Перемкн тࠢь джерело ауд оࠢ на «Рад оࠢ», щоб в дࠢтворювати м сࠢцев  ࠢ
рад оࠢстанц їࠢ.

Насолоджуйтесь функц єࠢю дротового проектування, яка 

дозволяє проектувати зображення з таких пристроїв, як гࠢров  ࠢ

консол  ࠢта комп'ютери (включаючи Switch та MacBook), на 
центральний екран керування IVI для безпрецедентного 

в зࠢуального досв дࠢу.

Перемкн тࠢь джерело ауд оࠢ на «Bluetooth»  ࠢнатисн тࠢь 

«П дࠢключити Bluetooth» , щоб п дࠢключити моб лࠢьний Bluetooth. 

П сࠢля цього ви зможете слухати п сࠢн  ࠢз  ࠢсвого моб лࠢьного 

телефону в автомоб лࠢ .ࠢ
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3. П сࠢля усп шࠢного п дࠢключення зображення в дࠢобразиться на екран .ࠢ

карта захоплення в дࠢео або HDMI та п дࠢключається до порту C 

на сторон  ࠢавтомоб лࠢя.

1. Торкн тࠢься центрального екрана керування

5. Торкн тࠢься екрана, натисн тࠢь «Вийти з дзеркального в дࠢображення» у 

верхньому л вࠢому кут ,ࠢ щоб вийти з дзеркального в дࠢображення.», а пот мࠢ 

натисн тࠢь «Дротова трансляц яࠢ» в центр  ࠢдодатк вࠢ.

3

2. Використовуйте кабель HDMI та карту в дࠢеозахоплення для 

п дࠢключення до нࠢтерфейсу Type-C або Type-A переднього ряду.

• Провед тࠢь пальцем вгору або вниз по л вࠢому краю екрана, 

щоб налаштувати яскрав сࠢть екрана. • Провед тࠢь пальцем 

вгору або вниз по правому краю екрана, щоб налаштувати 

гучн сࠢть мед аࠢ. • П дࠢтримується функц яࠢ вв мࠢкнення 

звуку.

Поради

Оск лࠢьки Sony PS, Xbox тощо потребують високої напруги, 

не рекомендується використовувати порт передач  ࠢданих у 

автомоб лࠢ  ࠢдля проекц їࠢ. Однак, можна використовувати зовн шࠢнє 

джерело живлення для живлення пристрою п дࠢ час паркування.

4. Дротова проекц яࠢ:

«

Поради

Для Switch потр бࠢен додатковий зарядний кабель PD, 

який п дࠢключається до в дࠢеокарти.

XOS
Операц яࠢ
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Налаштування звуку

Вступ

XOS

2. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть голосових оголошень.

6. Регулювання гучност  ࠢкерма: Натисн тࠢь, щоб встановити тип 

регулювання гучност ,ࠢ який контролюється кнопкою 

прокручування на керм .ࠢ

4. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть дзв нࠢка.

1. Налаштуйте гучн сࠢть мед аࠢ.

3. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть нав гࠢац йࠢного мовлення.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Звуки» , щоб налаштувати звуки автомоб лࠢя.

3

8. Регулювання гучност  ࠢзалежно в дࠢ швидкост :ࠢ Натисн тࠢь, щоб 

ув мࠢкнути автоматичне регулювання гучност  ࠢзалежно 

в дࠢ швидкост  ࠢавтомоб лࠢя для зменшення шуму, або вибер тࠢь

5. В дࠢрегулюйте гучн сࠢть мелод їࠢ дзв нࠢка.

Регулювання гучностࠢ

7. Режим вимкнення звуку: Натисн тࠢь, щоб вимкнути звук на передньому 
або задньому мультимед йࠢному пристрої, щоб зменшити 

перешкоди м жࠢ передн мࠢи та задн мࠢи пасажирськими 

зонами п дࠢ час в дࠢтворення мед аࠢфайл вࠢ.

«
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2. Звук системного п дࠢказки: П сࠢля вв мࠢкнення звуку 

системного п дࠢказки звуки п дࠢказок ключ вࠢ, перемикання 

передач та зовн шࠢнього зарядного пристрою можна вв мࠢкнути 

або вимкнути в розд лࠢ  ࠢ«  ࠢ нࠢш  ࠢзвуки п дࠢказок».

Тон п дࠢказки

2. Зменшення гучност  ࠢп дࠢ час в дࠢкриття дверей: П сࠢля натискання 

для активац їࠢ функц їࠢ мед аࠢ

3. Звук просторового спов щࠢення: П сࠢля активац їࠢ звуки, що 

вказують на просторов  ࠢсигнали, так  ࠢяк сигнали повороту 

та радарн  ࠢспов щࠢення, виходитимуть з в дࠢпов дࠢних м сࠢць 

спрацьовування.

1. Зменшення гучност  ࠢп дࠢ час нав гࠢац їࠢ: П сࠢля натискання для 

вв мࠢкнення функц їࠢ гучн сࠢть мед аࠢ автоматично 

зменшиться п дࠢ час в дࠢтворення нав гࠢац їࠢ як у сп лࠢьному, 

так  ࠢв приватному режимах.

3

р зࠢн  ࠢр вࠢн  ࠢчутливост  ࠢв дࠢпов дࠢно до ваших звичок вод нࠢня.

1. Звук п дࠢказки безпеки: Натисн тࠢь, щоб налаштувати

Інтелектуальне керування

п дࠢказки щодо р вࠢня звуку та гучност  ࠢдля виявлення несправностей 

транспортного засобу та попереджень про дорожн йࠢ рух.

XOS
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Якщо натиснути, щоб активувати функц юࠢ, та 
перемкнути важ лࠢь у положення R, гучн сࠢть 
мед аࠢ, нав гࠢац їࠢ та голосу автоматично зменшиться.

Ви можете п дࠢключити пристр йࠢ через вбудований 

Bluetooth, Wi-Fi або вбудовану точку доступу.

гучн сࠢть автоматично зменшиться, коли 
в дࠢчиняються двер  ࠢвод яࠢ.

На екран  ࠢцентрального керування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу «П дࠢключення пристрою» або рядка стану у 

верхн йࠢ частин  ࠢекрана центрального керування ( див. 
стор нࠢку 22),  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути бездротову мережу.На екран  ࠢцентрального керування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «П дࠢключення пристрою» або рядка стану у верхн йࠢ 
частин  ࠢекрана центрального керування (див. стор нࠢку 22), 
щоб ув мࠢкнути/вимкнути Bluetooth. П сࠢля вв мࠢкнення функц їࠢ 
«Активувати виявлення» нࠢш  ࠢпристрої Bluetooth зможуть 
виявити Bluetooth автомоб лࠢя.

Блютуз

В нࠢтерфейс  ࠢBluetooth-пристроїв ви можете вибрати 
моб лࠢьний пристр йࠢ для сполучення та завершити 
сполучення в дࠢпов дࠢно до п дࠢказок нࠢтерфейсу.

Бездротова мережа

3. Зменшення гучност  ࠢп дࠢ час руху задн мࠢ ходом: П сࠢля

3

П сࠢля усп шࠢного сполучення ви можете п дࠢтвердити на 
своєму телефон  ࠢсинхрон зࠢац юࠢ даних зв’язку (таких як 
контакти та журнали виклик вࠢ) з моб лࠢьного пристрою з 
автомоб лࠢем. Це спрощує в дࠢпов дࠢь на дзв нࠢки та 

зд йࠢснення їх, покращуючи враження в дࠢ використання 
бортового телефону. Музику з вашого моб лࠢьного 
телефону також можна в дࠢтворювати через ауд оࠢсистему 
автомоб лࠢя.

П сࠢля вв мࠢкнення автомоб лࠢь автоматично скануватиме 
бездротов  ࠢмереж ;ࠢ ви можете вибрати потр бࠢну мережу та 
ввести пароль для встановлення з’єднання.

XOS

Вступ

П дࠢключення пристроїв

Операц яࠢ
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Вступ

Оновлення системи

XOS

Рекомендується спочатку вибрати д аࠢпазон 5 ГГц, 

ув мࠢкнення д аࠢпазону 2,4 ГГц може бути сум сࠢним з б лࠢьшою 

к лࠢьк сࠢтю пристроїв, але продуктивн сࠢть мереж  ࠢзнизиться.

Ви можете використовувати нࠢш  ࠢмоб лࠢьн  ࠢпристрої для пошуку 

бортової точки доступу автомоб лࠢя та ввести пароль для 

п дࠢключення.

Автомоб лࠢь можна оновити дистанц йࠢно через центральний 

екран керування або моб лࠢьний додаток, щоб отримати 
найнов шࠢ  ࠢфункц їࠢ. Рекомендується оновити систему якомога 

швидше п сࠢля отримання запиту на нову верс юࠢ.

Поради

• Споживання траф кࠢу в результатࠢ

• Переконайтеся, що транспортний зас бࠢ п дࠢключено до мереж  ࠢ

та не отримуватиме оновлень, доки транспортний зас бࠢ не 
буде п дࠢключено до мереж .ࠢ

Поради

�Пристр йࠢ

Поради

• Ви можете п дࠢключитися до особистих

точки доступу, якими ваш телефон користується через 

бездротову мережу,  ࠢвраховуйте споживання траф кࠢу п дࠢ час 

використання. • Потужн сࠢть сигналу 

поточної

3

Бортова точка доступу

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «П дࠢключення» , де ви можете ув мࠢкнути або вимкнути 

вбудовану точку доступу та вибрати режим точки доступу 5 ГГц 

або 2,4 ГГц.

«

П дࠢключену мережу можна переглянути за допомогою значка 

бездротової мереж  ࠢв рядку стану. Якщо р вࠢень сигналу низький, 

доступ до Інтернету в автомоб лࠢя може бути пов лࠢьним.

оновлення системи зд йࠢснює XPENG Motors, траф кࠢ пакету 

транспортних засоб вࠢ використовуватися не буде,
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Оновити налаштування

Верс яࠢ системи

Якщо у вас виникнуть додатков  ࠢзапитання, зверн тࠢься 
до центру обслуговування автомоб лࠢ вࠢ XPENG або до центру 

обслуговування кл єࠢнт вࠢ.

•

Поради

Метод оновлення

Коли нова верс яࠢ доступна, система надсилатиме вам спов щࠢення, 

щоб нагадати про це. На панел  ࠢ«Оновлення системи» 

в дࠢображатиметься значок «Нова верс яࠢ» , а значок оновлення 

системи з’являтиметься в рядку стану у верхн йࠢ частин  ࠢ

центрального екрана керування.

3

«

Користувач не нестиме в дࠢпов дࠢальност  ࠢза варт сࠢть 

траф кࠢу оновлення системи.

Рекомендується вв мࠢкнути функц юࠢ автоматичного оновлення, 

щоб системи автомоб лࠢя завжди були в актуальному стан .ࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до розд лࠢу 

�Загальний нࠢтерфейс»  ࠢнатисн тࠢь «Номер верс їࠢ XOS» угор ,ࠢ щоб 

переглянути детальну нࠢформац юࠢ про поточну верс юࠢ 
нࠢформац йࠢно-розважальної системи.

Торкн тࠢься значка оновлення в рядку стану центрального 

екрана керування або торкн тࠢься рядка «Оновлення системи», 

щоб переглянути опис оновлення нової верс їࠢ.

Натисн тࠢь «Налаштування оновлення» , щоб налаштувати функц юࠢ 

«Автоматичне оновлення» . Коли автомоб лࠢь п зࠢн шࠢе виявить нове 

оновлення, воно автоматично оновиться о 3:00 ранку без 
ручного п дࠢтвердження.

XOS
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Застереження та обмеження

XOS

Оновити зараз 

На стор нࠢц  ࠢ нࠢструкц йࠢ з оновлення нової верс їࠢ натисн тࠢь 

«Оновити зараз». Система пов дࠢомить вас, що 

«транспортний зас бࠢ не можна використовувати п дࠢ час 

процесу оновлення», тому переконайтеся, що транспортний 

зас бࠢ припарковано в безпечному м сࠢц  ࠢта зарезервуйте 

достатньо часу.

Натисн тࠢь «П дࠢтвердити»,  ࠢсистема оновиться, коли автомоб лࠢь 

буде заблоковано протягом встановленого пер оࠢду.

Заплановане оновлення 

На стор нࠢц  ࠢ нࠢструкц йࠢ з оновлення нової верс їࠢ натисн тࠢь 

«Запланувати оновлення» , щоб встановити пер оࠢд часу, коли 

вам не потр бࠢно використовувати транспортний зас бࠢ.

нࠢформац яࠢ. Перед початком оновлення ви можете будь-коли 

натиснути «Скасувати розклад»  ࠢзабронювати нࠢший час 

оновлення системи.

На стор нࠢц  ࠢоновлення в дࠢобразиться бронювання

• П сࠢля початку оновлення його не можна зупинити,  ࠢтранспортний 

зас бࠢ не можна використовувати п дࠢ час

Коли з'являється нова верс яࠢ для оновлення, ви можете оновити 

систему трьома такими способами:

положення P,  ࠢавтомоб лࠢь припарковано в безпечному

П сࠢля оновлення бронювання система

Дистанц йࠢне оновлення через моб лࠢьний додаток 3

Натисн тࠢь «П дࠢтвердити» , щоб негайно розпочати п дࠢготовку 

до оновлення. На цьому етап  ࠢви можете перев рࠢити 

умови оновлення. П сࠢля п дࠢтвердження процес не можна 

призупинити.

Автомоб лࠢь п дࠢтримує дистанц йࠢне оновлення системи 
за допомогою програми «XPENG». Коли з’явиться 
нова верс яࠢ для оновлення, програма над шࠢле спов щࠢення, 
а нࠢтерфейс керування автомоб лࠢем в дࠢобразить картку 
нової верс їࠢ або значок «Нова верс яࠢ» в дࠢобразиться у 
верхньому л вࠢому кут  ࠢпанел  ࠢкерування автомоб лࠢем. 
Натисн тࠢь кнопку картки або значок «Нова верс яࠢ» , щоб 
ув йࠢти до нࠢтерфейсу дистанц йࠢного оновлення системи, 

та натисн тࠢь «Оновити зараз», щоб завершити оновлення.

• Перед оновленням переконайтеся, що заряд акумулятора автомоб лࠢя 

перевищує 10%, а важ лࠢь перемикання передач знаходиться в положеннࠢ

область.
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Додаток XPENG

Вступ

XOS

1. Замок дверей

оновлення. Будь ласка, обґрунтовано розпод лࠢ тࠢь час для 

оновлення та оплати. • Зб йࠢ 

оновлення системи може спричинити деякࠢ

• П сࠢля оновлення систему не можна буде повернути до попередн хࠢ 

верс йࠢ.

функц їࠢ не працюють належним чином. Якщо оновлення не 

вдається, не використовуйте автомоб лࠢь. Натисн тࠢь 

«Повторити» , щоб повторити спробу оновлення. Якщо 

к лࠢька повторних спроб не вдалися, зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру XPENG або центру обслуговування кл єࠢнт вࠢ.

• Коли клав шࠢа телефону не активована,

Натисн тࠢь «Активувати ключ» , щоб активувати ключ 

телефону. П сࠢля усп шࠢної активац їࠢ початковий стан 

«Активувати ключ» зм нࠢиться на «Блокування 
дверей».

• Якщо Bluetooth не п дࠢключено, торкн тࠢься, щоб

вибер тࠢь «Т лࠢьки розблокувати» або «Розблокувати та 

запустити». • Коли Bluetooth п дࠢключено, натисн тࠢь 

«Розблокувати автомоб лࠢь», а пот мࠢ ув мࠢкн тࠢь передачу 
протягом 20 хвилин, щоб завести автомоб лࠢь.

оновлення. Будь ласка, зачекайте достатньо часу, щоб 

завершити оновлення. • 

Автомоб лࠢь не можна заряджати п дࠢ час

П сࠢля завантаження та входу в додаток XPENG на св йࠢ моб лࠢьний 

телефон ви можете дистанц йࠢно перев рࠢяти стан автомоб лࠢя 
та керувати певними його функц яࠢми.

3
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XOS

п дࠢключено до Bluetooth автомоб лࠢя, в нࠢ св тࠢиться син мࠢ; коли 

п дࠢключено немає, в нࠢ с рࠢим.

• Транспортний зас бࠢ оснащений обома

Bluetooth без сполучення на центральному екран  ࠢкерування.

Bluetooth Media та Bluetooth Key, клав шࠢа телефону 

автоматично п дࠢключається до

6. Панель швидкого доступу: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте цю область, щоб

8. Тимчасова зупинка: Коли на екран  ࠢз’явиться пов дࠢомлення «Вимкнення живлення»

• Т лࠢьки обл кࠢовий запис власника може переглядати реальнࠢ

• З’єднання Bluetooth зазвичай становить близько 20 метр вࠢ на 

в дࠢкритому пол ,ࠢ  ࠢможуть бути в дࠢм нࠢност  ࠢзалежно в дࠢ 

апаратного забезпечення Bluetooth моб лࠢьного телефону, 

навколишнього середовища та нࠢших фактор вࠢ.

знову додаток для телефону.

5. Налаштування: Натисн тࠢь, щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу налаштувань.

нࠢтерфейс для налаштувань та перев рࠢки Bluetooth-ключа.

розблокування, залиште моб лࠢьний додаток у фоновому 

режим ,ࠢ нࠢакше ви не зможете вв мࠢкнути передачу. • Якщо 

ви не можете вв мࠢкнути 

передачу, спробуйте в дࠢкрити

3

час розташування транспортного засобу.

• Коли ключ телефону п дࠢключено до Bluetooth автомоб лࠢя, його 

також можна використовувати в середовищ  ࠢбез мережевого 

п дࠢключення, наприклад,

гараж.

• Не закривайте моб лࠢьний додаток п сࠢля

Поради

4. Дистанц йࠢний запуск: Натисн тࠢь, щоб розблокувати дверцята, натисн тࠢь

Функц яࠢ «Автоматично» на центральному екран  ࠢкерування вимкнена,  ࠢ
транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено, важ лࠢь перемикання передач 

знаходиться в положеннࠢ

7. Розташування/карта транспортного засобу

2. Цифровий ключ: Натисн тࠢь, щоб ввести цифровий ключ

Поради

3. Стан Bluetooth: Коли клав шࠢа телефону

налаштувати функц їࠢ панел  ࠢшвидкого доступу, максимум 8 функц йࠢ.

натисн тࠢь педаль гальма протягом 2 хвилин, щоб ув мࠢкнути передачу, 
п сࠢля чого автомоб лࠢь можна завести, щоб нࠢш  ࠢмогли тимчасово 

керувати ним.
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Якщо ви вв мࠢкнули функц юࠢ «Автоматичне 

вимкнення» на центральному екран  ࠢкерування, транспортний 

зас бࠢ автоматично вимкнеться через годину.

9. Перев рࠢка ключа: Коли ви приносите телефон

Авторизац яࠢ транспортного засобу потребує 

мережевого п дࠢключення,  ࠢможлив  ࠢвипадки затримки 

зворотного зв’язку. У раз  ࠢсумн вࠢ вࠢ спробуйте ще раз. 
Щоб розблокувати та заблокувати транспортний зас бࠢ з  ࠢ

швидшою реакц єࠢю, у налаштуваннях системних дозвол вࠢ 

ув мࠢкн тࠢь так  ࠢдозволи для програми XPENG Motors:

ключ поблизу автомоб лࠢя, Bluetooth п дࠢключиться 

автоматично. Якщо п дࠢключення не встановлено або 
автомоб лࠢь не вдається завести, ув мࠢкнувши передачу, ви 

можете натиснути «Перев рࠢка ключа», щоб отримати нࠢструкц їࠢ 

щодо вир шࠢення проблеми.

завжди дозволено; фонове оновлення програми; 

служба геолокац їࠢ (налаштування телефону � 

конф дࠢенц йࠢн сࠢть � служба геолокац їࠢ).

обережн сࠢть

10. Налаштування ключа Bluetooth: П сࠢля активац їࠢ

клав шࠢу телефону, ви можете налаштувати автоматичне розблокування 

або блокування.

положення P. В дࠢкрийте моб лࠢьний застосунок, перейд тࠢь 

до нࠢтерфейсу «XPENG»  ࠢнатисн тࠢь «Тимчасова зупинка». У 

спливаючому в кࠢн  ࠢнатисн тࠢь «П дࠢтвердити». Автомоб лࠢь 
буде заблоковано, а сенсорний екран  ࠢкондиц оࠢнер залишаться 
доступними.

• Системи, що не належать до iOS: дозв лࠢ на Bluetooth; 

дозв лࠢ на самозапуск; дозв лࠢ на фоновий запуск.

• Система iOS: Інформац яࠢ про м сࠢцезнаходження -

11. Авторизац яࠢ транспортного засобу: Авторизуйте транспортний 

зас бࠢ для нࠢших обл кࠢових запис вࠢ XPENG, можна авторизувати 
максимум 5 обл кࠢових запис вࠢ.

XOS
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Попередження, застереження та обмеження

Моделювання середовища в дࠢображення SR

Вступ

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

SR не працює в таких випадках:

Інтерфейс SR включає так  ࠢфункц їࠢ: • Звукове попередження 

про ризик руху Див . стор нࠢку 85. • Нагадування 

про попередн йࠢ запуск автомоб лࠢя Див. стор нࠢку 86

SR – це лише функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ  ࠢви, як вод йࠢ 
транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

вод нࠢня та не покладаєтеся на цю функц юࠢ для керування 
транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести до 
травм або смерт .ࠢ

• В дࠢображається об'єкт одного типу

УВАГА

Система використовує датчики для виявлення зовн шࠢн хࠢ дорожн хࠢ 
умов та поточного стану транспортного засобу, а також 

в дࠢображає нࠢформац юࠢ в режим  ࠢреального часу, таку як дорожн  ࠢ

знаки та нࠢш  ࠢучасники дорожнього руху, на CID, створюючи 

таким чином в рࠢтуальний нࠢтерфейс в дࠢображення, зосереджений 
на транспортному засоб .ࠢ

• Транспортний зас бࠢ рухається на великому поворот  ࠢабо 
за поганих дорожн хࠢ умов.

неправильно сприймається як об'єкт нࠢшого 

типу. • Показує об'єкт у неправильному напрямку,

• Камера обмежена.

УВАГА

УВАГА
Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть 
вплинути на нормальну роботу SR.

СР може мати так  ࠢумови:

стор нࠢка.

4

симуляц яࠢ в дࠢстан .ࠢ
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

«Допомога в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час »ࠢ ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Звук попередження про ризик вод нࠢня».

4

Якщо система допомоги вод єࠢв  ࠢне вв мࠢкнена, а автомоб лࠢь перебуває 

на передач  ࠢD,  ࠢнавколишн  ࠢдинам чࠢн  ࠢперешкоди знаходяться близько 

до автомоб лࠢя або сࠢнують потенц йࠢн  ࠢризики для безпеки, 

нࠢтерфейс SR видасть попередження.

Попередження про перешкоду середнього ризику стане червоним, а 

попередження про перешкоду високого ризику також стане 

червоним з  ࠢзвуковим сигналом.

«

Функц яࠢ звукового попередження про ризик руху використовується 

лише для попередження,  ࠢвод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за спостереження 

за навколишн мࠢ середовищем  ࠢприйняття в дࠢпов дࠢних р шࠢень.

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

Звук попередження про ризик вод нࠢня Операц яࠢ

Вступ

Попередження, застереження та обмеження
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Попереднє нагадування про запуск автомоб лࠢя

Операц яࠢ

Вступ

Попередження, застереження та обмеження

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

умови та умови.

УВАГА

Попередження про фронтальний запуск може не спрацювати, якщо:

«

Коли система допомоги вод єࠢв  ࠢ(ADAS) не активована, а 

автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢD,  ࠢавтомоб лࠢь знаходиться 
на затор  ࠢна дороз ,ࠢ а транспортний зас бࠢ попереду в дࠢходить 
на певну в дࠢстань, нࠢтерфейс SR в дࠢобразить ан мࠢац йࠢний 
ефект  ࠢв дࠢтворить звуковий сигнал, щоб нагадати вод єࠢв  ࠢ

почати рух.

4

Попередження Сигнал про небезпеку спотикання може не 
спрацювати в таких ситуац яࠢх. Це включає, але не 
обмежується:

• Обмеження щодо роботи радара або камери.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
охоплюють ус хࠢ ситуац йࠢ, як  ࠢвпливають на нормальну 

роботу системи попередження про ризик руху.
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� «Допомога в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час »ࠢ ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Нагадування про попередн йࠢ запуск 
автомоб лࠢя».

• Рух по дорожньому покриттю з великим поворотом. • П дࠢ 

час руху по дорожньому покриттю в умовах поганого

Machine Translated by Google



Попередження про в дࠢ’їзд попереду може бути 
вимкнено за певних умов, зокрема, але не 
обмежуючись наступними:

• Попереду немає транспортних засоб вࠢ.

• Інтенсивне св тࠢло, п дࠢсв чࠢування, в дࠢбиття води,

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус  ࠢумови, як  ࠢвпливають на нормальну 

роботу функц їࠢ нагадування про попередн йࠢ запуск 
автомоб лࠢя.

• Погана видим сࠢть вноч .ࠢ • 

Погана видим сࠢть через негоду, таку як сильний дощ, 
сильний сн гࠢ, туман, п сࠢок тощо.

надзвичайний св тࠢловий контраст.

• Транспортний зас бࠢ перебуває на передач ,ࠢ в дࠢм нࠢн йࠢ 

в дࠢ D. • Швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищує 0 км/год. • Транспортний 

зас бࠢ попереду знаходиться на велик йࠢ в дࠢстан  ࠢв дࠢ транспортного 
засобу попереду.

• Камера обмежена.

• Перед вами п шࠢоходи, велосипедисти, мотоцикли тощо.

• Передн йࠢ та задн йࠢ транспортн  ࠢзасоби зупиняються на 
короткий пром жࠢок часу.

4

УВАГА

Допомога у в рࠢтуальн йࠢ реальност  ࠢв режим  ࠢреального часу

87

Machine Translated by Google



88

• Переглядайте або переносьте в дࠢеоальбоми з салону через 

центральний екран керування.

За замовчуванням вбудовану камеру вимкнено. П дࠢ час першого 

вв мࠢкнення вбудованої камери вам буде запропоновано 

запитати авторизац юࠢ.

• Ув мࠢкнення/вимкнення камери в автомоб лࠢ  ࠢчерез центральний пульт

Камера OMS (Over-the-Air) зн мࠢає зображення салону 

автомоб лࠢя та в дࠢображає їх на центральному екран  ࠢкерування. Ви 
можете робити фотограф їࠢ або в дࠢео, щоб заф кࠢсувати 

дорогоц нࠢн  ࠢмоменти всередин  ࠢавтомоб лࠢя, а також переглядати 

зображення салону в режим  ࠢреального часу на центральному екран  ࠢ

керування.

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �Налаштування�Загальн �ࠢБезпека та 

конф дࠢенц йࠢн сࠢть» в дࠢкрийте/закрийте «Автомоб лࠢьну камеру». 

Вимкнення ц єࠢї функц їࠢ вимкне вс  ࠢвбудован  ࠢкамери. Або ж ви можете 

натиснути значок стр лࠢки праворуч  ࠢвв мࠢкнути/вимкнути їх у 

спливаючому в кࠢн .ࠢ Функц їࠢ «Камера DSM» та «Камера OMS ». 

Вимкнення ц єࠢї функц їࠢ вимкне в дࠢпов дࠢну вбудовану камеру.

Поради

П сࠢля виходу з автомоб лࠢя та вимкнення живлення, якщо ви 

не впевнен ,ࠢ чи залишили ви як сࠢь реч  ࠢвсередин ,ࠢ ви можете 

дистанц йࠢно переглянути зображення салону за допомогою 

моб лࠢьного застосунку.

5

екран.

• П сࠢля виходу з транспортного засобу ви можете дистанц йࠢно 

переглядати зображення з салону через моб лࠢьний додаток.

Ви можете виконувати так  ࠢоперац їࠢ зࠢ зображеннями з салону:

екран керування.

• Перегляд зображень каб нࠢи на центральному пульт  ࠢкерування

Ув мࠢкнення/вимкнення автомоб лࠢьної камери через CID

• Автомоб лࠢьну камеру можна в дࠢкрити/закрити за допомогою 
кришки камери.

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Вступ

В дࠢеосистема OMS у салон *ࠢ
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

3. Режим в дࠢеозйомки.

1. Екран зменшується до стану плаваючого в кࠢна.

4. Негайно зроб тࠢь фото/в дࠢео.

5

фари в автомоб лࠢ )ࠢ.

5. Режим фотозйомки.

2. Фотозйомка за часом (в дࠢображається лише в режим  ࠢ

фотозйомки; п сࠢля вв мࠢкнення фотозйомки за часом 
натисн тࠢь кнопку «Зробити фото зараз»,  ࠢфотограф юࠢ 

буде зроблено п сࠢля 3-секундного зворотного в дࠢл кࠢу).

Перегляд зображень каб нࠢи через CID

П дࠢ час керування автомоб лࠢем не див тࠢься пост йࠢно на 

зображення з салону автомоб лࠢя на центральному 

екран  ࠢкерування, нࠢакше ви можете не бачити п шࠢоход вࠢ та 

об'єкти на дороз  ࠢпопереду. Ви можете розбудити Xiao P та 

промовити свої команди, так  ࠢяк: зробити фото або записати 

в дࠢео в салон  ࠢавтомоб лࠢя. Це активує функц юࠢ «В дࠢео з салону ». 

Застосуйте її та виконайте фото- або в дࠢеозапис. 6. Вимикач св тࠢла для читання (вмикає всࠢ

В нࠢтерфейс  ࠢCID “ �В дࠢео в салон  ࠢ” можна переглядати зображення 

з салону.
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В нࠢтерфейс  ࠢ«В дࠢео в салон  ࠢ» натисн тࠢь . Ви можете 
зменшити екран до стану плаваючого в кࠢна.
Ви можете перетягувати плаваюче в кࠢно в р зࠢн  ࠢ
положення на екран .ࠢ Нараз  ࠢви можете переглядати 
лише зображення з салону та не можете використовувати 
функц юࠢ фото- чи в дࠢеозапису.

9. Зупинити запис (в дࠢображається в запис )ࠢ.

• Поради. Якщо ви натиснете «Зробити фото/записати 
в дࠢео зараз», а м сࠢця в систем  ࠢнедостатньо, 
фотограф юࠢ може не вдатися зробити. Щоб 
очистити м сࠢце, перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 
«Налаштування � Загальн  ࠢ� М сࠢце для збер гࠢання». 

• Максимальний 

час запису для одного сеансу становить 10 хвилин. 
Запис автоматично зупиниться через 10 
хвилин. • П дࠢ час входу в програму для обробки 
зображень 

каб нࠢи режимом за замовчуванням є 
режим фотозйомки.

8. Зроб тࠢь фото зараз (у в дࠢеозапис  ࠢнатисн тࠢь «Зробити 
фото зараз»).

7. Ув йࠢд тࠢь до фотоальбому.

5

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ
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Перегляд або передача в дࠢеоальбому в салон  ࠢчерез 
центральний екран керування

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �В дࠢео в салон  ࠢ

�Фотоальбом » можна переглядати зроблен  ࠢвами в дࠢео 
або фотограф їࠢ. Ви також можете вибрати в дࠢео або 
фотограф їࠢ, як  ࠢхочете над сࠢлати на телефон, або видалити 
непотр бࠢн .ࠢ

повернення

Заради вашої безпеки рекомендуємо переглядати 
зображення та в дࠢео, коли автомоб лࠢь припаркований.

Експорт зображень каб нࠢи на моб лࠢьний телефон

У плаваючому в кࠢн  ࠢнатисн тࠢь нࠢтерфейс 
«В дࠢео в каб нࠢ  ࠢ». Натисн тࠢь «Вимкнути в дࠢео в каб нࠢ »ࠢ.

5

Перемикання в режим плаваючого в кࠢна п дࠢ час запису 
може призвести до переривання запису.

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

91

Machine Translated by Google



92

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

5. П сࠢля того, як у застосунку XPeng Motors з’явиться

значок

�В дࠢео в салон  ࠢ�Фото

мережа буде тимчасово недоступна. Мережа буде 
в дࠢновлена п сࠢля завершення передач  ࠢта розриву 

з’єднання.

3. Натисн тࠢь, щоб над сࠢлати на моб лࠢьний 
телефон (або натисн тࠢь «Над сࠢлати на моб лࠢьний 

телефон» на стор нࠢц  ࠢз деталями в дࠢео). Ув йࠢд тࠢь до 
нࠢтерфейсу передач  ࠢфайл вࠢ. П дࠢ час завантаження 

в дࠢео натисн тࠢь «Скасувати надсилання». 
Надсилання в дࠢео буде скасовано. З’явиться QR-код.

• П сࠢля усп шࠢного сканування QR-коду та початку 
процесу передач  ࠢспливаюче в кࠢно з QR-кодом 
зникне, а передача автоматично розпочнеться у 
фоновому режим .ࠢ

з’явиться п сࠢля завершення завантаження та 
обробки в дࠢео.

П дࠢ час передач  ࠢфайл вࠢ ви все ще можете переглядати 
в дࠢео, але не можете видалити його або над сࠢлати на 
телефон. • П дࠢ 

час передач  ࠢфайл вࠢ додаток XPeng Motors має 
залишатися на екран  ࠢпередач ,ࠢ щоб уникнути 

переривання з’єднання. • П дࠢ час передач  ࠢ

файл вࠢ моб лࠢьний пристр йࠢ

«

код.
4. Скористайтеся застосунком XPeng Motors, щоб в дࠢсканувати QR-код

У в кࠢн  ࠢнатисн тࠢь «Отримати», щоб перенести файл до 

системного фотоальбому телефону.

Поради

1. В нࠢтерфейс  ࠢ

CID « альбом» натисн тࠢь кнопку «Вибрати», щоб 
перейти в режим вибору.

2. Вибер тࠢь в дࠢео або зображення, яке потр бࠢно 
передати.

5
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

П сࠢля виходу з автомоб лࠢя переглядайте зображення салону 

дистанц йࠢно через моб лࠢьний додаток.

5

зовн шࠢня камера за замовчуванням. Перемикання на 

внутр шࠢню камеру може призвести до затримки 

передач  ࠢзображення.

• П сࠢля того, як ви закрили автомоб лࠢьну камеру

якомога б лࠢьше п дࠢ час запису OMS, оск лࠢьки це завадить 

збереженню запису в дࠢео.

обережн сࠢть

З кришкою ви б лࠢьше не можете дистанц йࠢно керувати 

записами салону. Щоб скористатися автомоб лࠢьною 

камерою, в дࠢкрийте кришку та активуйте камеру в 

розд лࠢ  ࠢ"Налаштування � Загальн  ࠢ� Безпека та 

конф дࠢенц йࠢн сࠢть".

• Будь ласка, уникайте авар йࠢних вимикань, оск лࠢьки

П сࠢля в дࠢключення транспортного засобу в дࠢ джерела живлення, 

ув йࠢд тࠢь до свого обл кࠢового запису власника транспортного засобу 

в моб лࠢьному додатку, а пот мࠢ... нࠢтерфейс «XPENG», п сࠢля 

перемикання на камеру в автомоб лࠢ ,ࠢ десенсиб лࠢ зࠢован  ࠢ

зображення всередин  ࠢсалону можна переглядати дистанц йࠢно.

• Функц яࠢ OMS недоступна, коли активовано режим 

енергозбереження. • Функц яࠢ OMS недоступна, 

коли активовано режим енергозбереження.

• Дистанц йࠢне в дࠢображення зображення з каб нࠢи через

обережн сࠢть

Попередження, застереження та обмеження

Поради

Моб лࠢьний додаток доступний лише через обл кࠢовий 
запис власника транспортного засобу. Інформац юࠢ про 

обл кࠢовий запис користувача можна знайти в розд лࠢ  ࠢ

«Обл кࠢовий запис користувача».

• Функц юࠢ в дࠢдаленого дисплея встановлено на

Для в дࠢдаленого в дࠢображення потр бࠢн  ࠢдан  ࠢпро 

транспортний зас бࠢ; ця функц яࠢ буде недоступна п сࠢля 

використання обмеженого обсягу даних. Щоб придбати 

додатков  ࠢдан ,ࠢ скористайтеся нࠢтерфейсом користувача: Великий 

екран � Індикатор сили сигналу/п кࠢтограма Wi-Fi � Запит даних.
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Вступ

Операц яࠢ
Панорамне зображення 360° AVM

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

AVM", щоб активувати AVM.

Ув мࠢкнення/вимкнення AVM

УВАГА

Якщо в дࠢео всередин  ࠢавтомоб лࠢя в дࠢображається 

неправильно, зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPeng Motors 

для ремонту.

(якщо встановлено).

• На нижн йࠢ панел  ࠢзавдань центрального керування

огляд навколишнього середовища вод єࠢм.

екран ,ࠢ торкн тࠢься значка

•

• Система AVM автоматично активується, коли передача 
перемикається в режим заднього ходу (R).

AVM є допом жࠢною функц єࠢю лише для 

ознайомлення та не зам нࠢює

Система кругового огляду на 360° (AVM) ф кࠢсує навколишнє 

середовище автомоб лࠢя за допомогою камер кругового 

огляду та в дࠢображає цю нࠢформац юࠢ на центральному екран  ࠢ

керування.

5

• Камера всередин  ࠢавтомоб лࠢя повинна бути

• Використовуйте голосов  ࠢкоманди, так  ࠢяк «Ув мࠢкнути
Камери кругового огляду встановлен  ࠢзверху

Невиконання ц єࠢї вимоги може призвести до травми.

Система AVM не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢ

умови та умови дорожнього руху,  ࠢви, як вод йࠢ транспортного 

засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування, тому не 

покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним засобом.

Ви можете вв мࠢкнути функц юࠢ AVM будь-яким зࠢ наведених нижче 

способ вࠢ.

передн йࠢ та задн йࠢ номерн  ࠢзнаки, а також п дࠢ л вࠢим та правим 

б чࠢними дзеркалами. Див. стор нࠢку 19.

утримуватися в чистот ,ࠢ а будь-який бруд сл дࠢ негайно 

видаляти.
•

Якщо клав шࠢа швидкого доступу на керм  ࠢна центральному 
екран  ࠢкерування встановлена на «360-градусну камеру вв мࠢкнено 

або вимкнено», ви можете скористатися клав шࠢею швидкого 

доступу на керм ,ࠢ щоб ув мࠢкнути 360-градусну камеру.
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• Використовуйте голосов  ࠢкоманди, так  ࠢяк «Вимкнути

5

• В дࠢстан ,ࠢ зазначен  ࠢкожною л нࠢ єࠢю шкали в дࠢ близького до 

далекого положення, становлять приблизно 0,6 м, 1 м та 

1,5 м в дࠢпов дࠢно.

• У 2D-режим  ࠢви можете торкнутися модел  ࠢтранспортного 

засобу, щоб перемикатися м жࠢ видами спереду, ззаду, 

зл вࠢа, справа та маточини колеса. • 

Якщо протягом 5 секунд не в дࠢбувається жодної взаємод їࠢ з 

екраном, значки автоматично приховуються. Торкн тࠢься 

област  ࠢперегляду, щоб знову в дࠢобразити їх.

тонк  ࠢб лࠢ  ࠢл нࠢ їࠢ.

• На передньому або задньому вигляд  ࠢдля позначення в дࠢстан  ࠢ
м жࠢ транспортними засобами та об’єктами 

використовуються сегментован  ࠢмасштабн  ࠢл нࠢ їࠢ.

1. Перемикання режим вࠢ 3D/2D.

4. Поверхня сл дࠢу шин

• Якщо клав шࠢа швидкого доступу на кермࠢ

3. Динам чࠢна допом жࠢна л нࠢ яࠢ

Зображення у 2D-режимࠢ

Ви можете вимкнути функц юࠢ AVM будь-яким зࠢ наведених нижче 

способ вࠢ.

Якщо на центральному екран  ࠢкерування встановлено значення «360-

градусна камера вв мࠢкнена або вимкнена», ви можете скористатися 

комб нࠢац єࠢю клав шࠢ на керм ,ࠢ щоб вимкнути 360-градусну камеру.

• В нࠢ вказує на напрямок руху кол сࠢ.

• В нࠢтерфейс  ࠢ360-градусної камери натисн тࠢь

2. П кࠢтограма перемикання режим вࠢ перегляду.

AVM", щоб вимкнути AVM.

• Ширина транспортного засобу позначена двома

у верхньому л вࠢому кут ,ࠢ щоб вимкнути камеру 360°.

5. Л нࠢ яࠢ безпечної зупинки

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Якщо протягом 5 секунд на екран  ࠢне буде виконано 

жодних д йࠢ, коло та значок автоматично зникнуть. Торкн тࠢься 

област  ࠢверхнього перегляду, щоб знову в дࠢобразити коло та значок.

• В нࠢ вказує на положення приблизно на в дࠢстан  ࠢ0,3 м позаду 
транспортного засобу.

• В дࠢстань м жࠢ транспортним засобом та

6. Налаштування зображення

• Ім тࠢує в дࠢображення в дࠢпов дࠢно до в дࠢстан  ࠢта напрямку 
перешкод.

Попередження Зупин тࠢь транспортний зас бࠢ, коли л нࠢ яࠢ 
безпечної зупинки торкнеться перешкоди.

5«

Найближча перешкода також в дࠢображатиметься у вигляд  ࠢ
числового значення в дࠢпов дࠢно попереду та позаду автомоб лࠢя.

• Ви можете провести л вࠢим к лࠢьцем модел  ࠢабо безпосередньо по 

прав йࠢ модел ,ࠢ щоб досягти в лࠢьного обертання на 360°.

близько.

7. Мон тࠢоринг в дࠢстанࠢ

«

• Коли в дࠢображається б лࠢий кол рࠢ, в дࠢстань

Зображення в 3D-режимࠢ

• П сࠢля перемикання системи в 3D-режим, вона нࠢтегрує в рࠢтуальну 3D-

модель у зображення реального середовища.

• Коли в дࠢображається червоний кол рࠢ, в дࠢстань дуже

довгий.

•

Натисн тࠢь, щоб перейти до нࠢтерфейсу «Інтелектуальне 

зображення» , де можна налаштувати параметри, пов’язан  ࠢ зࠢ 

зображенням.
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Перемикання режим вࠢ перегляду маточин кол сࠢ п дࠢ час руху 

задн мࠢ ходом

Ф кࠢсац яࠢ зображення задн мࠢ ходом при перемиканн  ࠢна передачу R

5

«

Коли функц юࠢ активовано та передачу перемикається з положення R на 

D, система автоп лࠢотування (AVM) перемикається на вид спереду. Коли 

передачу перемикається в положення P або швидк сࠢть автомоб лࠢя 

перевищує 10 км/год, система автоп лࠢотування автоматично вимикається.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ 

утримання зображення задн мࠢ ходом.

П дࠢ час руху задн мࠢ ходом торкн тࠢься значка перемикача виду маточини 

колеса на центральному екран  ࠢкерування, щоб перемикатися м жࠢ 

видом ззаду, видом маточини переднього колеса та видами маточин 

переднього та заднього кол сࠢ.
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5

AVM може не працювати в таких випадках:

• Камера заблокована (пил, кришка тощо) або несприятлив  ࠢ

погодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, сильний сн гࠢ, 

густий туман).

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 

не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 

роботу AVM.

• Камера обмежена.

П сࠢля активац їࠢ функц їࠢ вв мࠢкн тࠢь AVM вручну. Якщо протягом 5 

секунд не буде жодної д їࠢ, коли швидк сࠢть перевищує 30 км/

год, AVM автоматично вимкнеться.

«

Автоматичне вимкнення AVM

Попередження: Об'єкти на зображенн  ࠢAVM деформован  ࠢ

пор вࠢняно з реальними об'єктами.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Інтелектуальне зображення» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути 
або вимкнути функц юࠢ «Автоматичне вимкнення камери 360».

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Попередження, застереження та обмеження
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Ув мࠢкнення або вимкнення прозорого 3D-т лࠢа

навколишнє середовище. Прозорий 3D-кузов не може 

впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними 

умовами та умовами дорожнього руху, ви, як вод йࠢ 

транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

вод нࠢня, не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування транспортним засобом.

Коли функц яࠢ 3D-прозорого кузова вв мࠢкнена, а нࠢтерфейс 
AVM перемикається в режим 3D-в дࠢображення, 3D-модель 
автомоб лࠢя праворуч стає нап вࠢпрозорою, що 
допомагає оц нࠢити ризики з тࠢкнень навколо автомоб лࠢя.

3D Clear Body є лише дов дࠢковим матер аࠢлом  ࠢ
не зам нࠢює огляду вод єࠢм.

5

Невиконання ц єࠢї вимоги може призвести до травми.

УВАГА

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Операц яࠢ

3D прозоре т лࠢо

Вступ
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Попередження Прозоре шас  ࠢє лише допом жࠢним 

засобом для ознайомлення та не зам нࠢює вод єࠢв  ࠢогляду 

навколишнього середовища.

«

Прозоре шас  ࠢне може впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, 

погодними умовами та умовами дорожнього руху,  ࠢви, як вод йࠢ 

транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне 

керування, тому не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 
транспортним засобом. Невиконання ц єࠢї вимоги може

5

Коли функц яࠢ прозорого шас  ࠢвв мࠢкнена, а транспортний зас бࠢ 

рухається з низькою швидк сࠢтю, верхн йࠢ вигляд з л вࠢого боку 

перемикається в режим прозорого шас .ࠢ Це в дࠢображає в рࠢтуальну 

модель транспортного засобу, накладену на дорожн  ࠢумови в 

реальному час .ࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Інтелектуальне зображення» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути 

або вимкнути функц юࠢ «Прозоре 3D-т лࠢо».

що полегшує виявлення будь-яких потенц йࠢних ризик вࠢ з тࠢкнення 
навколо транспортного засобу.

призвести до травми.

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Вступ

Прозоре шасࠢ
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Інтелектуальне зображення» ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ «Прозоре шас »ࠢ.

5

Ув мࠢкнення або вимкнення прозорого корпусу

«

Якщо автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢD та швидк сࠢть менше 
15 км/год,  ࠢз обох бок вࠢ передньої та задньої частини автомоб лࠢя 

виявлено перешкоди, автомоб лࠢь ув мࠢкнеться.

Зображення на вузьких дорогах для допомоги вод єࠢв .ࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Вступ

Дороги
Операц яࠢ Активувати панорамне зображення на вузькому

101
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Операц яࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

5

В дࠢстань активац їࠢ: близька близько 50 см, середня близько 60 см 
та далека близько 75 см.

«
УВАГА На CID перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Інтелектуальне уявлення» , 

де ви можете ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ «Активувати 

панорамне зображення» на вузьких дорогах  ࠢвибрати дистанц юࠢ 

активац їࠢ та режим перегляду зображення в дࠢпов дࠢно до ваших 

звичок вод нࠢня.

Невиконання ц єࠢї вимоги може призвести до травми.
Вигляд зображення можна встановити на «Панорамний вигляд» 
або «Панорамний + центральний вигляд».

Вузькосмугова активна панорама – це допом жࠢна функц яࠢ, яка 

надається лише для ознайомлення та не зам нࠢює 

вод єࠢв  ࠢбачення навколишнього середовища. Ви несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування автомоб лࠢем як 

вод йࠢ  ࠢне покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

автомоб лࠢем.

Ув мࠢкнення або вимкнення опц їࠢ «Активувати панорамне зображення»
Вузьк  ࠢдороги
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Ув мࠢкнення або вимкнення функц їࠢ «Активувати зображення збоку заднього виду, коли»

Попередження: функц яࠢ заднього виду на активн йࠢ 
сторон  ࠢкерма є допом жࠢною функц єࠢю, яка 
надається лише для ознайомлення та не зам нࠢює 
вод єࠢв  ࠢогляд навколишнього середовища. Ви несете 
в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування автомоб лࠢем 
 ࠢне покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

автомоб лࠢем. Недотримання ц єࠢї функц їࠢ може призвести до травм.5

Коли автомоб лࠢь перебуває в положенн  ࠢD  ࠢвв мࠢкнено 
покажчик повороту, зображення ззаду в дࠢпов дࠢної 
сторони автоматично вмикається, щоб вод йࠢ м гࠢ бачити 
сл пࠢу зону ззаду та допомагати йому керувати 
автомоб лࠢем.

Поворот

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Операц яࠢ

Поворот
Активувати зображення збоку ззаду, коли

Вступ
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Запис руху

Вступ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

5

В дࠢображення нࠢтерфейсу CID

«
На CID перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Інтелектуальне зображення» ,  ࠢ

ви можете ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ «Активувати б чࠢне 

заднє зображення п дࠢ час повороту».

Функц яࠢ «Реєстратор руху» дозволяє записувати в дࠢео п дࠢ час 

керування автомоб лࠢем  ࠢзбер гࠢати в дࠢео на USB-накопичувач .ࠢ 
В дࠢеофайли можна використовувати для перегляду попередньої 

нࠢформац їࠢ або для збору доказ вࠢ у раз  ࠢавар їࠢ.

Зображення можна перетягувати в р зࠢн  ࠢположення, а також торкатися 

нࠢтерфейсу зображення, щоб зб лࠢьшити або зменшити його 
масштаб.

104
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Операц яࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Функц яࠢ запису п дࠢ час вод нࠢня п дࠢтримує запис у режимах 

«Головний вид» або «Головний вид + Околичний вид».

«

Ув мࠢкнення або вимкнення диктофона вод нࠢня

Запис екстреного вод нࠢня

Автоматичний запуск: На центральному екран  ࠢкерування, коли 

вв мࠢкнено функц юࠢ «Запис керування» та працює реєстратор, 

автомоб лࠢь автоматично розпочне екстрений запис  ࠢзбереже в дࠢео 

п сࠢля виявлення ризику з тࠢкнення.

5

На центральному екран  ࠢкерування � Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ» 

перейд тࠢь до нࠢтерфейсу нࠢтелектуальної в зࠢуал зࠢац їࠢ, де ви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Реєстратор вод нࠢня».

Ручний запуск: На центральному екран  ࠢкерування, коли вв мࠢкнено 

функц юࠢ «Запис керування» та диктофон працює, ви можете натиснути 

значок у рядку стану у верхн йࠢ частин  ࠢцентрального екрана керування, 

а пот мࠢ натиснути «Екстрений запис» у випадаючому меню або 

натиснути значок (наприклад, налаштування користувача) у нижн йࠢ 

панел  ࠢзавдань центрального екрана керування, щоб записати 

в дࠢео для

«

надзвичайна ситуац яࠢ.

М сࠢце збер гࠢання екстрених в дࠢео: на центральному екран  ࠢ

керування перейд тࠢь до розд лࠢу � Запис п дࠢ час керування � 

Екстрений запис»,  ࠢви зможете переглядати та експортувати екстрен  ࠢ

в дࠢео.
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Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Дан  ࠢв дࠢео руху будуть збережен  ࠢна зовн шࠢньому 
пристрої збер гࠢання даних (флеш-накопичувач  ࠢUSB). Якщо

4. П сࠢля того, як у

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 
«Запис керування» , вибер тࠢь в дࠢео для передач ,ࠢ натисн тࠢь 

«» (або значок у правому нижньому кут  ࠢ нࠢтерфейсу 

в дࠢео), щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу передач  ࠢфайл вࠢ,  ࠢ
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ для завершення передач .ࠢ

Торкн тࠢься п кࠢтограми у рядку стану у верхн йࠢ частин  ࠢ
центрального екрана керування ( див. стор нࠢку 22), щоб 
переглянути стан реєстратора вод нࠢня.

передано з центрального екрана керування;

П дࠢ час руху ув мࠢкнено та триває 
в дࠢеозапис моб лࠢьного застосунку, натисн тࠢь «Отримати» , щоб 

перенести файл до альбому на моб лࠢьному телефон .ࠢ 5

«

«

Експорт в дࠢео з вод нࠢня на моб лࠢьний телефон

П дࠢ час руху в дࠢеозапис недоступний  ࠢ
потр бࠢно перев рࠢити USB-накопичувач

Коли запис в дࠢео п дࠢ час вод нࠢня вимкнено

1. П дࠢключ тࠢь моб лࠢьний телефон до точки доступу IVI; 2. 

В дࠢкрийте застосунок XPENG та ув йࠢд тࠢь до свого 
обл кࠢового запису;

Переглянути стан реєстратора вод нࠢня

Встановлення зовн шࠢнього пристрою збер гࠢання даних

3. Вибер тࠢь пристр йࠢ, на який буде записано файл

• П дࠢ час передач  ࠢфайл вࠢ CID та моб лࠢьний додаток 
повинн  ࠢзалишатися в нࠢтерфейс  ࠢпередач ,ࠢ а Wi-Fi на 
моб лࠢьному телефон  ࠢмає бути вв мࠢкненим, щоб 
уникнути розрив вࠢ з’єднання.

Поради

• П дࠢ час передач  ࠢфайл вࠢ телефон не матиме доступу до 
Інтернету та в дࠢновить роботу п сࠢля завершення 

передач  ࠢта в дࠢключення.
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Попередження, застереження та обмеження

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

• Уникайте авар йࠢного вимкнення живлення п дࠢ час запису, оск лࠢьки 

це завадить збереженню поточного в дࠢео. • Записи вод нࠢня 

збер гࠢаються наП сࠢля вставки USB-накопичувача можна використовувати функц юࠢ 

в дࠢеозапису п дࠢ час вод нࠢня.

• Кожен в дࠢеосегмент за замовчуванням триває приблизно 

одну хвилину. Якщо п дࠢ час запису в дࠢбуваються так  ࠢ

операц їࠢ, як блокування автомоб лࠢя, вимкнення живлення, 

виймання USB-накопичувача, очищення в дࠢео, форматування 

або перемикання режим вࠢ запису, запис буде перервано. У 

таких випадках поточне в дࠢео буде збережено,  ࠢрозпочнеться 

запис нового в дࠢео, яке може бути коротшим за одну хвилину.

USB-флеш-накопичувач не встановлено, запис в дࠢео п дࠢ час 

керування автомоб лࠢем не працює належним чином.

Протягом трьох секунд п сࠢля вв мࠢкнення транспортний зас бࠢ 
використовуватиме перший виявлений у посл дࠢовност  ࠢзчитування 

USB-накопичувач як активний.

Порт USB-приймача та порт живлення Type-C, розташован  ࠢспереду 

в дࠢс кࠢу для збер гࠢання в центральному п дࠢлок тࠢнику, п дࠢтримують 

функц юࠢ передач  ࠢданих.

Для в дࠢеозапису п дࠢ час керування автомоб лࠢем розп зࠢнається 

лише один USB-накопичувач. П дࠢ час кожного вв мࠢкнення 

транспортного засобу пр оࠢритет надаватиметься USB-накопичувачу, 

який використовувався до попереднього вимкнення. Якщо 

USB-накопичувач, який використовувався ран шࠢе, не розп зࠢнається

5

окремий USB-диск. Будь ласка, не виймайте USB-накопичувач 

безпосередньо. Щоб витягнути його, спочатку перейд тࠢь на 

центральний екран керування � Запис керування � Керування 

сховищем»  ࠢнатисн тࠢь «Безпечне вилучення». В нࠢшому випадку 

в дࠢео

«
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�Допомога вод єࠢв  ࠢ� Сценар йࠢ вод нࠢня

• Коли запис ув мࠢкнено, в дࠢео записуватимуться цикл чࠢно, а 

найдавн шࠢ  ࠢв дࠢео перезаписуватимуться п сࠢля заповнення 

сховища. Щоб важлив  ࠢв дࠢео не перезаписувалися, вчасно 

експортуйте їх на нࠢш  ࠢпристрої, так  ࠢяк моб лࠢьн  ࠢтелефони 

або комп’ютери, коли це необх дࠢно.

Будь ласка, намагайтеся уникати використання 

адаптер вࠢ або док-станц йࠢ, оск лࠢьки вони можуть спричинити 
нестаб лࠢьне з'єднання.

Запис на даний момент може бути втрачений, а також 

може бути пошкоджений USB-диск, або в дࠢеодан  ࠢ

можуть бути пошкоджен  ࠢчи втрачен .ࠢ

• П дࠢтримуються лише USB-накопичувач ,ࠢ в дࠢформатован  ࠢу FAT16, 

FAT32 або NTFS. Для USB-накопичувач вࠢ, як  ࠢне мають 
вищезгаданих формат вࠢ, рекомендується заздалег дࠢь 

в дࠢформатувати диск. Форматування USB-накопичувача 

призведе до видалення вс хࠢ його файл вࠢ, тому збереж тࠢь 

важлив  ࠢдан  ࠢперед форматуванням.

• USB-накопичувач  ࠢмають обмежений терм нࠢ служби запису/

стерення та вважаються витратним матер аࠢлом. Якщо ви 

пом тࠢили низьку швидк сࠢть зчитування в дࠢео або часту 

втрату в дࠢео п сࠢля шести м сࠢяц вࠢ використання, зам нࠢ тࠢь 

USB-накопичувач новим. • Заради безпеки вод нࠢня 

будьте обережн  ࠢп дࠢ час перегляду в дࠢеоконтенту, коли автомоб лࠢь 

працює.

5

• Коли вв мࠢкнено режим енергозбереження, в дࠢеозапис 

буде недоступний.

нࠢтерфейс,  ࠢви можете вмикати або вимикати режим 

«Збереження заряду батареї» .

• Для кращої сум сࠢност ,ࠢ будь ласка, використовуйте USB

«

накопичувач ємн сࠢтю 32 ГБ або б лࠢьше, USB 2.0 або вище та 

швидк сࠢтю запису 10 МБ/с або вище.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ
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Додаток.

• Ув мࠢкнення або вимкнення режиму вартового через моб лࠢьний телефон

• Ув мࠢкнути або вимкнути та встановити режим варти на центральному 
екран  ࠢкерування.

Про под їࠢ користувач  ࠢбудуть оперативно пов дࠢомлен  ࠢчерез push-

спов щࠢення моб лࠢьного додатка та в дࠢео з десенсиб лࠢ зࠢац єࠢю 

високого ризику для забезпечення своєчасних опов щࠢень.

У режим  ࠢвартового можна виконувати так  ࠢд їࠢ:

• Перегляд в дࠢео вартових на центральному пульт  ࠢкерування
екран.

5

• Перегляньте в дࠢео високоризикових вартових у моб лࠢьному пристрої

Додаток.

П сࠢля активац їࠢ функц яࠢ пост йࠢно контролюватиме навколишнє 

середовище автомоб лࠢя п сࠢля блокування та вимкнення. Якщо 

виявиться безперервне наближення або аномальна в бࠢрац яࠢ, 

спрацює сигнал зࠢац яࠢ (засв тࠢиться центральний екран керування та 

блимнуть фари автомоб лࠢя) та запише в дࠢео до та п сࠢля будь-яких 

потенц йࠢних ризик вࠢ, ефективно документуючи потенц йࠢн  ࠢ

загрози безпец  ࠢта акти зловмисного пошкодження. На 

випадок в бࠢрац їࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

XGUARD
Вступ
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«
Ув мࠢкнення або вимкнення та встановлення режиму варти на 
центральному екран  ࠢкерування

Перегляньте в дࠢеоспостереження на центральному пульт  ࠢкерування

екран

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до розд лࠢу 

«В дࠢеореєстратор � Записи в режим  ࠢSentry», щоб переглянути 

ориг нࠢальн  ࠢзаписи Sentry.

«

Поради

• Коли под їࠢ з низьким р вࠢнем ризику займають понад 30 ГБ 

або 90% загального системного простору, сࠢтор яࠢ 

под йࠢ з низьким р вࠢнем ризику цикл чࠢно записується, 

щоб забезпечити своєчасний запис нових под йࠢ, а под їࠢ з 

високим р вࠢнем ризику збер гࠢаються назавжди. • Якщо 

занадто багато м сࠢця може призвести до збою запису, перейд тࠢь 

на екран «Сховище» на центральному екран  ࠢкерування, щоб 

очистити його.

Ув мࠢкнення або вимкнення та перев рࠢка режиму варти через 

моб лࠢьний додаток

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу �Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ» , де ви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Чутлив сࠢть режиму Sentry» та 

налаштувати її чутлив сࠢть.
У моб лࠢьному додатку перейд тࠢь до нࠢтерфейсу «XPENG» ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути режим Sentry.

5

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Операц яࠢ
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• Коли використовується режим Sentinel, система автоматично через 7 дн вࠢ, будь ласка, перев рࠢте це 
вчасно, записи CID з високим р вࠢнем ризику можна 
зберегти назавжди.

автоматично виходить з режиму Sentinel, коли запас 
ходу автомоб лࠢя становить менше 

50 км. • В дࠢео моб лࠢьного застосунку очиститься
обережн сࠢть

Сигнал зࠢац яࠢ безпеки автомоб лࠢя також може 
активуватися, коли в автомоб лࠢь вторгнення сталося, 
наприклад, через п дࠢйом дверей, п дࠢняття 

багажника. • Режим охорони активний лише п дࠢ час 
одноразового виходу, коли його вв мࠢкнено, а 
функц їࠢ автоматично вимикаються, коли автомоб лࠢь 
ув мࠢкнено.

5

отримує доступ до дозвол вࠢ камери для виявлення 
оточення автомоб лࠢя. Будь ласка, 
використовуйте режим Sentinel в дࠢпов дࠢно до 
м сࠢцевих закон вࠢ  ࠢнорм, а також вимог щодо 
використання камери в м сࠢц  ࠢвашого 
перебування та бер тࠢь на себе вс  ࠢв дࠢпов дࠢн  ࠢ
обов'язки. • Коли 

режим Sentinel ув мࠢкнено,

• Режим Sentinel споживає певну к лࠢьк сࠢть енерг їࠢ 

транспортного засобу, ув мࠢкн тࠢь його за потреби. 

• П дࠢ час роботи режиму Sentinel пост йࠢно 
споживається заряд акумулятора, ࠢ

Інтелектуальна в зࠢуал зࠢац яࠢ

Попередження, застереження та обмеження
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Система попередження про лобове з тࠢкнення включає 
попередження про лобове з тࠢкнення (FCW) та автоматичне 
екстрене гальмування (AEB), що може зменшити ризик 
дорожньо-транспортних пригод або знизити швидк сࠢть 
перед з тࠢкненням, тим самим п дࠢвищуючи безпеку вод нࠢня.

Якщо ризик ще б лࠢьше зростає, а вод йࠢ все ще не 
гальмує або гальм вࠢна сила занадто мала, автомоб лࠢь 
активно гальмуватиме, щоб зменшити к лࠢьк сࠢть авар йࠢ 
та травм.

Коли система виявляє ризик з тࠢкнення, вона 
надсилає спов щࠢення через нࠢтерфейс SR та звуковий 
сигнал.

УВАГА

Система попередження про лобове з тࠢкнення не працює, коли 
автомоб лࠢь рухається задн мࠢ ходом.

6

УВАГА

• Для п шࠢоход вࠢ та вод їࠢв двокол сࠢних транспортних засоб вࠢ 

система AEB працює за швидкост  ࠢтранспортного засобу 
приблизно в дࠢ 0 до 150 км/год. • Для рухомих, 

нерухомих або пов лࠢьних транспортних засоб вࠢ 
система AEB працює за швидкост  ࠢтранспортного 

засобу приблизно в дࠢ 0 до 150 км/год. 

• Якщо система AEB зупинить транспортний зас бࠢ, в нࠢ…

залишайтеся нерухомими протягом короткого 
часу, а вод йࠢ повинен якомога швидше загальмувати.

Активна безпека

Вступ

Попередження про лобове з тࠢкнення
(FCW та AEB)
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Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ попередження про 
лобове з тࠢкнення

Попередження Якщо вод йࠢ або пасажир не пристебнутий 

ременем безпеки, система AEB буде тимчасово вимкнена, а на 

CID з'явиться спливаюче пов дࠢомлення.

попередження, втручання гальм або пропущен  ࠢ

попередження. Використання системи попередження 

про лобове з тࠢкнення для попередження про потенц йࠢн  ࠢ

з тࠢкнення та запоб гࠢання можливим серйозним 

травмам або смерт .ࠢ • Автономне екстрене гальмування не

• П дࠢ час втручання системи AEB п дࠢ час гальмування автомоб лࠢя, 

натискання на педаль акселератора може призвести до 

переривання гальм вࠢної системи.

призначена для запоб гࠢання з тࠢкненням. Вона може 

м нࠢ мࠢ зࠢувати вплив лобового удару лише намагаючись 

максимально знизити швидк сࠢть руху. Покладання на 

автономне екстрене гальмування для запоб гࠢання 

з тࠢкненням може призвести до серйозних травм або смерт .ࠢ

Заради вашої безпеки, будь ласка, прист бࠢайте рем нࠢь 

безпеки протягом ус єࠢї поїздки.

УВАГА

6

Індикатори нࠢструмент вࠢ

не працює за будь-яких умов вод нࠢня, руху, погоди 
та дороги. Н щࠢо не зам нࠢить зосередженого вод нࠢня 

та точної оц нࠢки,  ࠢвод йࠢ несе повну в дࠢпов дࠢальн сࠢть 
за безпеку вод нࠢня. Завжди стежте за 
дорожн мࠢи умовами п дࠢ час керування 
автомоб лࠢем  ࠢне покладайтеся на попередження 
про лобове з тࠢкнення, щоб попередити про можлив  ࠢ
з тࠢкнення або уникнути їх. Низка фактор вࠢ може 
пог рࠢшити або вплинути на продуктивн сࠢть, 
призводячи до непотр бࠢних, неточних або неефективних

Попередження про лобове з тࠢкнення ВИМКНЕНО

Несправн сࠢть системи попередження про лобове з тࠢкнення

• Система попередження про лобове з тࠢкнення – це допом жࠢна система, яка

Активна безпека
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути 

або вимкнути «Попередження про лобове з тࠢкнення».

умови осв тࠢлення, сильний дощ, сильний сн гࠢопад, густий 

туман тощо • Коли 

сильне св тࠢло заважає

Поради

«

П сࠢля вв мࠢкнення ц єࠢї функц їࠢ можна налаштувати чутлив сࠢть 

попередження про лобове з тࠢкнення.

УВАГА

Перед використанням FCW вод йࠢ повинен ознайомитися з цим 

розд лࠢом, щоб отримати нࠢструкц їࠢ та обмеження щодо 
використання в дࠢпов дࠢних функц йࠢ.

В дࠢкриття та закриття

рекомендується завжди вмикати його для вашої безпеки.

• Обмеження щодо роботи радара або камери.

Не покладайтеся виключно на функц юࠢ попередження 

про лобове з тࠢкнення в наступних сценар яࠢх, яка може 

бути обмеженою або непрацездатною:

Попередження про лобове з тࠢкнення автоматично 

вмикається щоразу, коли ви керуєте автомоб лࠢем,  ࠢвоно

поле зору камери. Наприклад, зустр чࠢне св тࠢло фар 

або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен .ࠢ • Лобове скло 

блокує поле зору камери (туман, бруд, наклейки тощо).

• Транспортн  ࠢзасоби, що рухаються попереду задн мࠢ ходом.

• Темрява або погана видим сࠢть. Наприклад, погана

Активна безпека

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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• Ц лࠢь з’являється раптово. Наприклад, в дࠢбувається 
раптовий швидкий рух нࠢшого транспортного 
засобу або його близьке наближення до передньої 
частини.

поган  ࠢдорожн  ࠢумови.
• Транспортний зас бࠢ керується на великих поворотах або в • Коли транспортний зас бࠢ проїжджає над в аࠢдуками, 

п шࠢох дࠢними мостами, п дࠢ знаками.

• Коли транспортний зас бࠢ проїжджає через з'єднання 
в аࠢдук вࠢ, металев  ࠢогорож  ࠢна узб чࠢч  ࠢдороги тощо 

• Св тࠢлофори попереду, вода з розбризкувача,
бризки води, зал зࠢн  ࠢстовпи на дороз ,ࠢ сталев  ࠢтруби в 
неб ,ࠢ плавуч  ࠢпол еࠢтиленов  ࠢпакети, котяч  ࠢбанки на 
дороз ,ࠢ п дࠢземний парк нࠢг, плата за проїзд по 
автомаг сࠢтралях, люки тощо.• Гальма вод яࠢ, глибоке натискання педал  ࠢакселератора, 

швидке або велике керування кермом. • 

На виход  ࠢта виход  ࠢз повороту стоїть нерухомий 
транспортний зас бࠢ.

• П дࠢ час проїзду повороту транспортний зас бࠢ, що 
наближається, р зࠢко спов лࠢьнюється. 

• Транспортний зас бࠢ, що обганяє спереду на

ширина передньої та задньої частини передньої частини).

6

• Недостатнє перекриття ц лࠢей (зб гࠢ

кут.

• Обг нࠢ нерухомого об'єкта на узб чࠢч  ࠢдороги або обг нࠢ 

п дࠢ час зм нࠢи смуги руху. • Транспортн  ࠢ

засоби, що їдуть попереду, зм нࠢюють смугу руху п сࠢля 

гальмування. • Транспортний зас бࠢ проїжджає через смугу 

обмеження швидкост ,ࠢ вит кࠢ земл  ࠢабо зал зࠢн  ࠢворота в гараж .ࠢ

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу FCW&AEB.

Активна безпека
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Допомога при виход  ࠢз  ࠢсмуги руху (LSS)

Вступ

Активна безпека

УВАГА

6• LDW: Коли поточна швидк сࠢть автомоб лࠢя

не може зам нࠢити ц лࠢеспрямованого вод нࠢня та точного 
судження вод яࠢ. Ви, як вод йࠢ транспортного засобу, несете 
в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня та не покладайтеся на 
цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, 
оск лࠢьки це може призвести до травм або смерт .ࠢ

Якщо вибрано режим раннього попередження, буде вв мࠢкнено 
лише LDW; якщо вибрано режим корекц їࠢ, будуть 
ув мࠢкнен  ࠢвс  ࠢLDW, LKA та ELK:

Система попередження про виїзд з  ࠢсмуги руху (LDW), система 
допомоги утримання смуги руху (LKA) та система допомоги 
утримання смуги руху в екстрен йࠢ ситуац їࠢ (ELK), як  ࠢможуть 
попереджати та виправляти ненавмисний виїзд з  ࠢсмуги руху 

або можливе б чࠢне з тࠢкнення у раз  ࠢекстреного уникнення.

УВАГА

Якщо на швидкост  ࠢ60~150 км/год автомоб лࠢь в дࠢхиляється 

в дࠢ смуги руху без ув мࠢкнених в дࠢпов дࠢних покажчик вࠢ 
повороту, функц яࠢ видасть попередження через 
нࠢтерфейс SR, в дࠢпов дࠢний звуковий сигнал та в бࠢрац юࠢ 
керма, доки вод йࠢ не виправить положення автомоб лࠢя.

• LKA: Коли поточна швидк сࠢть транспортного засобуСистема допомоги вод єࠢв  ࠢ(LSS) є засобом допомоги вод єࠢв  ࠢта не може 

враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови дорожнього руху. 60~150 км/год,  ࠢтранспортний зас бࠢ в дࠢхиляється в дࠢ

Система сигнал зࠢац їࠢ LDW лише попереджає про це, але не 

виправляє положення автомоб лࠢя назад у смугу руху. Вчасно 

виправте положення автомоб лࠢя для спрацювання тривоги LDW.
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Операц яࠢ

Активна безпека

«

обережн сࠢть

Встановити LSS

смуги руху без ув мࠢкнених в дࠢпов дࠢних покажчик вࠢ 

повороту, система LKA подасть попередження через нࠢтерфейс 

SR та в дࠢпов дࠢний звуковий сигнал, а також втрутиться в 

керування кермом, щоб повернути автомоб лࠢь у смугу руху.

• ELK: Коли поточна швидк сࠢть транспортного засобу

6

• Коли ув мࠢкнено поворотники або вод йࠢ

Якщо на швидкост  ࠢ60~150 км/год автомоб лࠢь ось-ось 

з тࠢкнеться з бордюром, зустр чࠢними транспортними 

засобами або транспортними засобами, що обганяють, система 

ELK подасть попередження через нࠢтерфейс SR та в дࠢпов дࠢний 

звуковий сигнал, а також втрутиться в керування кермом 

для уникнення надзвичайної ситуац їࠢ.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «Допомога» � «Активна безпека» , де ви можете 

налаштувати режим допомоги та умови активац їࠢ системи допомоги 

при виїзд  ࠢз  ࠢсмуги руху (LDA).

Якщо для функц їࠢ допомоги при виїзд  ࠢз  ࠢсмуги руху встановлено значення Попередження, буде вв мࠢкнено лише 

функц юࠢ допомоги при виїзд  ࠢз  ࠢсмуги руху (LDW); якщо для неї встановлено значення Попередження та 

корекц яࠢ, буде вв мࠢкнено функц юࠢ допомоги при виїзд  ࠢз  ࠢсмуги руху (LKA).

�Вод йࠢ
має явний нам рࠢ повернути (наприклад, р зࠢке повертання 

керма, гальмування, прискорення з глибоким натисканням 

на педаль акселератора, ув мࠢкнення авар йࠢної 

сигнал зࠢац їࠢ тощо), система допомоги при виїзд  ࠢз  ࠢ

смуги руху не попереджатиме та не втручатиметься у 

виїзд з  ࠢсмуги руху. • Як 

склоочисники, так  ࠢподв йࠢн  ࠢмиготлив  ࠢлампи блокують 
активац юࠢ функц їࠢ.
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Попередження, застереження та обмеження

Активна безпека

• Коли з одного боку транспортного засобу є великий 
б чࠢний пот кࠢ пов тࠢря або сильний в тࠢер.

УВАГА

• Надм рࠢний знос л нࠢ йࠢ смуг руху, перекриття старої та нової 
розм тࠢки, тимчасов  ࠢкоригування або швидк  ࠢзм нࠢи 
через буд вࠢництво дороги (наприклад, роздвоєння 
смуг руху, перех дࠢ або злиття).

Поган  ࠢпогодн  ࠢумови або умови осв тࠢлення:

Якщо функц юࠢ ELK деактивовано, вона знову 

активується п дࠢ час наступного ув мࠢкнення автомоб лࠢя.

Спец аࠢльн  ࠢдорожн  ࠢумови або складн  ࠢд лࠢянки дор гࠢ:

• Коли попереду є транспортний зас бࠢ, який може 
загороджувати огляд камери.

• Коли камера заблокована (пил, кришка,
тощо).

LSS може не працювати в таких випадках:

Поради • При яскравому св тࠢл ,ࠢ наприклад, зустр чࠢному
св тࠢло фар або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен  ࠢзаважають 
камер  ࠢбачити свої приц лࠢи. • Об'єкти або 

ландшафтн  ࠢелементи проектуються на п дࠢ'їзну дорогу, 
утворюючи велик  ࠢт нࠢ .ࠢ

неправильно дࠢентиф кࠢован  ࠢчерез св тࠢлов  ࠢпричини, 

так  ࠢяк сильне св тࠢло, що спричиняє в дࠢблиски в дࠢ 

л нࠢ їࠢ смуги руху, негода, погана видим сࠢть вноч  ࠢабо 

в дࠢсутн сࠢть св тࠢла тощо.

• Л нࠢ юࠢ смуги руху не вдалося розп зࠢнати або

• Темрява (погане осв тࠢлення) або погана видим сࠢть (через 
сильний дощ, сн гࠢ, густий туман тощо).

LSS може мати так  ࠢумови:

6

• Камера обмежена.

Камера обмежена:

УВАГА

• Попередження або гальмування без ризику 
з тࠢкнення.
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Вступ

Виявлення сл пࠢих зон (BSD)

Активна безпека

6

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу LSS.

Якщо транспортний зас бࠢ перебуває на передач  ࠢD, а поточна 
швидк сࠢть перевищує 10 км/год,  ࠢв сл пࠢ йࠢ зон  ࠢє 
транспортний зас бࠢ або транспортний зас бࠢ, що швидко 
наближається за сл пࠢою зоною, попереджувальний 
нࠢдикатор на в дࠢпов дࠢному б чࠢному дзеркал  ࠢпост йࠢно 

гор тࠢиме. У цей час, якщо вв мࠢкнено покажчики повороту 
з в дࠢпов дࠢного боку, попереджувальний нࠢдикатор на 
б чࠢному дзеркал  ࠢблиматиме, подаючи попередження.

Система виявлення сл пࠢих зон – це лише функц яࠢ допомоги 

вод єࠢв ,ࠢ яка не може впоратися з ус мࠢа умовами дорожнього 

руху, погодними умовами та умовами дорожнього руху. Вона не 

може зам нࠢити зосереджене вод нࠢня та точне керування автомоб лࠢем.

Система контролю сл пࠢих зон включає систему виявлення 
сл пࠢих зон (BSD) та попередження про зм нࠢу смуги руху 
(LCA), як  ࠢможуть контролювати смуги руху з обох бок вࠢ 

автомоб лࠢя та попереджати про ризик зм нࠢи смуги руху.
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УВАГА

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу � Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Виявлення сл пࠢих зон».

судження, а також не може зам нࠢити використання 
салонного та бокових дзеркал. Як вод йࠢ транспортного 
засобу, ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку вод нࠢня,  ࠢце 
завжди ваша в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечну зм нࠢу смуги 
руху. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 
транспортним засобом; нࠢакше це може призвести до 
травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

«

В дࠢкриття та закриття

Система безпеки в сл пࠢих зонах може не працювати в 
таких випадках:

• Обмежений радар.

• Р зࠢк  ࠢповороти. • 

П дࠢ час руху задн мࠢ 

ходом. • Наявн сࠢть великих рухомих металевих предмет вࠢ

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу функц їࠢ виявлення сл пࠢих зон.

сл пࠢа зона.

6

Активна безпека

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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• Контрольна лампа в дࠢпов дࠢного бокового дзеркала 
зазвичай ув мࠢкнена.

6

Якщо вод йࠢ або пасажир продовжує в дࠢчиняти двер  ࠢ
з в дࠢпов дࠢного боку, спрацьовує сигнал зࠢац яࠢ II 
р вࠢня, що супроводжується нࠢтерфейсом SR, 
попереджувальним звуковим сигналом та мигот нࠢням 
фонового осв тࠢлення дверей як нагадування.

Коли сࠢнує ризик з тࠢкнень при в дࠢкритт  ࠢдверей, DOW 

може нагадати вод єࠢв  ࠢта
пасажири.

Коли швидк сࠢть транспортного засобу становить в дࠢ 0 до 5 
км/год, а транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи або двокол сࠢн  ࠢ
транспортн  ࠢзасоби наближаються в межах зони виявлення, 
система охоронного шоком (DOW) активує 
попередження I р вࠢня, про що сигнал зࠢує пост йࠢне 
св тࠢ нࠢня попереджувальної лампи на в дࠢпов дࠢному б чࠢному дзеркал .ࠢ

Активна безпека

Попередження про в дࠢкриття дверей (DOW)

Вступ
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Операц яࠢ

Активна безпека

«

УВАГА

В дࠢкриття та закриття

не використовуйте цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може 

призвести до травмування або смерт .ࠢ

6

DOW – це функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ призначена для 
попередження пасажир вࠢ про безпеку дверей п дࠢ час їх 
в дࠢчинення та про неможлив сࠢть впоратися з ус мࠢа 
дорожн мࠢи, погодними та дорожн мࠢи умовами.

В нࠢ не призначений для зам нࠢи в зࠢуального 

спостереження за вод єࠢм та пасажирами, а також 
функц оࠢнування внутр шࠢнього та зовн шࠢнього дзеркал. 

Ви, як вод йࠢ транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпеку руху та не покладаєтеся

• Блимає п дࠢсв чࠢування дверей.

На центральному екран  ࠢкерування � Допомога вод єࠢв  ࠢ

� Активна безпека» можна вв мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ 
«Попередження про в дࠢкриття дверей».
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Попередження, застереження та обмеження Попередження про з тࠢкнення ззаду (RCW)

Вступ

Активна безпека

П дࠢ час руху система RCW може виявляти ризик з тࠢкнення 
позаду автомоб лࠢя та попереджати про нього.

• Менш  ࠢц лࠢ  ࠢабо нерухом  ࠢц лࠢ .ࠢ • Занадто висока 

швидк сࠢть ц лࠢ  ࠢабо неправильне керування.

• Обмежений радар.

УВАГА

DOW може не працювати в таких випадках:

Наприклад: Ц лࠢьовий транспортний зас бࠢ зм нࠢює смугу 

руху безпосередньо за транспортним засобом-

господарем, а нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби раптово зм нࠢюють 

смугу руху безпосередньо за транспортним засобом-господарем 

 ࠢтепер знаходяться в зон  ࠢмон тࠢорингу.

6

• Інш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, велосипедисти, що з’являються безпосередньо 

позаду транспортного засобу.

ст нࠢа.
Коли поточна швидк сࠢть транспортного засобу становить 
15~160 км/год, у межах зони виявлення з певною 
швидк сࠢтю наближаються транспортн  ࠢзасоби, 
п шࠢоходи та велосипедисти, що створює ризик з тࠢкнень.

• Транспортний зас бࠢ припарковано на роз  ࠢабо поблизу

RCW подасть попередження через нࠢтерфейс SR та звуковий 
сигнал, а також нагадає вам про

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу DOW.
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Операц яࠢ

Попередження, застереження та обмеження

Активна безпека

У таких випадках RCW може працювати 
неправильно:

«

В дࠢкриття та закриття

транспортн  ࠢзасоби, що рухаються позаду, ув мࠢкнувши авар йࠢну 

сигнал зࠢац юࠢ.

Попередження. Система допомоги вод єࠢв  ࠢ(RCW) є допом жࠢним 
засобом керування, який не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢ
умови, погодн  ࠢта нࠢш  ࠢобставини, а також не зам нࠢює 

зосереджен сࠢть вод яࠢ та його точну оц нࠢку. Вона також не 
призначена для зам нࠢи використання внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ 

дзеркал. Ви, як вод йࠢ транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпеку вод нࠢня та не покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести до травм або смерт .ࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути 

або вимкнути «Попередження про з тࠢкнення ззаду».

УВАГА

6
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• Р зࠢк  ࠢвигини.

• Швидк сࠢть виявлення об'єкт вࠢ занадто 

висока. • Наявн сࠢть великих рухомих металевих об'єкт вࠢ

• Обмежений радар.

сл пࠢа зона.

6

Коли оглядов сࠢть задн мࠢ ходом обмежена, RCTA може 
нагадати вод єࠢв  ࠢпро транспортн  ࠢзасоби, що 
наближаються, у сл пࠢих зонах з обох бок вࠢ позаду.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть 
вплинути на нормальну роботу RCW.

Коли транспортний зас бࠢ перебуває на передач  ࠢR або N та 

рухається задн мࠢ ходом з  ࠢшвидк сࠢтю 2~15 км/год,  ࠢ

виявляється транспортний зас бࠢ, п шࠢох дࠢ або двокол сࠢний 

транспортний зас бࠢ, що наближається з певною швидк сࠢтю 

в межах зони виявлення та створює ризик з тࠢкнення, система RCTA вмикає

Активна безпека

Вступ

Попередження про перехресний рух позаду (RCTA)
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Система RCTA – це лише допом жࠢний зас бࠢ для керування, який 
не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та 
умови дорожнього руху, а також не зам нࠢює зосереджен сࠢть 

вод яࠢ та його точну оц нࠢку. Вона також не призначена для 
зам нࠢи використання внутр шࠢн хࠢ та зовн шࠢн хࠢ дзеркал 

заднього виду. Не ризикуйте за кермом, оск лࠢьки система 

п дࠢвищує комфорт, безпечний рух задн мࠢ ходом завжди є 

в дࠢпов дࠢальн сࠢтю вод яࠢ,  ࠢне покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування автомоб лࠢем, оск лࠢьки це може призвести до 
травм або смерт .ࠢ

В дࠢкриття та закриття

активовано, а спов щࠢення будуть надаватися через 
нࠢтерфейс SR та звуковим п дࠢказкою.

УВАГА

6

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � Допомога 

вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 
функц юࠢ «Попередження про перехресний рух позаду».

Не використовуйте RCTA в таких випадках:

• Обмежене поле зору.

УВАГА

Активна безпека

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ
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Вступ

Запоб гࠢання зворотному з тࠢкненню

Активна безпека

УВАГА

сл пࠢа зона.

RCTA може не працювати в таких випадках:

• Дорожн  ࠢумови складн ,ࠢ так  ࠢяк дороги з високою 
нࠢтенсивн сࠢтю руху, перетин к лࠢькох проїжджих частин.

УВАГА

6

• Швидк сࠢть виявлення об'єкт вࠢ занадто 

висока. • Наявн сࠢть великих рухомих металевих об'єкт вࠢ

• Обмежений радар.

• Мандр вࠢники та двокол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби не
Система запоб гࠢання з тࠢкненням задн мࠢ ходом виявляє ризики 
з тࠢкнення позаду автомоб лࠢя п дࠢ час руху задн мࠢ ходом  ࠢнадає 
попередження, а також надає допомогу при 
гальмуванн .ࠢ

Коли транспортний зас бࠢ рухається задн мࠢ ходом (R) з  ࠢ
швидк сࠢтю в дࠢ 0 до 18 км/год, а п шࠢоходи, що 
наближаються з певною швидк сࠢтю в межах зони 
виявлення, створюють ризик з тࠢкнення, система RAEB 
спов щࠢає про це через нࠢтерфейс SR та звуковий сигнал.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть 
вплинути на нормальну роботу RCTA.

RCTA може мати так  ࠢумови:

точно дࠢентиф кࠢован .ࠢ
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Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ

Активна безпека

6

Попередження Функц яࠢ RAEB є допом жࠢним засобом 
керування та може не працювати в ус хࠢ ситуац яࠢх, а 

також не зам нࠢює увагу вод яࠢ, який повинен безпечно 

рухатися задн мࠢ ходом. Не використовуйте систему, коли 

огляд обмежений, а дорожн  ࠢумови важко спостер гࠢати, 
наприклад, на дороз  ࠢз нࠢтенсивним рухом або п дࠢ час перетину 

к лࠢькох смуг руху, оск лࠢьки система може неточно дࠢентиф кࠢувати 

велосипедист вࠢ та п шࠢоход вࠢ. Тому ви завжди повинн  ࠢбути 

уважними до свого оточення.

Якщо ризик продовжує зростати, а вод йࠢ не гальмує або 

застосовує недостатнє гальм вࠢне зусилля, система RAEB активує 

допомогу при гальмуванн ,ࠢ щоб пом'якшити або уникнути травм, 

пов'язаних зࠢ з тࠢкненням.

,

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Запоб гࠢання з тࠢкненням задн мࠢ 
ходом».

обережн сࠢть

П сࠢля того, як гальмо RAEB буде припарковано, гальма 

залишатимуться в робочому стан  ࠢпротягом певного часу, 
 ࠢвод єࠢв  ࠢсл дࠢ якомога швидше взяти керування транспортним 

засобом. RAEB може не функц оࠢнувати належним чином у вс хࠢ 

випадках  ࠢможе спричинити непотр бࠢне, несвоєчасне або

УВАГА
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Мон тࠢоринг стану вод яࠢ (DSM)
Вступ

Активна безпека

Коли автомоб лࠢь досягає певної швидкост ,ࠢ система пост йࠢно 

контролює стан вод яࠢ в режим  ࠢреального часу за 
допомогою бортової камери, виявляючи втому, 

неуважн сࠢть та використання телефону.

6

• Обмежений радар.

неефективн  ࠢпопередження з р зࠢних причин. Або пропустити 
попередження, так  ࠢяк:

• Велик  ࠢрухом  ࠢметалев  ࠢпредмети в сл пࠢ йࠢ зонࠢ

• Об'єкт, який потр бࠢно виявити, рухається занадто швидко.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 
роботу RAEB.

область.

Коли вод йࠢ в дࠢчуває втому або неуважн сࠢть, система 
нагадуватиме за допомогою текстових та звукових сигнал вࠢ 

на панел  ࠢприлад вࠢ. Поки вод йࠢ втомлений або неуважний, 
система

Machine Translated by Google



6

Коли ув мࠢкнено попередження про допомогу вод єࠢв ,ࠢ система 

зменшує частоту спов щࠢень про необх дࠢн сࠢть легкого повороту 

керма.

В дࠢкриття та закриття

зб лࠢьшить чутлив сࠢть LDW та FCW, щоб забезпечити вод єࠢв  ࠢ

б лࠢьше часу на реакц юࠢ.

Система запам'ятає виб рࠢ чутливост  ࠢкористувача.

Попередження про сонлив сࠢть вод яࠢ (DDW)

Система DDW (система спостереження за сонлив сࠢтю) 

використовується для контролю сонливост  ࠢвод яࠢ. Коли вод йࠢ перебуває у стан  ࠢсонливост .ࠢ

Поради

Внутр шࠢня камера не записує та не передає зображення, 

ауд оࠢ та в дࠢео, коли працює як нагадування про втому.

стан ,ࠢ система подасть сигнал тривоги, щоб нагадати вод єࠢв  ࠢ
зосередитися або вжити нࠢших заход вࠢ для полегшення сонливост  ࠢ

та уникнення сонливост  ࠢп дࠢ час керування.

обережн сࠢть

попередження • Коли ви вимкнете DSM, ви не зможете 

контролювати та попереджати вод яࠢ про втому або

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» , щоб ув мࠢкнути або 

вимкнути DSM. DSM забезпечує високу, середню та 

низьку чутлив сࠢть, за замовчуванням на момент постачання 

встановлено середн йࠢ р вࠢень. Користувач  ࠢможуть 

налаштувати його в дࠢпов дࠢно до своїх уподобань п дࠢ час вод нࠢня.

Активна безпека

Операц яࠢ
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TSR може розп зࠢнавати знаки обмеження швидкост  ࠢ
на дороз  ࠢта отримувати нࠢформац юࠢ про обмеження 
швидкост  ࠢна основ  ࠢнав гࠢац їࠢ, яка в дࠢображається на 
нࠢтерфейс  ࠢSR. TSR також попереджатиме, коли 

автомоб лࠢь перевищує швидк сࠢть.

• Система контролю стану вод яࠢ є допом жࠢним засобом  ࠢ

не повинна покладатися на пост йࠢне нагадування про 
втому для вир шࠢення вс хࠢ ситуац йࠢ, вод йࠢ повинен завжди 
контролювати керування автомоб лࠢем та дорожнє 
середовище.

в дࠢвол кࠢання уваги, яке впливає на безпеку керування, тому, 

будь ласка, вимикайте двигун обережно.

• Сл дࠢкуйте за дорогою та н кࠢоли не керуйте втомленим. 
Коли система пропонує вам сл дࠢкувати за 
дорогою, попрос тࠢь вод яࠢ негайно скоригувати 
повед нࠢку вод яࠢ або якомога швидше знайти зону 
обслуговування чи безпечне м сࠢце для зупинки та 
в дࠢпочинку.

6

Активна безпека

Розп зࠢнавання дорожн хࠢ знак вࠢ TSR

Вступ
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Операц яࠢ

Активна безпека

1. Вибер тࠢь «Інтелектуальна допомога обмеження швидкост »ࠢ � «Дисплей», 

блиматиме лише значок тривоги.

TSR може визначати обмеження швидкост  ࠢза дорожн мࠢи знаками 

та нࠢтелектуальними системами мон тࠢорингу порушень правил 

дорожнього руху, а також нагадувати про р зࠢн  ࠢзначки:

Нагадування про обмеження швидкостࠢ

Знаки, як  ࠢможе дࠢентиф кࠢувати TSR, включають: дࠢентиф кࠢатор обмеження швидкост ,ࠢ 

дࠢентиф кࠢатор зм нࠢного обмеження швидкост ,ࠢ дࠢентиф кࠢатор обмеження швидкост  ࠢбез 

обмеження швидкост ,ࠢ дࠢентиф кࠢатор зонального обмеження швидкост ,ࠢ знак обмеження 

швидкост  ࠢдля к лࠢькох смуг руху, знак обмеження швидкост  ࠢдля к лࠢькох транспортних 

засоб вࠢ, знак обмеження швидкост  ࠢна швидк сࠢному виїзд  ࠢз рампи.

2. Вибер тࠢь Інтелектуальна допомога обмеження 

швидкост  ࠢ� Сигнал зࠢац яࠢ � Звуков  ࠢсигнали, звуковий сигнал лунатиме 

щоразу, коли зм нࠢюється обмеження швидкост .ࠢ

• Для ручного керування, ACC/LCC: Коли дорога

УВАГА

 ࠢшвидк сࠢть перевищує приблизно 20%, значок обмеження швидкост  ࠢна 

панел  ࠢприлад вࠢ блимне 3 рази для нагадування.

Система TSR – це лише допом жࠢний зас бࠢ керування, який не 

може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та нࠢш  ࠢ

фактори,  ࠢви, як вод йࠢ свого автомоб лࠢя, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть 

за безпечне керування. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування автомоб лࠢем, оск лࠢьки це може призвести до травм або 
смерт .ࠢ

Обмеження швидкост  ࠢелектронного ока

Обмеження швидкост  ࠢна знаку обмеження 

швидкостࠢ

Поради

Коли TSR визначає обмеження швидкост  ࠢна дороз :ࠢ

обмеження швидкост  ࠢб лࠢьше або дор вࠢнює 60 км/год

3. Вибер тࠢь Інтелектуальна допомога 

обмеження швидкост  ࠢ� Сигнал зࠢац яࠢ � Звук сигнал зࠢац їࠢ, 

звуковий сигнал лунатиме щоразу, коли перевищується 
обмеження швидкост .ࠢ

Сигнал зࠢац яࠢ перевищення швидкостࠢ

6
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Система допомоги у збереженн  ࠢшвидкост  ࠢ(SAS)

Попередження, застереження та обмеження

Операц яࠢ

Вступ

Активна безпека

SAS може встановлювати максимальну крейсерську 
швидк сࠢть синхронно з обмеженням швидкост  ࠢ
на дороз ,ࠢ визначеним TSR.

• Обмеження щодо роботи радара або камери.

УВАГА Попередження: SAS – це лише допом жࠢний зас бࠢ керування, який 

не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови 

дорожнього руху,  ࠢви, як вод йࠢ свого автомоб лࠢя, несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку керування. Не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування автомоб лࠢем, оск лࠢьки це може призвести 
до травм або смерт .ࠢ

У таких випадках TSR може не працювати:

• Якщо дорожн  ࠢзнаки або знаки обмеження 
швидкост  ࠢнещодавно 

зм нࠢилися. • Якщо дорожн  ࠢзнаки у поганому стан .ࠢ

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу TSR.

В дࠢкриття та закриття
6
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Автоматично: Коли TSR виявляє нову нࠢформац юࠢ про обмеження 

швидкост ,ࠢ SAS автоматично налаштовує крейсерську швидк сࠢть 

в дࠢпов дࠢно до поточного обмеження швидкост  ࠢна дороз .ࠢ

�Вод йࠢ

розм щࠢено за потребою, встановлено.

• Неяк сࠢн  ࠢдорожн  ࠢзнаки: пошкоджен ,ࠢ вицв лࠢ ,ࠢ розмит  ࠢабо в дࠢсутнࠢ
«

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «Допомога � Активна безпека» , щоб налаштувати 
режим допомоги SAS.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 

не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 

роботу SAS.

Ручний режим: Коли TSR виявляє нову нࠢформац юࠢ про 

обмеження швидкост ,ࠢ в нࠢ пов дࠢомляє про це через нࠢтерфейс SR. 

У цей момент ви можете встановити крейсерську швидк сࠢть на р вࠢн  ࠢ

поточного обмеження швидкост  ࠢна дороз ,ࠢ потягнувши вниз  ࠢ

утримуючи важ лࠢь перемикання передач.

6

УВАГА

SAS може бути неповн сࠢтю функц оࠢнальним або надавати 

неточну нࠢформац юࠢ за таких умов:

• Камера обмежена.

• Нещодавн  ࠢзм нࠢи на дорогах або обмеження швидкост ,ࠢ 

так  ࠢяк буд вࠢельн  ࠢроботи, правила тощо. Запуск об'їзду перешкод: П дࠢ час запуску автомоб лࠢя, якщо 

на шляху руху виявлено перешкоду

Активна безпека

Вступ

Допомога з безпеки запуску

Попередження, застереження та обмеження
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Операц яࠢ

Активна безпека

Функц яࠢ допомоги при рушанн  ࠢ– це лише функц яࠢ 
допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка не зам нࠢює безпосереднього 

в зࠢуального спостереження, тому не покладайтеся 
надто сильно на функц юࠢ допомоги при рушанн .ࠢ 
Коли функц яࠢ активована, прискорення автомоб лࠢя 
обмежене лише певною м рࠢою,  ࠢвам все одно 
потр бࠢно активно керувати автомоб лࠢем, щоб зупинитися, 
нࠢакше з тࠢкнення все одно станеться. Ви несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за пильн сࠢть, усв дࠢомлення умов початку 
руху автомоб лࠢя та за пост йࠢну увагу до нࠢших 
учасник вࠢ дорожнього руху, як  ࠢможуть спричинити 
серйозн  ࠢтравми або смерть.

УВАГА

напрямку, а вод йࠢ занадто швидко натискає педаль 
акселератора, динам чࠢна реакц яࠢ автомоб лࠢя буде 
обмежена, щоб уникнути з тࠢкнення з перешкодою через 
занадто швидке розганяння електромоб лࠢя.

В дࠢкриття та закриття

6

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 
� Допомога вод єࠢв  ࠢ� Активна безпека» ,  ࠢви можете 
ув мࠢкнути або вимкнути «Допомогу уникнення перешкод 

п дࠢ час запуску».
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Система внутр шࠢнього гальмування (IHB) ув мࠢкнена, а 

дальнє св тࠢло вимкнено.сл пࠢа зона.

IHB може автоматично перемикатися м жࠢ дальн мࠢ та ближн мࠢ 
св тࠢлом залежно в дࠢ умов руху транспортних засоб вࠢ 
попереду та навколишнього осв тࠢлення, щоб не впливати 
на оточуючих учасник вࠢ дорожнього руху.

УВАГА

Система допомоги униканню виїзду з м сࠢця не завжди 
працює в р зࠢних ситуац яࠢх  ࠢможе спричиняти 
непотр бࠢн ,ࠢ неточн  ࠢабо неефективн  ࠢпопередження чи 
упущення з р зࠢних причин, таких як:

• Обмежений радар.

• У прим щࠢенн  ࠢприсутн  ࠢвелик  ࠢрухом  ࠢметалев  ࠢпредмети

Індикатори нࠢструмент вࠢ

Система IHB ув мࠢкнена,  ࠢдальнє св тࠢло 
вв мࠢкнено.

• Швидк сࠢть виявлення об'єкт вࠢ занадто висока.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 
роботу системи допомоги при уникненн  ࠢперешкод п дࠢ час 
запуску.

У IHB є помилка.

6

Активна безпека

Інтелектуальне дальнє св тࠢло (IHB)Попередження, застереження та обмеження

Вступ

Machine Translated by Google



Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 
роботу IHB.

Поради

В дࠢкриття та закриття

1. Перемикач осв тࠢлення центрального екрана керування 

знаходиться в положенн  ࠢAUTO.

2. Швидк сࠢть транспортного засобу перевищує 30 км/год.

Коли система IHB активна, вона вимкнеться, якщо 

швидк сࠢть автомоб лࠢя стане меншою за 15 км/год.

УВАГА
6

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «�Осв тࠢлення�Фари»,  ࠢви можете ув мࠢкнути або 

вимкнути нࠢтелектуальне дальнє св тࠢло.

Коли одночасно виконуються наступн  ࠢумови, система IHB 
активується,  ࠢавтомоб лࠢь автоматично перемикається м жࠢ 

дальн мࠢ та ближн мࠢ св тࠢлом залежно в дࠢ дорожн хࠢ умов:

Використання ІГБ

• Камера обмежена.

IHB може працювати неправильно в таких випадках:

Активна безпека

Операц яࠢ

Попередження, застереження та обмеження
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Якщо система ATC в дࠢпов дࠢає л нࠢ їࠢ смуги руху або поворотам 

попереднього транспортного засобу, вона покращує комфорт  ࠢ

ст йࠢк сࠢть повороту, регулюючи швидк сࠢть. Систему ATC можна 

вмикати та вимикати за допомогою перемикача прискорення 

на поворотах, показаного на кроц  ࠢнижче: «Допомога вод єࠢв »ࠢ � 

«Керування» � «Адаптувати швидк сࠢть до повороту»

активно спов лࠢьнюється в дࠢ транспортного засобу попереду, а 

педаль акселератора не рухається, коли ACC активно прискорюється.

Поради

ACC може керувати автомоб лࠢем, щоб в нࠢ сл дࠢував за нࠢшими 

транспортними засобами в дࠢпов дࠢно до встановленої дистанц їࠢ. Якщо 

транспортний зас бࠢ попереду зупиняється, поточний транспортний 

зас бࠢ може припинити рух. Якщо транспортний зас бࠢ попереду рушає 

протягом 90 секунд, поточний транспортний зас бࠢ може почати рух. 

Якщо попереду немає ц лࠢ  ࠢдля руху, транспортний зас бࠢ запуститься та 
рухатиметься з  ࠢвстановленою максимальною крейсерською швидк сࠢтю.

• Стоп-сигнал горить, коли вв мࠢкнено активний круїз-контроль

ACC також має функц юࠢ адаптивного поворотного круїзу (ATC). ATC 

отримує дан  ࠢз камер  ࠢкарт про кривизну дороги попереду.

Коли адаптивний круїз-контроль (ACC) ув мࠢкнено, а автомоб лࠢь

7

Попередження: адаптивний круїз-контроль (ACC) – це лише 

допом жࠢний зас бࠢ керування, який не може впоратися з ус мࠢа 

дорожн мࠢи умовами, погодними умовами та небезпекою,  ࠢви, як 

вод йࠢ свого автомоб лࠢя, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне 

керування. Будь ласка, тримайте кермо повн сࠢтю, стежте за дорогою та в зࠢьм тࠢь на себе керування.

Допомога вод єࠢвࠢ

Адаптивний круїз-контроль (ACC)
Вступ
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Операц яࠢ

Допомога вод єࠢвࠢ

Максимальне обмеження швидкост  ࠢдля ACC/LCC/

NGP,  ࠢжодна функц яࠢ не активована.

Індикатори нࠢструмент вࠢ Коли ACC можна активувати, на панел  ࠢприлад вࠢ засв тࠢиться нࠢдикатор.

у раз  ࠢнебезпеки. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести до травмування 
або смерт .ࠢ Активувати ACC

Система ACC недоступна.

7

ACC може бути активований, коли виконуються умови 

активац їࠢ ACC.

Щоб активувати адаптивний круїз-контроль (ACC), один раз 

потягн тࠢь важ лࠢь перемикання передач вниз до к нࠢця, п сࠢля чого на 

нࠢтерфейс  ࠢSR засв тࠢиться значок, а також пролунає голосова п дࠢказка.

Система несправна. Поради

ACC можна активувати, якщо:

Максимальне обмеження швидкост  ࠢдля ACC/LCC/

NGP та будь-якої активованої функц їࠢ.

Активовано ACC.
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Допомога вод єࠢвࠢ

7

• Компоненти, пов'язан  ࠢз ACC, функц оࠢнальн  ࠢта мають ч тࠢкий 
огляд.

• Склоочисники не в 

положенн  ࠢ«HI». • Педаль гальма не натиснута. 

• Немає жодних ризик вࠢ для безпеки, зокрема, але не 
обмежуючись:

– М цࠢно тримайте кермо обома

– Керуйте автомоб лࠢем без втоми.

Або натисн тࠢь педаль акселератора. П сࠢля зб лࠢьшення 

швидкост  ࠢавтомоб лࠢя потягн тࠢь вниз  ࠢутримуйте важ лࠢь 

перемикання передач, щоб встановити поточну швидк сࠢть 

автомоб лࠢя як нову крейсерську швидк сࠢть. Якщо ви не 

потягнете вгору та не утримуватимете важ лࠢь перемикання 

передач, а в дࠢпустите педаль акселератора, автомоб лࠢь 

спов лࠢьниться до попередньо встановленої швидкост  ࠢта продовжить рух.

Якщо жодна з вищезазначених умов не виконується, 
систему ACC не можна активувати.

– Ус  ࠢдвер  ࠢзачинен .ࠢ

– Правильно пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки.

руки.

Якщо пов лࠢьно повертати кнопку прокручування, максимальна 

швидк сࠢть зм нࠢи крейсерської швидкост  ࠢстановитиме 1 км/год. 

Якщо швидко повертати, максимальна швидк сࠢть зм нࠢи становитиме 

5 км/год. Прокручуйте вгору для плюса, а вниз для м нࠢуса.

– Тиск у шинах нормальний.

– ABS, AEB тощо не активован .ࠢ

Встановити максимальну крейсерську швидк сࠢть

Коли активовано адаптивний круїз-контроль (ACC), 

максимальну крейсерську швидк сࠢть можна встановити за 

допомогою л вࠢої кнопки прокручування на керм  ࠢабо системи 

п дࠢтримки швидкост  ࠢ(SAS). Див. стор нࠢку 133.
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Допомога вод єࠢвࠢ

• Натисн тࠢь педаль акселератора: швидк сࠢть автомоб лࠢя тимчасово 

регулюється. П сࠢля зб лࠢьшення швидкост  ࠢавтомоб лࠢя потягн тࠢь 

важ лࠢь перемикання передач униз, щоб встановити поточну 

швидк сࠢть як нову крейсерську швидк сࠢть; або в дࠢпуст тࠢь педаль 

акселератора,  ࠢавтомоб лࠢь спов лࠢьниться до попередньо встановленої 

швидкост  ࠢта продовжить рух. • Натисн тࠢь педаль гальма: адаптивний 

круїз-контроль (ACC) деактивується, ࠢ

Коли ACC активовано, ви можете взяти керування на себе такими способами:

попередження 

• Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит на перехоплення керування через

Встановити дистанц юࠢ сл дࠢування Сигнал зࠢац яࠢ та в зࠢьм тࠢь п дࠢ контроль

7

Коли активовано адаптивний круїз-контроль (ACC), ви можете встановити 

дистанц юࠢ до автомоб лࠢя, натискаючи л вࠢу або праву кнопку на л вࠢ йࠢ сторон  ࠢ

керма. Є 5 р вࠢн вࠢ для вибору.

Інтерфейс SR, голосове оголошення тощо, негайно в зࠢьм тࠢь на себе 

керування. • У раз  ࠢнебезпеки 

або ситуац їࠢ, що вимагає перехоплення керування, негайно в зࠢьм тࠢь на 

себе керування та не чекайте, поки транспортний зас бࠢ над шࠢле 

запит на перехоплення.

Коли дистанц яࠢ сл дࠢування встановлена, на панел  ࠢприлад вࠢ в дࠢображається 

положення передач  ࠢдля цього нࠢтервалу.

Поради

транспортний зас бࠢ спов лࠢьнюється.
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Попередження, застереження та обмеження

Допомога вод єࠢвࠢ

ACC – це допом жࠢна система керування, яка не може 

враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови дорожнього 

руху, тому не використовуйте та не вмикайте ACC у таких випадках:

ув мࠢкнено адаптивний круїз-контроль (ACC), щоб п дࠢтримувати точну або 

в дࠢпов дࠢну дистанц юࠢ попереду.

• Потягн тࠢь важ лࠢь перемикання передач угору: адаптивний круїз-

контроль (ACC) деактивується, а рекуперац яࠢ спов лࠢьнить автомоб лࠢь.

Кр мࠢ того, якщо п дࠢ час активац їࠢ адаптивного круїз-контролю (ACC) умови 

активац їࠢ зм нࠢюються з «задов лࠢьно» на «незадов лࠢьно», система ACC 

вийде з режиму «задов лࠢьно». Будь ласка, в зࠢьм тࠢь керування на себе.

• Дорога з  ࠢзм нࠢними умовами, такими як повороти та вигини (S-

под бࠢн  ࠢвигини, безперервн  ࠢU-под бࠢн  ࠢвигини тощо).
Будь ласка, прочитайте вс  ࠢрозд лࠢи про ACC у цьому пос бࠢнику, 

 ࠢви повинн  ࠢрозум тࠢи ц  ࠢобмеження, перш н жࠢ використовувати цю 

функц юࠢ.

УВАГА

7

• М сࠢьк  ࠢдороги.

• Дороги у поганому стан ,ࠢ так  ࠢяк ожеледиця або слизьк  ࠢдороги. • За 

несприятливих погодних 

умов, таких як сильний дощ, сильний сн гࠢопад, густий туман 

тощо.

Попередження: ACC не реагує повною м рࠢою за таких 
особливих умов: складн  ࠢдорожн  ࠢумови, погана 
погода або погане осв тࠢлення. Обов'язково 
звертайте увагу на навколишнє середовище та 

умови. Будьте уважн ,ࠢ завжди клад тࠢь руку на
Ви несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за визначення та дотримання безпечної 

дистанц їࠢ. Не покладайтеся виключно на

Система адаптивного керування (ACC) розроблена для 

комфорту та зручност  ࠢвод нࠢня, а не як система 

попередження про з тࠢкнення чи запоб гࠢання їм. Вод йࠢ 

зобов'язаний пост йࠢно залишатися пильним, забезпечувати безпеку 

вод нࠢня та контролювати транспортний зас бࠢ. Не покладайтеся на 

те, що система зменшить швидк сࠢть автомоб лࠢя достатньо, щоб 

уникнути з тࠢкнень. Обов'язково стежте за дорожн мࠢи умовами 

попереду та будьте готов  ࠢвжити коригувальних заход вࠢ у будь-

який час; нࠢакше це може призвести до серйозних травм або нав тࠢь 

смерт .ࠢ
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Допомога вод єࠢвࠢ

• П дࠢ час руху в тунелях або вноч ,ࠢ коли вантаж вࠢки, 
автобуси або транспортн  ࠢзасоби з негабаритними 
вантажами знаходяться на б чࠢн йࠢ смуз .ࠢ

• На д лࠢянц ,ࠢ що йде вгору.

Попередження: ACC не може повн сࠢтю розп зࠢнати та реагувати 

на так  ࠢситуац їࠢ та ц лࠢ ,ࠢ тому важливо стежити за навколишн мࠢ 

середовищем та дорожн мࠢи умовами й своєчасно брати 
керування автомоб лࠢем на себе, щоб забезпечити безпечне 

вод нࠢня в таких сценар яࠢх. Це включає, але не обмежується:

– Люди, тварини.
• П дࠢ час наближення до дороги або повороту паралельно 

рухається к лࠢька транспортних засоб вࠢ. • Наявн сࠢть 

нерухомих транспортних засоб вࠢ або об’єкт вࠢ, таких як 

перешкоди на дорожньому покритт ,ࠢ особливо якщо 

транспортний зас бࠢ попереду залишає вашу смугу руху, 

що призводить до його зупинки.

– Інш  ࠢоб’єкти, що не належать до транспортних засоб вࠢ.

передня частина диска, включаючи, але не обмежуючись:

• Зб лࠢьште швидк сࠢть руху транспортного засобу п дࠢ час спуску з 

пагорба, коли в нࠢ перевищує встановлену швидк сࠢть або 

обмеження швидкост  ࠢна дороз .ࠢ

кермо та взяти на себе керування транспортним засобом у 

будь-який час, зокрема, але не обмежуючись:

• Раптово нࠢший транспортний зас бࠢ швидко рухається або 

рухається на близьк йࠢ в дࠢстан  ࠢдо передньої частини 

транспортного засобу. • Коли транспортн  ࠢзасоби сус дࠢньої смуги 

руху мають лише частину кузова, що вр зࠢається в передню 

частину транспортного засобу (особливо велик  ࠢтранспортн  ࠢ

засоби, так  ࠢяк 

автобуси, вантаж вࠢки тощо). • Транспортний зас бࠢ попереду 

р зࠢко спов лࠢьнюється. • Зроб тࠢь розворот або проїдьте 
кр зࠢь транспортний зас бࠢ.

7

• Наступн  ࠢц лࠢ  ࠢзустр чࠢаються в

– Св тࠢлофори.

– Ст нࠢи, блокпости.

– Двокол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби (велосипеди, мотоцикли, 

електромоб лࠢ  ࠢтощо), трикол сࠢн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби.
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Адаптуйте швидк сࠢть до сигналу св тࠢлофора та 

знаку* (якщо застосовується)

Вступ

Допомога вод єࠢвࠢ

Коли система має в дࠢпов дࠢну можлив сࠢть, вона 

намагатиметься розп зࠢнати св тࠢлофори та знаки зупинки 
(два сценар їࠢ, як  ࠢвимагають в дࠢ транспортного засобу 

спов лࠢьнення або п дࠢготовки до зупинки) на основ  ࠢ
дорожньої нࠢформац їࠢ попереду та завчасно спов лࠢьнюватися у 

в дࠢпов дࠢний час.

*(За потреби) Адаптац яࠢ швидкост  ࠢдо сигналу св тࠢлофора та 

знаку є додатковою допом жࠢною функц єࠢю в ACC.

пандус.

– Ц лࠢь у сл пࠢ йࠢ зон  ࠢдатчика. • 

Транспортний зас бࠢ або об’єкт з нࠢшого боку

• У раз  ࠢруху транспортного засобу в

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну 
роботу ACC. 7

протилежних напрямках. 

• Коли транспортний зас бࠢ попереду оснащений 

предметом, що виступає за меж  ࠢйого кузова. • У 

раз  ࠢбуд вࠢництва, авар йࠢ тощо.
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«

уважними та готовими взяти транспортний зас бࠢ на 
себе за потреби.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Керування , щоб активувати функц юࠢ «Адаптувати 

швидк сࠢть до сигналу св тࠢлофора та знаку».

Попередження Через так  ࠢфактори, як ч тࠢк сࠢть 
дорожн хࠢ знак вࠢ, перешкоди, навколишнє осв тࠢлення 
та дан  ࠢкарти, система може не мати змоги точно 
визначити або застосувати упов лࠢьнення на вс хࠢ 
св тࠢлофорах або знаках зупинки. Вод їࠢ все одно повинн  ࠢзалишатися

LCC – це зручна функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка може 
допомогти вод єࠢв  ࠢконтролювати кермо та 

максимально утримувати автомоб лࠢь по центру поточної 
смуги руху.

Допомога вод єࠢвࠢ

Контроль утримання смуги руху (LCC)

Операц яࠢ

Вступ

145
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Допомога вод єࠢвࠢ

Система допомоги вод єࠢв  ࠢ(LCC) – це лише функц яࠢ допомоги 

вод єࠢв ,ࠢ яка не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢ

умови та умови дорожнього руху,  ࠢви, як вод йࠢ свого 

транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне 

керування. Будь ласка, тримайте кермо повн сࠢтю, стежте за 

дорогою та в зࠢьм тࠢь керування на себе у раз  ࠢнебезпеки. Не покладайтеся на

LCC може бути активований, коли виконано умови 

активац їࠢ LCC.

Система несправна.

найб лࠢьша ступ нࠢь на прям йࠢ дороз  ࠢз ч тࠢкими л нࠢ яࠢми смуг 
руху з обох бок вࠢ та дорогою з  ࠢстандартною кривизною.

Активовано LCC.допомога з  ࠢзм нࠢою смуги руху.

УВАГА

• Коли LCC активний, ALC можна використовувати для

цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести 

до травмування або смерт .ࠢ

Коли активовано LCC, синхронно активується  ࠢ

адаптивний кручений кл мࠢат (ACC). Поздовжня 
швидк сࠢть  ࠢдистанц яࠢ контролюються ACC. LCC допомагає 
вод єࠢв  ࠢконтролювати кермо, щоб утримувати автомоб лࠢь 
по центру поточної смуги руху.

Індикатори нࠢструмент вࠢ

Оц нࠢка низького ц нࠢового д аࠢпазону недоступна.

Поради

7
• Коли LCC активований, крейсерську швидк сࠢть та дистанц юࠢ 

сл дࠢування можна налаштувати за допомогою клав шࠢ на 

керм  ࠢтак само, як  ࠢACC. LCC завершить роботу зࠢ затримкою.
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• Якщо адаптивний круїз-контроль (ACC) ув мࠢкнено та умови для

активац їࠢ функц їࠢ LCC виконано, натисн тࠢь важ лࠢь перемикання 

передач вниз один раз, щоб активувати функц юࠢ LCC.

Поради

В дࠢкриття та закриття

• Якщо система адаптивного круїз-контролю (ACC) вимкнена, а умови для

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Керування» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 

«Контроль утримання смуги руху».

7

«

активац їࠢ функц їࠢ LCC виконано, натисн тࠢь важ лࠢь перемикання 

передач вниз 2 рази, щоб активувати функц юࠢ LCC.

Встановити м нࠢ мࠢальний терм нࠢ служби (LCC)

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

Допомога вод єࠢв  ࠢ� Керування,  ࠢви зможете налаштувати LCC.

Допомога вод єࠢвࠢ

Операц яࠢ
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Допомога вод єࠢвࠢ

Спов щࠢення про виявлення в дࠢсторонення рук

• Ч тࠢк  ࠢл нࠢ їࠢ смуг руху.
Коли LCC можна активувати, на панел  ࠢприлад вࠢ засв тࠢиться 

нࠢдикатор.

Поради

Якщо жодна з вищезазначених умов не виконується, LCC не 
може бути активовано.

7– Ус  ࠢдвер  ࠢзачинен .ࠢ

LCC активується, якщо виконуються так  ࠢумови

Дв чࠢ  ࠢпотягн тࠢь важ лࠢь перемикання передач вниз до к нࠢця, 

щоб активувати LCC, п сࠢля чого на нࠢтерфейс  ࠢSR засв тࠢиться значок, 

а також пролунає голосова п дࠢказка.

руки.

– Тиск у шинах нормальний.

Активувати LCC • Компоненти, пов'язан  ࠢз розрахунком життєвого циклу (LCC), 
функц оࠢнальн  ࠢта мають ч тࠢкий огляд.

• Склоочисники не в 

положенн  ࠢ«HI». • Педаль гальма не натиснута. 

• Немає жодних ризик вࠢ для безпеки, зокрема, але не обмежуючись:

– Правильно пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки.

– М цࠢно тримайте кермо обома

зустр вࠢ(ла):

– ABS, AEB тощо не активован .ࠢ

– Керуйте автомоб лࠢем без втоми.

П дࠢ час використання функц їࠢ система пост йࠢно контролюватиме 

зчеплення вод яࠢ з дорогою.
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Якщо вод йࠢ все ще не тримає кермо, система посилюватиме 
нагадування за допомогою в зࠢуальних, звукових та 
тактильних спов щࠢень. Коли безперервне нетримання 
рук досягне заданого часу, система видасть пов дࠢомлення 
«Будь ласка, негайно в зࠢьм тࠢь керування транспортним 
засобом» . У цей час вод йࠢ повинен негайно 
в дࠢреагувати на запит транспортного засобу на перех дࠢ 
до керування та оперативно керувати напрямком 
руху транспортного засобу. Якщо п дࠢ час поточного 
циклу руху спрацює запит на ручне переведення керування 
транспортним засобом через тривале нетримання рук, 
функц яࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢбуде вимкнена до к нࠢця поїздки. 
Щоб в дࠢновити функц оࠢнальн сࠢть, перемкн тࠢься на 
передачу P, щоб ув мࠢкнути функц юࠢ.

кермо в режим  ࠢреального часу. Якщо вод йࠢ прибирає руки 
з керма на певний пром жࠢок часу, система видасть 
пов дࠢомлення «Будь ласка, тримайте кермо» разом зࠢ 
голосовим нагадуванням. У цей момент вод єࠢв  ࠢсл дࠢ знову 
взятися за кермо, щоб вимкнути сигнал зࠢац юࠢ.

попередження • Сигнал виявлення в дࠢсторонення рук є 
лише допом жࠢною функц єࠢю та не зам нࠢює р шࠢення 
вод яࠢ щодо часу для перехоплення керування. Вод йࠢ 
повинен зосередитися на керм  ࠢта реагувати на 
попереджувальн  ࠢпов дࠢомлення 

системи. • Вод йࠢ як вод йࠢ транспортного засобу несе 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування. П дࠢ 
час керування повинен дотримуватися положень 
правил дорожнього руху, св дࠢомо тримати кермо на 
всьому шляху, тримаючи обидв  ࠢруки на керм ,ࠢ та не 
використовувати жодних засоб вࠢ для обману системи 
виявлення в дࠢсторонення рук.

УВАГА

• Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит на перехоплення через

Сигнал зࠢац яࠢ та в зࠢьм тࠢь п дࠢ контроль

Інтерфейс SR, голосове оголошення тощо, негайно 

в зࠢьм тࠢь на себе 

керування. • У раз  ࠢнебезпеки або ситуац їࠢ, що вимагає 

перехоплення керування, в зࠢьм тࠢь на себе керування

Допомога вод єࠢвࠢ
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Будь ласка, прочитайте весь вм сࠢт цього пос бࠢника щодо 

LCC та розум йࠢте ц  ࠢобмеження, перш н жࠢ використовувати цю 

функц юࠢ.

• Натисн тࠢь педаль гальма: щоб вимкнути адаптивний круїз-контроль (ACC) та

ЛКК.Щодо методу налаштування крейсерської швидкост  ࠢта 

дистанц їࠢ сл дࠢування за допомогою LCC, будь ласка, зверн тࠢься 

до опис вࠢ у розд лࠢах «Встановлення максимальної крейсерської 

швидкост »ࠢ та «Встановлення дистанц їࠢ сл дࠢування» в розд лࠢ  ࠢACC.

У наступних випадках р вࠢень LCC буде знижено до 

ACC. У такому раз ,ࠢ будь ласка, будьте готов  ࠢвзяти керування 

транспортним засобом п дࠢ контроль:

Якщо функц юࠢ адаптивного адаптивного круїз-контролю 

(ACC) ув мࠢкнено, поверн тࠢь кермо,  ࠢфункц яࠢ LCC 
невдовз  ࠢперемкнеться на функц юࠢ ACC.

Якщо поточний стан транспортного засобу не в дࠢпов дࠢає 

умовам активац їࠢ ACC, LCC негайно вийде з режиму.

•

П сࠢля завершення зм нࠢи смуги руху обережно тримайте 

кермо,  ࠢсистема автоматично в дࠢновить функц юࠢ LCC. • 

Натисн тࠢь педаль акселератора: для тимчасового 

контролю швидкост  ࠢавтомоб лࠢя.

• Потягн тࠢь важ лࠢь перемикання передач угору: щоб вимкнути адаптивний круїз-контроль та

ЛКК.
негайно та не чекайте, поки транспортний зас бࠢ над шࠢле 

запит на перехоплення.

7

Система LCC розроблена для комфорту та зручност  ࠢ

вод нࠢня  ࠢне може впоратися з раптовими небезпечними 

ситуац яࠢми. Вод йࠢ зобов'язаний пост йࠢно залишатися 

пильним, забезпечувати безпеку вод нࠢня та контролювати 

транспортний зас бࠢ. Не покладайтеся на систему для 

вир шࠢення надзвичайних ситуац йࠢ.

• Поверн тࠢь кермо: Якщо функц юࠢ 

адаптивного круїз-контролю (ACC) вимкнено, поворот 

керма призведе до виходу в ручний режим керування,  ࠢ

система не в дࠢновить функц юࠢ LCC.

•

• Л нࠢ яࠢ смуги руху неч тࠢка.
Коли LCC активовано, ви можете отримати керування такими 

способами:
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• На перехрест  ࠢабо розходженн  ࠢдороги.

• Дороги у поганому стан ,ࠢ так  ࠢяк вибоїни, ожеледиця 
або слизьк  ࠢдороги.

• Коли транспортний зас бࠢ попереду зм нࠢює напрямок 

руху або транспортний зас бࠢ рухається 

перед ним. • Д лࠢянка, де можуть бути п шࠢоходи або 
велосипедисти. 

• За негоди, такої як дощ, сн гࠢ, туман. • Коли 

транспортний зас бࠢ у поганому стан ,ࠢ наприклад: 
неправильне розвал-сходження, ненормальний 
тиск у шинах тощо.

Система LCC не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢ
умови, погодн  ࠢумови та дорожн йࠢ рух, тому не 

використовуйте та не вмикайте систему LCC у таких випадках:

УВАГА

• Дороги, як  ࠢбули побудован  ࠢабо модиф кࠢован .ࠢ

• Коли л нࠢ яࠢ смуги руху зникає або обривається. • Коли 

л нࠢ яࠢ смуги руху розмита, зникла або перекрита.

УВАГА

• На транспортному перехрест .ࠢ

• М сࠢьк  ࠢдороги.

Обов’язково стежте за дорожн мࠢи умовами попереду та 

будьте готов  ࠢвжити коригувальних заход вࠢ у будь-який час, 
нࠢакше це може призвести до серйозних травм або нав тࠢь 
смерт .ࠢ

• Дорога з р зࠢкою зм нࠢою смуги руху
напрямок руху попереду, наприклад, розб жࠢн сࠢть у дороз ,ࠢ 

злиття смуг руху, раптове зб лࠢьшення або зменшення ширини 
смуги руху.

7

Система LCC не реагує повною м рࠢою за таких 
особливих умов, складних д лࠢянок дороги, погодних 
умов або поганого осв тࠢлення, обов’язково звертайте 
увагу на навколишнє середовище та умови. Будьте 

уважн ,ࠢ завжди клад тࠢь руку на кермо та бер тࠢь автомоб лࠢь 
у свої руки, зокрема, але не обмежуючись:

• Дорога з  ࠢзм нࠢними умовами, такими як повороти та 
звивини.
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• Коли транспортний зас бࠢ попереду залишає смугу руху.

• Раптом транспортний зас бࠢ швидко зм нࠢює смугу руху 
поблизу передньої частини транспортного засобу.

Складн  ࠢдорожн  ࠢумови:

сцена з  ࠢстр лࠢою.

• В дࠢсутн сࠢть л нࠢ йࠢ смуг руху або надм рࠢний знос чи блокування, 

переписування чи зникнення л нࠢ йࠢ смуг руху. • Тимчасове 

коригування або швидка зм нࠢа через дорожн  ࠢроботи (наприклад, 

розгалуження смуг руху, перетин або злиття). • 

Спец аࠢльн  ࠢсценар їࠢ зм нࠢи 

смуг руху, так  ࠢяк об'їзди, об'їзди, зони об'їзду, розширення смуг 

руху тощо. • На поверхн  ࠢдороги є текст або дорожн  ࠢзнаки, 

або щ лࠢьний текст, 

дорожн  ࠢзнаки, асфальтова олива, сл дࠢи гальм на п дࠢ'їзн йࠢ дороз ,ࠢ 

сл дࠢи шин, кол їࠢ тощо.

7

• Об’єкти або ландшафтн  ࠢелементи проектуються на п дࠢ’їзну 

дор жࠢку, утворюючи велик  ࠢт нࠢ .ࠢ

Поган  ࠢпогодн  ࠢумови або умови осв тࠢлення:

Спец аࠢльн  ࠢдорожн  ࠢумови або складн  ࠢд лࠢянки дор гࠢ:

• На завантажених дорогах. • 

Можуть з’явитися п шࠢох дࠢн  ࠢабо велосипедн  ࠢдороги. • Коли 

нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢзасоби рухаються попереду транспортного 
засобу.

св тࠢло фар або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен  ࠢзаважають камер  ࠢ

бачити приц лࠢи. • Лобове скло блокує поле зору 

камери (туман, бруд, наклейки тощо).

• На похил йࠢ дороз  ࠢабо на спуску. • Повороти на висок йࠢ 

швидкост  ࠢабо р зࠢк  ࠢповороти. • Перехрестя має 

дорогу/дорогу/зебру/

• Велик  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, так  ࠢяк вантаж вࠢки, автобуси 
тощо, знаходяться збоку або попереду.

• П дࠢ'їзна дор жࠢка занадто широка або вузька. 

• Межа дороги, розд лࠢена крижаними конусами, водяними 
к нࠢьми, цементними насипами тощо.

• При яскравому св тࠢл ,ࠢ наприклад, зустр чࠢному

• Транспортний зас бࠢ попереду блокує огляд камери або 

перегороджує смугу руху.
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7

Обмежено доступ до радара або камери:

• Використовується в середовищах з великою 
к лࠢьк сࠢтю п шࠢоход вࠢ, велосипедист вࠢ 

або тварин. • Прибер тࠢь обидв  ࠢруки з керма. • Зн мࠢ тࠢь 

дорогу з прямої видимост .ࠢ • Якщо 

з одного боку дороги є захисн  ࠢогорож ,ࠢ бар'єри або 
бордюрне кам нࠢня.

• Коли з одного боку транспортного засобу є великий 
б чࠢний пот кࠢ пов тࠢря або сильний в тࠢер.

• Система LCC нࠢколи зможе допомогти транспортному 
засобу, коли допом жࠢне кермування не потр бࠢне або 
коли ви не маєте нам рࠢу керувати, через неч тࠢк сࠢть та 
нер вࠢност  ࠢл нࠢ їࠢ смуги руху чи нࠢших л нࠢ йࠢ чи об’єкт вࠢ 
на поверхн  ࠢсмуги руху, що нагадують л нࠢ юࠢ смуги 
руху,  ࠢвам сл дࠢ вчасно взяти керування транспортним 

засобом у свої руки.

• Обмежений радар.

• Камера обмежена.

• Радар або камера заблокован  ࠢ(пил, кришка тощо) або 
поган  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 
сильний сн гࠢ, густий туман).

LCC не може повн сࠢтю дࠢентиф кࠢувати та реагувати на 
наступн  ࠢсередовища та ц лࠢ ,ࠢ тому важливо звертати 
увагу на навколишнє середовище та дорожн  ࠢумови, а 
також своєчасно брати керування транспортним 

засобом у наступних сценар яࠢх, щоб забезпечити 
безпечне вод нࠢня. Це включає, але не обмежується:

• Залежн сࠢть в дࠢ системи. • 

Використовується, коли л нࠢ їࠢ смуг руху неч тࠢк  ࠢабо 
умови осв тࠢлення поган .ࠢ

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу LCC.

УВАГА
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Операц яࠢ

Автоматична зм нࠢа смуги руху (ALC)*

Вступ

Допомога вод єࠢвࠢ

Використовуйте ALC

В дࠢкриття та закриття

весь час стежте за дорогою та в зࠢьм тࠢь на себе керування у 

раз  ࠢнебезпеки. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для керування 

транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести до травм 
або смерт .ࠢ

«

7

Коли активована система LCC та вв мࠢкнено покажчик повороту, 

система ALC може допомогти вод єࠢв  ࠢзм нࠢити смугу руху.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � Допомога вод єࠢв  ࠢ� Керування» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути 

або вимкнути «Автоматичну зм нࠢу смуги руху».

Система ALC — це лише допом жࠢний зас бࠢ для керування, 

який не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та 

обставини,  ࠢви, як вод йࠢ вашого автомоб лࠢя, несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування. Будь ласка, тримайте кермо.

УВАГА
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Поради

• Св тࠢлофори/поворотники вимкнуться

3. Якщо виконано умови зм нࠢи смуги руху ALC,

• Натисн тࠢь педаль гальма: скасування зм нࠢи смуги руху та вих дࠢ з 
режим вࠢ ACC та LCC.

Сигнал зࠢац яࠢ та в зࠢьм тࠢь п дࠢ контроль

П сࠢля активац їࠢ ALC зм нࠢу смуги руху можна скасувати, виконавши 

так  ࠢд їࠢ:

• Система ALC може зм нࠢювати смуги руху лише по одн йࠢ 

за раз. Щоб знову зм нࠢити смугу руху, знову ув мࠢкн тࠢь 

св тࠢлофор/поворотник на протилежному боц .ࠢ

правильний час для зм нࠢи смуги руху, а коли її скасовують, на 

екран  ࠢSR в дࠢображається нагадування «зм нࠢа смуги 

скасована» .

• Система ALC не може зм нࠢювати смугу руху через суц лࠢьну 

л нࠢ юࠢ. • П сࠢля нࠢ цࠢ юࠢвання системи ALC вона шукатиме

попередження 

• Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит на перехоплення керування через

1. Перев рࠢте умови зм нࠢи смуги руху, щоб п дࠢтвердити 

безпеку ц єࠢї зм нࠢи.

2. Ув мࠢкн тࠢь покажчик повороту з в дࠢпов дࠢного боку.

Інтерфейс SR, голосове оголошення тощо, негайно в зࠢьм тࠢь 

на себе керування. • У 

раз  ࠢнебезпеки або ситуац їࠢ, що вимагає перехоплення 

керування, негайно в зࠢьм тࠢь на себе керування та не 

чекайте, поки транспортний зас бࠢ над шࠢле запит на 

перехоплення.

Система ALC допоможе вод єࠢв  ࠢзм нࠢити смугу руху. Якщо умови 

зм нࠢи смуги не виконуються, на нࠢтерфейс  ࠢSR з’явиться 

в дࠢпов дࠢне пов дࠢомлення.

ALC — це функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка не може реал зࠢувати 

автономне керування. Коли

7

• Поверн тࠢь кермо: скасуйте зм нࠢу смуги руху та тимчасово 

керуйте кермом.
П сࠢля виконання умов, LCC буде в дࠢновлено.

автоматично п сࠢля завершення або скасування 

зм нࠢи смуги руху за допомогою ALC.
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7

• П дࠢ час використання системи ALC, якщо нࠢш  ࠢтранспортн  ࠢ

засоби одночасно зм нࠢюють смугу руху,  ࠢта сама 
смуга руху, що й транспортний зас бࠢ, збирається 

зм нࠢити смугу руху, функц яࠢ не може уникнути ризику 
з тࠢкнення в цей момент. Вод йࠢ повинен завжди 

стежити за ситуац єࠢю п дࠢ час зм нࠢи смуги руху та 

своєчасно втручатися в керування транспортним 

засобом. Вод йࠢ несе повну в дࠢпов дࠢальн сࠢть за 

безпечну зм нࠢу смуги руху, щоб уникнути з тࠢкнень.

• Система керування автомоб лࠢем (ALC) не може впоратися з ус мࠢа 

дорожн мࠢи умовами, погодними умовами та умовами 

дорожнього руху,  ࠢне повинна працювати за несприятливої 

погоди (наприклад, дощ, сн гࠢ, туман) та там, де можуть бути 

п шࠢоходи або велосипедисти.

Нав тࠢь якщо активована система ALC, вод єࠢв  ࠢвсе одно потр бࠢно 

дотримуватися правил безпеки п дࠢ час зм нࠢи смуги руху, щоб 
вчасно взяти автомоб лࠢь п дࠢ контроль, коли виникає 

потенц йࠢна небезпека.

Система ALC розроблена для комфорту та зручност  ࠢвод нࠢня 

 ࠢне може впоратися з раптовими небезпечними ситуац яࠢми. 

Вод йࠢ зобов'язаний пост йࠢно залишатися пильним, 

забезпечувати безпеку вод нࠢня та контролювати транспортний 

зас бࠢ. Не покладайтеся на систему для вир шࠢення раптових 

надзвичайних ситуац йࠢ.

• Не використовуйте систему ALC, коли транспортний зас бࠢ

перед транспортним засобом або поруч з ним, 

оск лࠢьки в нࠢ може з тࠢкнутися з нࠢшими транспортними засобами.

Завжди стежте за дорогою попереду та будьте готов  ࠢвжити 

коригувальних заход вࠢ у будь-який час, оск лࠢьки невиконання цих 

д йࠢ може призвести до серйозних травм або нав тࠢь смерт .ࠢ

Система ALC може неспод вࠢано вийти з ладу будь-коли з 
нев дࠢомих причин. Обов'язково стежте за безпекою 

дорожнього руху та будьте готов  ࠢвжити в дࠢпов дࠢних 

заход вࠢ. Вод йࠢ завжди несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку п дࠢ час 

зм нࠢи смуги руху.

УВАГА поганий стан, наприклад: неправильне розвал-сходження, 

ненормальний тиск у шинах тощо.

• Не використовуйте систему ALC, коли автомоб лࠢь

Перш н жࠢ використовувати цю функц юࠢ, прочитайте всю 

нࠢформац юࠢ про ALC у цьому пос бࠢнику та ознайомтеся 

з цими обмеженнями.
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• Не використовуйте систему ALC на м сࠢьких дорогах або в

або нࠢш  ࠢд лࠢянки дор гࠢ з  ࠢзм нࠢами в обмеженому рус .ࠢ • П дࠢ 

час 

використання системи ALC вод йࠢ повинен
• Надм рࠢний знос або блокування л нࠢ йࠢ руху,

вид.

• На похил йࠢ дороз .ࠢ • 

Можуть з'явитися п шࠢох дࠢн  ࠢабо велосипедн  ࠢдороги. • 

Темрява (погане осв тࠢлення) або погана видим сࠢть (через 

сильний дощ, сн гࠢ, густий туман тощо). • 

При яскравому св тࠢл ,ࠢ наприклад, зустр чࠢному

умова, що дозволяє зм нࠢу смуги руху, як така, що не 

дозволяє зм нࠢу смуги руху, що вимагає ручної зм нࠢи смуги 

руху.

• Лобове скло блокує поле зору камери (туман, бруд, нал пࠢки 
тощо).

• ALC нࠢод  ࠢрозп зࠢнає

• Не використовуйте ALC на смугах, позначених як суц лࠢьнࠢ

• Не використовуйте систему ALC на крутих поворотах, 

нер вࠢностях, льоду або слизьких поверхнях, де система не 

може стаб лࠢ зࠢуватися за допомогою допомоги при зм нࠢ  ࠢсмуги руху.

швидко наближається до автомоб лࠢя,  ࠢсистема ALC не може 

уникнути можливого з тࠢкнення.

• Не використовуйте систему ALC на з’їздах, поїздках на роботу 

або об’їздах на автомаг сࠢтралях чи нࠢших 

дорогах. • Використовуйте систему ALC обережно на поворотах, • Не використовуйте систему ALC, якщо в задн йࠢ сл пࠢ йࠢ 

зон  ࠢцього автомоб лࠢя або на смуз  ࠢзм нࠢи руху є нࠢш  ࠢ

транспортн  ࠢзасоби. • На дороз  ࠢє р зࠢк  ࠢповороти або 

дорога в поганому стан ,ࠢ наприклад, нер вࠢна, слизька або 

ожеледиця.

система може не п дࠢтримувати допомогу з  ࠢзм нࠢи смуги руху.

складн  ࠢумови.

перезапис, перекриття старих та нових позначок, тимчасове 

коригування або швидка зм нࠢа через

• Система ALC може не точно виявляти зм нࠢи дорожнього 

руху на д лࠢянках з нࠢтенсивним рухом, використовуйте 
ALC обережно.

7

св тࠢло фар або прям  ࠢсонячн  ࠢпромен  ࠢзаважають камер  ࠢ

бачити приц лࠢ. • Транспортний зас бࠢ 

попереду блокує камеру

негайно в зࠢьм тࠢь на себе керування, якщо нࠢший транспортний зас бࠢ
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предмети розм щࠢуються на поверхн  ࠢдороги.
• Попереджувальн  ࠢконуси, попереджувальн  ࠢзнаки або нࠢшࠢ

до буд вࠢництва дор гࠢ (наприклад, п дࠢ'їзн  ࠢшляхи розд лࠢен ,ࠢ 

перетинаються або об'єднуються).

• Об’єкти або ландшафтн  ࠢелементи проектуються на 
п дࠢ’їзну дор жࠢку, утворюючи велик  ࠢт нࠢ .ࠢ

• Обмежений радар.

• Радар або камера заблокован  ࠢ(пил, кришка тощо) або 

поган  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 
сильний сн гࠢ, густий туман).

7

з одного боку автомоб лࠢя є великий б чࠢний пот кࠢ 
пов тࠢря або сильний в тࠢер, що не п дࠢходить для 
використання системи ALC.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та 
обмеження не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути 
на нормальну роботу ALC.

• Продуктивн сࠢть може бути порушена, коли

Machine Translated by Google



• Коли в дࠢображається червона смуга, перешкода знаходиться 

близько до транспортного засобу та потребує додаткової 
уваги.

УВАГА

Коли автомоб лࠢь припаркований або рухається з низькою 

швидк сࠢтю, ультразвуковий радар може визначити в дࠢстань 
м жࠢ автомоб лࠢем та навколишн мࠢи перешкодами та подати 

попередження через нࠢтерфейс SR та звуковий сигнал.

обережн сࠢть

Поради

• Радар попереджатиме вас лише тод ,ࠢ коли ваш автомоб лࠢь 

перебуває на передач  ࠢD з  ࠢшвидк сࠢтю менше 12 км/год; 

обмеження швидкост  ࠢдля рад оࠢлокац йࠢної сигнал зࠢац їࠢ 

немає, коли ви перебуваєте на передач  ࠢR.

• Оск лࠢьки в дࠢстань транспортного засобу в дࠢ

перешкода зменшується, частота попереджувального 

сигналу поступово зб лࠢьшуватиметься.

8

• Радарн  ࠢспов щࠢення нав тࠢь про м’як  ࠢперешкоди

(наприклад, висок  ࠢбур'яни)  ࠢне пошкоджує транспортний 
зас бࠢ.

Спов щࠢення про радар можуть працювати неправильно в 

таких випадках:

• Обмежений радар.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 
охоплюють ус хࠢ ситуац йࠢ, як  ࠢвпливають на нормальну роботу 

рад оࠢлокац йࠢної системи попередження.

• Транспортний зас бࠢ наближається до перешкоди з б лࠢьшою 

швидк сࠢтю.

Допомога з паркуванням

Вступ

Мон тࠢоринг в дࠢстан  ࠢспереду та ззаду

Попередження, застереження та обмеження
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Індикатори нࠢструмент вࠢ

Попередження: Допом жࠢний зас бࠢ керування (APA) – це лише 

допом жࠢний зас бࠢ керування, який не може впоратися з ус мࠢа 

дорожн мࠢи заходами, погодними умовами та небезпекою,  ࠢви, як 

вод йࠢ свого транспортного засобу, несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

вод нࠢня. Будь ласка, тримайте кермо повн сࠢтю, стежте за дорогою 

та в зࠢьм тࠢь керування на себе у раз  ࠢнебезпеки. Не покладайтеся на 

цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може 
призвести до травм або смерт .ࠢ

APA можна активувати

APA може допомогти вод єࠢв  ࠢп дࠢ час паркування та виїзду 
з паралельних та д аࠢгональних паркувальних м сࠢць (див. 
стор нࠢку 166) за допомогою дротових або бездротових 
рамок. В нࠢ п дࠢтримує так  ࠢметоди активац їࠢ:

АПА активовано

АПА недоступний

• Клав шࠢа телефону* • 

Клав шࠢа пульта дистанц йࠢного керування*

• Центральний екран керування

Допомога з паркуванням

Вступ

Інтелектуальна система допомоги при паркуванн  ࠢAPA

160
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• П дࠢ час пошуку паркувального м сࠢця, будь ласка, дотримуйтесь 

б чࠢну в дࠢстань м жࠢ транспортним засобом та 

паркувальним м сࠢцем в дࠢ 1 до 2 метр вࠢ. • П дࠢ час пошуку 

паркувального м сࠢця,

• Автоматичне перемикання. Коли транспортний зас бࠢ

ПорадиНа центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 
систему допомоги вод єࠢв .ࠢ

Використання АПА

• Натисн тࠢь клав шࠢу швидкого доступу на керм .ࠢ Див. стор нࠢку 287. • 

Натисн тࠢь 

«Парк» на центральному екран  ࠢкерування. • Просто скаж тࠢь 

«Прив тࠢ, Xpeng, я хочу припаркувати св йࠢ автомоб лࠢь».

в’їжджає на паркувальне м сࠢце, таке як п дࠢземний гараж, 

«Допомога в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час »ࠢ 

автоматично перейде в режим паркування.

В дࠢкриття та закриття

2. Їдьте, щоб знайти потр бࠢне паркувальне м сࠢце.

• Коли на нࠢтерфейс  ࠢSR в дࠢображається значок паркувального м сࠢця, 

зупин тࠢься та перемкн тࠢься на передачу R.

«

швидк сࠢть транспортного засобу не повинна перевищувати 

24 км/год.

1. Ви можете активувати режим паркування на

Інтерфейс «Допомога в рࠢтуальної реальност  ࠢв реальному час »ࠢ за 

допомогою будь-якого з наведених нижче метод вࠢ:

8

Допомога з паркуванням

Операц яࠢ
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• Центральний екран керування: Натисн тࠢь «Почати паркування» 

на центральному екран  ࠢкерування, а пот мࠢ в дࠢпуст тࠢь 

педаль гальма.

«Паркування» на екран  ࠢцентрального керування, щоб 

в дࠢобразити спливаюче в кࠢно. П сࠢля вибору потр бࠢного способу 

запуску пасажири можуть виходити за допомогою ключ вࠢ 

телефону* та ключ вࠢ дистанц йࠢного керування*. Автомоб лࠢь 

активує авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, а пот мࠢ розпочинає 

автоматичне паркування.

4. На цей час ви можете припаркуватися на паркувальному м сࠢцࠢ

Поради

• П дࠢ час паркування за допомогою ключа 
моб лࠢьного телефону моб лࠢьний телефон 
має залишатися поруч зࠢ автомоб лࠢем, 
нࠢакше функц яࠢ вимкнеться.

• Паркування поза транспортним засобом: Натисн тࠢь «Паркування поза транспортним засобом»

• П дࠢ час паркування за допомогою моб лࠢьного ключа 

автомоб лࠢь автоматично перемикається в положення 

P, блокуючи його.

автомоб лࠢь  ࠢзачин тࠢь двер .ࠢ В дࠢкрийте модуль 
нࠢтелектуального паркування моб лࠢьного додатку 

та натисн тࠢь «Дистанц йࠢне паркування». П сࠢля того, 
як б чࠢн  ࠢдзеркала складено та авар йࠢна 

сигнал зࠢац яࠢ вв мࠢкнено, натисн тࠢь «Почати 
паркування».

3. Коли потр бࠢне паркувальне м сࠢце буде вид лࠢено, натисн тࠢь 
педаль гальма та торкн тࠢься центрального екрана 
керування, щоб вибрати потр бࠢне паркувальне 
м сࠢце.

• Клав шࠢа телефону*: Перемикання на передачу P, вих дࠢ зࠢ

такими методами:

Поради

Коли на паркувальн йࠢ картц  ࠢв дࠢображається опц яࠢ бокового 

зм щࠢення, п дࠢтвердьте б чࠢне зм щࠢення, перш н жࠢ 

натиснути кнопку «Почати паркування». 8

• Ключ дистанц йࠢного керування*: Перемкн тࠢь важ лࠢь у 

положення P, вийд тࠢь з автомоб лࠢя та зачин тࠢь двер ,ࠢ 

натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку паркування на ключ  ࠢ

дистанц йࠢного керування. П сࠢля того, як б чࠢн  ࠢдзеркала 

будуть складен  ࠢта авар йࠢна сигнал зࠢац яࠢ вв мࠢкнена, дв чࠢ  ࠢ

натисн тࠢь кнопку паркування на ключ  ࠢдистанц йࠢного 

керування.

Допомога з паркуванням

162
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• Сл дࠢкуйте за станом автомоб лࠢя

Якщо вибрано опц юࠢ «П дࠢтвердити паркування зовн  ࠢ

автомоб лࠢя» , пасажири можуть вийти за допомогою ключ вࠢ 

телефону* та ключа дистанц йࠢного керування*  ࠢзачинити 

вс  ࠢдвер .ࠢ Паркування активується будь-яким зࠢ наведених 

нижче способ вࠢ:

– Функц юࠢ можна активувати, натиснувши на спов щࠢення 

застосунку або натиснувши кнопку паркування 

на ключ  ࠢдистанц йࠢного керування.

Будь ласка, активуйте функц юࠢ за допомогою 

застосунку.

Якщо вибрано опц юࠢ «Запустити автоматичне 

паркування поза автомоб лࠢем» , пасажири виходять 

з автомоб лࠢя, використовуючи ключ  ࠢв дࠢ телефону* та ключ 

дистанц йࠢного керування*, пот мࠢ зачиняють ус  ࠢдвер  ࠢта 
дотримуються певної дистанц їࠢ в дࠢ автомоб лࠢя. Автомоб лࠢь 

активує авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, а пот мࠢ розпочинає 

автоматичне паркування.

Поради

• Перш н жࠢ використовувати функц юࠢ «Паркувати поза 

домом», переконайтеся, що дозв лࠢ на спов щࠢення 

вв мࠢкнено для моб лࠢьного застосунку.

Автомоб лࠢь ув мࠢкне авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, а пот мࠢ 

розпочне автоматичне паркування.

– Закрийте задню б чࠢну камеру з

крило протягом 3 секунд, автомоб лࠢь ув мࠢкне 

авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, а пот мࠢ розпочне автоматичне 

паркування.

8оточення на початку паркування, залишаючи 

Bluetooth ув мࠢкненим та чекаючи, поки 

автомоб лࠢь буде електрично 

заблоковано, перш н жࠢ вирушати.
Поради

Цей режим залежить в дࠢ яскравост  ࠢнавколишнього 

середовища, якщо умови навколишнього 

середовища цього не п дࠢтримують. 

Трансляц юࠢ з автомоб лࠢя «нараз  ࠢнеможливо 

нࠢ цࠢ юࠢвати блокуванням камери».

Допомога з паркуванням
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• Паркування за допомогою ключа телефону*: Натисн тࠢь «Продовжити» в

П сࠢля п дࠢтвердження безпеки, APA можна в дࠢновити шляхом:

• Паркування на центральному екран  ࠢкерування: Натисн тࠢь 
«Продовжити» на центральному екран  ࠢкерування.

•

моб лࠢьний додаток.

педаль гальма в будь-який час, щоб призупинити APA. • 

Паркування за допомогою Phone Key*: Натисн тࠢь клав шࠢу «Пауза» на 

в дࠢпов дࠢн йࠢ стор нࠢц  ࠢмоб лࠢьного додатку.

• ви повертаєте кермо вручну. • ви натискаєте педаль 

гальма для перемикання передач. • Система APA 

призупиняється та не в дࠢновлюється через 30 секунд.перед паркуванням за допомогою моб лࠢьного застосунку 

перев рࠢте 

автомоб лࠢь. • П дࠢ час використання функц їࠢ виходу з паркування 

вийд тࠢь з автомоб лࠢя та зачин тࠢь двер ,ࠢ перев рࠢте, чи не 

залишилися д тࠢи або нࠢш  ࠢважлив  ࠢреч  ࠢна задн хࠢ сид нࠢнях.

Коли APA активовано, його можна призупинити такими способами:

• Паркування з центральним екраном керування: Натисн тࠢь

Угода про аптечну п лࠢьгу (APA) вийде з ладу, якщо:

Сигнал зࠢац яࠢ та в зࠢьм тࠢь п дࠢ контроль

Попередження Якщо транспортний зас бࠢ надсилає запит на 

перехоплення керування через нࠢтерфейс SR, голосове 

оголошення тощо, 

негайно в зࠢьм тࠢь керування на себе. • У раз  ࠢнебезпеки або 

ситуац їࠢ, що вимагає перехоплення керування, негайно 

в зࠢьм тࠢь керування на себе та не чекайте, поки транспортний 

зас бࠢ над шࠢле запит на перехоплення.

• двер  ࠢв дࠢчиняються, натискається педаль акселератора або педаль 

гальма, що призводить до триразової паузи системи APA.

• Обов’язково перев рࠢте, чи н кࠢого немає всерединࠢ

• Паркування поза транспортним засобом: Ви можете зупинити 

паркування, в дࠢчинивши двер ,ࠢ натиснувши «Зак нࠢчити 

паркування» у застосунку, натиснувши будь-яку кнопку на ключ  ࠢ

дистанц йࠢного керування або натиснувши «Заблокувати» у застосунку.

8
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• Будь-яка сторона л вࠢого або правого зовн шࠢнього дзеркала 

пошкоджена або встановлена в неправильному положенн .ࠢ

• Дорога — це пандус.

• Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ

УВАГА

• Коли нࠢструмент або CID надсилає вам запит на 
перехоплення.

з тࠢкнулися п дࠢ час паркування,  ࠢавтоматичне 
уникнення або гальмування не було завершено вчасно.

У випадку APA можуть виникнути так  ࠢситуац їࠢ, зверн тࠢь 
увагу на поглинання:

• Коли APA неспод вࠢано виходить. • 

Транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи та предмети були

УВАГА

• Модиф кࠢац їࠢ транспортного засобу або ремонт 

транспортного засобу, виконан  ࠢв 
неавтомоб лࠢьному серв сࠢному центр  ࠢXPENG, впливають на 

нормальне функц оࠢнування транспортного засобу.

Не використовуйте APA у таких випадках:

• Паркувальн  ࠢм сࠢця на вузьких вулицях або вузьк  ࠢ
паркувальн  ࠢм сࠢця.

УВАГА

• Є поган  ࠢповерхн  ࠢ(наприклад, скел ,ࠢ високࠢ

Камера кругового огляду брудна або заблокована 
(наприклад, мулом, сн гࠢом або водою). 

• Негативн  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний 
дощ, сильний сн гࠢопад, густий 

туман тощо). • Дорожнє покриття нер вࠢне, зледен лࠢе або слизьке.

платформи, тротуари, що виходять на вулицю тощо). 

• Оснащен  ࠢпротиковзкими ланцюгами або запасними 

колесами. • Завантажений предмет виступає з 
транспортного засобу.

У таких випадках APA може не мати змоги вжити заход вࠢ 
безпеки та повинна негайно взяти транспортний зас бࠢ 
п дࠢ контроль:

• Матер аࠢл бордюру не є каменем чи бордюром
8неможливо виявити.

Допомога з паркуванням

Попередження, застереження та обмеження
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• Ключ дистанц йࠢного керування*: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте 

кнопку паркування на ключ  ࠢдистанц йࠢного керування.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження не 

охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢможуть вплинути на нормальну роботу 

APA.

висота. • 

Звисаюч ,ࠢ невелик  ࠢта малоширинн  ࠢперешкоди.

• П шࠢоходи або тварини.

Поради

• Допом жࠢна система керування (AEP) – це лише допом жࠢна система, 

яка не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та 

нࠢш  ࠢфактори,  ࠢви, як вод йࠢ свого транспортного засобу, несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування. Будь ласка, тримайте 

кермо повн сࠢтю, стежте за дорогою та в зࠢьм тࠢь керування на себе 

у раз  ࠢнебезпеки. Не покладайтеся на цю функц юࠢ для 

керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може 

призвести до травм або смерт .ࠢ

Зачин тࠢь двер ,ࠢ перемкн тࠢься на передачу R та натисн тࠢь «Почати 

витягування» на центральному екран  ࠢкерування.

• Центральний екран керування: с дࠢайте в транспортний зас бࠢ,

Щоб отримати доступ до функц їࠢ «Виїзд з паркування», 
ув йࠢд тࠢь до обл кࠢового запису власника на центральному 

екран  ࠢкерування та ув мࠢкн тࠢь суперрозумний перемикач 

паркування.

• Перешкода над зовн шࠢн мࠢ дзеркалом та над ним П сࠢля того, як б чࠢн  ࠢдзеркала складено та авар йࠢна 

сигнал зࠢац яࠢ вв мࠢкнено, дв чࠢ  ࠢнатисн тࠢь кнопку паркування на 

ключ  ࠢдистанц йࠢного керування. • Ключ телефону: 

В дࠢкрийте моб лࠢьний додаток, натисн тࠢь «Дистанц йࠢне паркування» 

та натисн тࠢь «Почати витягування» п сࠢля того, як б чࠢн  ࠢдзеркала 

складено та авар йࠢна сигнал зࠢац яࠢ вв мࠢкнено.
• Ц лࠢь у сл пࠢ йࠢ зон  ࠢкамери або радара.

УВАГА
Для витягування транспортного засобу з паркувального м сࠢця, 

якщо його не було перем щࠢено п сࠢля паркування за допомогою 

APA ( див. стор нࠢку 160), можна скористатися наступними методами :

8

Допомога з паркуванням

Вступ

Допомога при автоматичному виїзд  ࠢз паркування (AEP)
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Ви можете використовувати ключ дистанц йࠢного 
керування або моб лࠢьний додаток, щоб рухати 
автомоб лࠢь вперед або назад, що спрощує в'їзд та виїзд 
з вузьких паркувальних м сࠢць, куди людям важко с дࠢати 
або виходити без проблем.

цю функц юࠢ для керування транспортним засобом, оск лࠢьки це може призвести 

до травмування або смерт .ࠢ

• Попередження, тривоги та перехоплення APA,
тощо, також застосовуються до AEP.

Поради

Прямий виклик має функц юࠢ уникнення перешкод, 

яку можна активно призупинити, якщо вона виникає.

В дࠢкриття та закриття

«

УВАГА На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 
систему допомоги вод єࠢв .ࠢПрямий виклик – це лише допом жࠢний зас бࠢ для керування, 

який не може враховувати вс  ࠢдорожн  ࠢумови, погодн  ࠢумови та умови 

дорожнього руху,  ࠢви, як вод йࠢ свого транспортного засобу, 

несете в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування. Не покладайтеся на

8

Допомога з паркуванням

Дистанц йࠢний виклик транспортного засобу* Операц яࠢ

Вступ
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Допомога з паркуванням

ключ керування, щоб рухати автомоб лࠢь вперед, або натисн тࠢь 

 ࠢутримуйте кнопку розблокування, щоб рухати автомоб лࠢь назад.

Сигнал зࠢац яࠢ та в зࠢьм тࠢь п дࠢ контроль

УВАГА

2. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку блокування на пульт  ࠢдистанц йࠢного керування

3. П сࠢля в’їзду на паркувальне м сࠢце або виїзду з нього можна дв чࠢ  ࠢ

натиснути будь-яку кнопку, щоб вийти з функц їࠢ.

2. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, щоб керувати рухом транспортного 
засобу вперед або назад. В дࠢпуст тࠢь перемикач, щоб зупинити 

транспортний зас бࠢ.

Виклики на пряму л нࠢ юࠢ завершаться через наступне

• Bluetooth м жࠢ моб лࠢьним телефоном та

8

• Функц яࠢ об'їзду перешкод спрацьовує 3 рази п дࠢ час одного 

використання. • 

Транспортний зас бࠢ не контролює рух вперед

«Виклик», а боков  ࠢдзеркала автомоб лࠢя складаються та вмикаються 

авар йࠢн  ࠢвогн .ࠢ

Прямий виклик клав шࠢ  ࠢтелефону 1. В дࠢкрийте 

моб лࠢьний додаток, натисн тࠢь «В дࠢдалене керування автомоб лࠢем»

або назад протягом б лࠢьше н жࠢ 30 секунд.

Виклик автомоб лࠢя за допомогою ключа дистанц йࠢного 

керування по прям йࠢ 1. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку паркування 

на ключ  ࠢдистанц йࠢного керування, щоб скласти б чࠢн  ࠢдзеркала 

та ув мࠢкнути авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ. У раз  ࠢвиникнення небезпеки або ситуац їࠢ, що вимагає перехоплення 

контролю, функц юࠢ сл дࠢ негайно призупинити та н кࠢоли не чекати 

на спрацювання заход вࠢ уникнення.

3. П сࠢля того, як автомоб лࠢь заїде на паркувальне м сࠢце або виїде з 

нього, натисн тࠢь «Назад», щоб вийти з функц їࠢ.

випадки:

транспортний зас бࠢ.

• Ключ моб лࠢьного телефону знаходиться занадто далеко в дࠢ

транспортний зас бࠢ в дࠢключено.
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Допомога задн мࠢ ходом

Попередження, застереження та обмеження

Вступ

Допомога з паркуванням

Не виконуйте наступне п дࠢ час використання прямого 
виклику:

Не використовуйте прямий виклик у таких випадках:

УВАГА

УВАГА

• Прямий виклик неспод вࠢано завершується.

Камера кругового огляду брудна або заблокована 
(наприклад, мулом, сн гࠢом або водою). • 

Негативн  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 
сильний сн гࠢопад, густий туман тощо).

У таких випадках прямий виклик може бути небезпечним,  ࠢ
керування транспортним засобом сл дࠢ негайно взяти на 

себе:

• Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ

УВАГА

• Вам буде запропоновано взяти керування транспортним 

засобом. • Транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи та об'єкти

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну 

роботу прямих телефонних дзв нࠢк вࠢ.

Функц яࠢ «Сл дࠢкування за задн мࠢ ходом» допомагає вод єࠢв  ࠢ

рухатися задн мࠢ ходом по початковому маршруту. П сࠢля в’їзду 

у складн  ࠢдорожн  ࠢумови, так  ࠢяк глух  ࠢкути та вузьк  ࠢдороги, ви 

можете скористатися функц єࠢю «Допомога при рус  ࠢзадн мࠢ 

ходом», щоб уникнути неприємностей.

уникнення або гальмування не завершено вчасно.

• Л нࠢ яࠢ видимост  ࠢзнаходиться подал  ࠢв дࠢ транспортного 

засобу. • Повн сࠢтю покладайтеся на прямий виклик для паркування.

• Дорожнє покриття нер вࠢне, зледен лࠢе або слизьке. • 

Дорога являє собою пандус.

зустр чࠢаються п дࠢ час паркування та активнࠢ

8
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Операц яࠢ

Допомога з паркуванням

Попередження: Функц яࠢ руху задн мࠢ ходом є лише 

допом жࠢним засобом для керування автомоб лࠢем  ࠢне може 

впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними умовами 

та небезпекою, тому ви, як вод йࠢ вашого автомоб лࠢя, несете 

в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне керування. Не покладайтеся на цю 

функц юࠢ для керування автомоб лࠢем, оск лࠢьки це може призвести до авар їࠢ.

обережн сࠢть

В дࠢкриття та закриттяСистема руху задн мࠢ ходом має функц юࠢ об'їзду перешкод, 

яка активно зупиняється у раз  ࠢзустр чࠢ  ࠢз перешкодою.

8
«

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� Допомога вод єࠢв  ࠢ� Паркування» ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 
систему допомоги вод єࠢв .ࠢ

2. Зупин тࠢь автомоб лࠢь  ࠢперемкн тࠢься на передачу R.

б лࠢьше 20 км/год, система автоматично запам'ятає останн йࠢ 

доступний шлях.

Використовуйте функц юࠢ руху 

задн мࠢ ходом 1. П дࠢ час руху вперед з  ࠢшвидк сࠢтю нижче

170
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• Дорожнє покриття нер вࠢне, зледен лࠢе або слизьке. • Є 

поган  ࠢповерхн  ࠢ(наприклад, скел ,ࠢ високࠢ

3. На центральному екран  ࠢкерування натисн тࠢь кнопку « Допомога при рус  ࠢ

задн мࠢ ходом � Ув мࠢкнути допомогу при рус  ࠢзадн мࠢ ходом ».

• Несприятлив  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний 
дощ, сильний сн гࠢ, густий туман тощо).

УВАГА
• Дорога являє собою 

пандус. • Один або дек лࠢька ультразвукових датчик вࠢ,

• Система пропонує взяти керування транспортним засобом 

на себе. • П дࠢ час неспод вࠢаного виїзду задн мࠢ 

ходом. • Транспортн  ࠢзасоби, п шࠢоходи та об'єкти 8

У ситуац яࠢх, коли маневр задн мࠢ ходом може бути 
небезпечним, негайно в зࠢьм тࠢь керування 
транспортним засобом у свої руки:

Не використовуйте реверс зࠢ подальшим рухом у 
таких випадках:

• Шлях руху в положенн  ࠢD з  ࠢшвидк сࠢтю нижче 20 км/
год, ймов рࠢно, буде записано як д йࠢсний шлях до 

100 м. • Перед активац єࠢю функц їࠢ стеження за дорогою, 
рух задн мࠢ ходом, надм рࠢний поворот керма або рух 
на пагорб  ࠢзв лࠢьнять д йࠢсний маршрут.

Камера кругового огляду брудна або заблокована 
(наприклад, мулом, сн гࠢом або водою).

4. Система автоматично рухатиметься назад на низьк йࠢ 
швидкост  ࠢв дࠢпов дࠢно до ефективного шляху.

УВАГА

платформи, тротуари, що виходять на вулицю тощо).обережн сࠢть

трапляються п дࠢ час руху задн мࠢ ходом,  ࠢавтоматичне 
уникнення або гальмування не завершено вчасно.

УВАГА

Подбайте про перехоплення, оск лࠢьки п дࠢ час 
використання стежок ви можете з тࠢкнутися з наступним:

Допомога з паркуванням

Попередження, застереження та обмеження
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Допомога з паркуванням

Не покладайтеся виключно на прич пࠢн  ࠢстежки, коли користуєтеся прич пࠢними 

стежками.

висота. 

• Звисаюч ,ࠢ невелик  ࠢта малоширинн  ࠢ
перешкоди.

• Перешкода над зовн шࠢн мࠢ дзеркалом та над ним

• Ц лࠢь у сл пࠢ йࠢ зон  ࠢкамери або радара. • Раптове 

наближення п шࠢохода або тварини.

Вищезазначен  ࠢпопередження, застереження та обмеження 
не охоплюють ус хࠢ умов, як  ࠢвпливають на нормальну 

роботу реверсивного руху з  ࠢсл дࠢкуванням.

8

УВАГА
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Вступ

Що робити п сࠢля дорожньо-транспортної пригоди

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

попереджувальна нࠢформац яࠢ (наприклад, в дࠢмова тягового 

акумулятора, перегр вࠢ тягового акумулятора, перегр вࠢ двигуна 

та контролера, в дࠢмова електричної системи, перегр вࠢ 

зарядного порту тощо).

занурений у воду або ходова частина була пошкоджена. • 

На панел  ࠢприлад вࠢ 

в дࠢображається серйозна несправн сࠢть

3. Вийм тࠢь знак авар йࠢної зупинки з багажника,

У раз  ࠢвиникнення одн єࠢї з наведених нижче ситуац йࠢ зверн тࠢься до Заради вашої ж безпеки, якщо ваш автомоб лࠢь отримав 

серйозн  ࠢпошкодження внасл дࠢок авар їࠢ, зверн тࠢь увагу на 

наступн  ࠢпопередження:

Серв сࠢний центр XPENG:

У раз  ࠢнесправност  ࠢабо авар їࠢ в транспортному засоб ,ࠢ будь ласка, 

скористайтеся авар йࠢним пристроєм, щоб попередити 

транспортн  ࠢзасоби позаду (див. стор нࠢку 369) , виконавши наведен  ࠢнижче д їࠢ.

компоненти автомоб лࠢя. • Уникайте 

торкання будь-яких р дࠢин, що вит кࠢли. • Н кࠢоли 

не намагайтеся самост йࠢно оглянути автомоб лࠢь. • Зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру XPENG, якщо автомоб лࠢь потр бࠢно 

в дࠢбуксувати.

• Не торкайтеся джгута високої напруги та вс хࠢ високовольтних

2. Вийм тࠢь захисний жилет з бардачка та одягн тࠢь його.

авар йࠢну св тࠢлову сигнал зࠢац юࠢ.

та розм сࠢт тࠢь його у в дࠢпов дࠢному м сࠢц  ࠢпозаду автомоб лࠢя.

• Транспортний зас бࠢ потрапив у ДТП,

• Не перезапускайте транспортний зас бࠢ, якщо в нࠢ був

1. Припаркуйте автомоб лࠢь у безпечному м сࠢц  ࠢта ув мࠢкн тࠢь

зануреним у воду, оск лࠢьки це може призвести до 

короткого замикання тягового акумулятора. Заради 

вашої ж безпеки та щоб уникнути подальшого 

пошкодження вашого транспортного засобу, негайно 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для огляду, щоб 

фах вࠢець м гࠢ оц нࠢити пошкодження акумуляторної системи.

9
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УВАГА

Поради
в дࠢ йࠢд тࠢь на безпечну в дࠢстань та зателефонуйте до пол цࠢ їࠢ, 
пов дࠢомивши сп вࠢроб тࠢник вࠢ, що це електромоб лࠢь.

• Якщо ви пом тࠢили дим, що йде з транспортного засобу, негайно 

в дࠢ йࠢд тࠢь на безпечну в дࠢстань  ࠢзверн тࠢься до серв сࠢного 

центру XPENG.

• Якщо ваш транспортний зас бࠢ загориться, негайно

• Якщо попередження про несправн сࠢть системи тягового акумулятора

Якщо на панел  ࠢприлад вࠢ загориться нࠢдикатор , безпечно 

зупин тࠢься, в дࠢ йࠢд тࠢь на безпечну в дࠢстань в дࠢ автомоб лࠢя та 
зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG.

Перед кожним використанням функц їࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢ

переконайтеся, що поверхн  ࠢрадара та камери чист  ࠢта 
бездоганн .ࠢ

• У раз  ࠢсерйозних травм пасажира транспортного засобу 

зверн тࠢься до м сࠢцевої служби нев дࠢкладної медичної 

допомоги. • Подряпини або удари по 

ходов йࠢ частин  ࠢможуть пошкодити внутр шࠢню структуру тягового 

акумулятора та становити серйозну загрозу безпец .ࠢ Негайно 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для огляду, щоб 

фах вࠢець м гࠢ оц нࠢити пошкодження системи тягового 

акумулятора.

• Радар або камера заблокован  ࠢабо забруднен ,ࠢ
9

наприклад, сн гࠢом, морозом, дощем, прикр пࠢленням 
сторонн хࠢ предмет вࠢ, таких як вода, бруд тощо.

Наступн  ࠢумови можуть призвести до того, що радаром/камерою 

не вдасться розп зࠢнати ц лࠢь, розп зࠢнавання в дࠢбудеться 

затримка або дࠢентиф кࠢац яࠢ в дࠢбудеться неправильно:

• Несправний радар, камера або пов'язаний з 

ними компонент. 

• Сувор  ࠢпогодн  ࠢумови, так  ࠢяк дощ, сн гࠢ, туман тощо. • 

Нер вࠢност  ࠢдороги або нࠢш  ࠢпричини призводять до 
розгойдування автомоб лࠢя.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Системи допомоги
Правила безпеки використання драйвера

Обмеження радара та камери
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в дࠢра, штативи, невелик  ࠢбуд вࠢельн  ࠢплити тощо.

в дࠢра, колони дорожнього руху, знак попереджувальної 

зупинки або нࠢш  ࠢ

перешкоди). • Статичн  ࠢоб'єкти, так  ࠢяк пов лࠢьн  ࠢабо нерухомࠢ

• Темне оточення, таке як н чࠢ, св тࠢанок, сут нࠢки, тунел  ࠢтощо.• Існують перешкоди в дࠢ того ж

прям  ࠢсонячн  ࠢпромен .ࠢ

• Транспортний зас бࠢ потрапив у авар юࠢ,  ࠢ

положення кр пࠢлення радара або камери було 
зм нࠢено. • 

Дальнє св тࠢло, таке як зустр чࠢн  ࠢфари або
п дࠢм тࠢальна машина, вантаж вࠢка, що котиться, велике кам нࠢня,

• Дорожн  ࠢвипробувальн  ࠢмайданчики, конусн  ࠢбарабани, авар йࠢн  ࠢвипробування

• Коли зм нࠢюється яскрав сࠢть навколишнього середовища, наприклад, 

п дࠢ час в'їзду або виїзду з тунелю. 

• Велик  ࠢт нࠢ ,ࠢ що в дࠢкидаються буд вࠢлями, ландшафтами 

або великими транспортними засобами.

УВАГА

частота акустичних джерел Boeing навколо 
транспортного засобу.

Наступн  ࠢц лࠢьов  ࠢрадари/камери не розп зࠢнаються:

• Спец аࠢльн  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, так  ࠢяк транспортн  ࠢзасоби, що перевозять

• Об'єкти поблизу транспортного засобу, як  ࠢможуть 

спричинити неправильне в дࠢбиття звуку. • Ц лࠢь, 

виявлена радаром, прикр пࠢлена до речовин, що поглинають 
звуков  ࠢхвил ,ࠢ таких як сн жࠢинки, п нࠢопласт, бавовнян  ࠢ

предмети,
тощо

9

• Деяк  ࠢметалев  ࠢбар'єри, зелен  ࠢпояси, цементн  ࠢст нࠢи тощо.

• Статичн  ࠢперешкоди, так  ࠢяк дорожн  ࠢконуси,

• Виявлений об'єкт занадто малий. • У р дࠢк сࠢних 

виняткових випадках на деяких металевих бар'єрах, зелених 

поясах, цементних ст нࠢах тощо можуть виникати хибн  ࠢ
тривоги.

транспортн  ࠢзасоби, що заблокували рух задн мࠢ ходом, 

пошкоджен  ࠢтранспортн  ࠢзасоби, транспортн  ࠢ

засоби неправильної форми тощо • Коли ви зустр чࠢаєте тварин, 

св тࠢлофори, ст нࠢи та нࠢш  ࠢнев дࠢом  ࠢперешкоди на своєму 
маршрут .ࠢ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Вступ

Реєстратор даних под йࠢ (EDR)

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• Швидк сࠢть риськування.

• Пер оࠢд ув мࠢкнення живлення п дࠢ час 

зчитування. • Повнота запису даних под йࠢ.

Триноги, розд лࠢов  ࠢсмуги, п шࠢоходи, що 
переходять дорогу тощо.

• Інтервал часу м жࠢ ц єࠢю под єࠢю та

• Апаратний номер ЕБУ для запису даних EDR. • Сер йࠢний 

номер ЕБУ для запису даних EDR. • Номер програмного 

забезпечення ЕБУ для запису даних EDR.

• Положення педал  ࠢакселератора, в дࠢсоток повн сࠢтю в дࠢкритого 
положення. • 

Пер оࠢд ув мࠢкнення живлення п дࠢ час под їࠢ.

• Б чࠢне прискорення.

• Кут повороту керма.

• Спорядження.

• Час, коли в дࠢбулася под яࠢ.

• Стан ременя безпеки вод яࠢ.

• Поздовжнє прискорення.

попередня под яࠢ.

Транспортний зас бࠢ оснащений реєстратором даних 
под йࠢ (EDR).

9

EDR може автоматично записувати нࠢформац юࠢ про роботу 
транспортного засобу та стан систем безпеки 
транспортного засобу протягом певного пер оࠢду часу до 
та п сࠢля виникнення под йࠢ, пов'язаних з транспортним засобом, таких як:

• Швидк сࠢть транспортного 

засобу. • Стан педал  ࠢгальма. • 

VIN-номер.

• Положення педал  ࠢгальма. • 

Стан системи паркування. • Час 

спрацювання подушок безпеки. • 

Час спрацювання переднатягувача ременя безпеки. • 

Стан ременя безпеки переднього пасажира. • 

Стан тривоги системи захисту пасажир вࠢ. • Стан тривоги 

системи контролю тиску в шинах.
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• необх дࠢно дотримуватися закон вࠢ та нормативних акт вࠢ.

вимоги адм нࠢ сࠢтративних та судових орган вࠢ.

записан  ࠢEDR трет йࠢ сторон ,ࠢ за умови, що:

• це погоджено з власником. • 

необх дࠢно дотримуватися

Збираючи та анал зࠢуючи дан  ࠢпро стан транспортного засобу, 
записан  ࠢEDR, корисно зрозум тࠢи в дࠢпов дࠢну ситуац юࠢ до та 
п сࠢля под їࠢ.

Дан ,ࠢ записан  ࠢEDR, необх дࠢно отримати, 
п дࠢключивши спец аࠢльне д аࠢгностичне обладнання до 
порту OBD автомоб лࠢя. За потреби зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру XPENG, щоб отримати це обладнання.

• Стан тривоги гальм вࠢної системи. 

• Стан системи круїз-контролю. • Стан 

антиблокувальної системи гальм. 

• Стан системи AEB. • Стан 

системи ESC. • Стан системи 

контролю тяги. • Пер оࠢд синхронного 

в дࠢл кࠢу часу до под їࠢ.

9

Декларац яࠢ про використання даних

XPENG може використовувати дан ,ࠢ записан  ࠢEDR, для 
д аࠢгностики несправностей, досл дࠢжень та розробок 
продукц їࠢ та покращення якост .ࠢ XPENG не розголошуватиме ц  ࠢдан .ࠢ

У раз  ࠢз тࠢкнення правильно пристебнут  ࠢремен  ࠢ
безпеки можуть допомогти нࠢшим системам безпеки 
поглинути енерг юࠢ, що утворюється внасл дࠢок з тࠢкнення, 
зменшити нࠢерц юࠢ руху вод яࠢ та пасажир вࠢ уперед, забезпечити 

їм найкращий захист в дࠢ системи SRS та м нࠢ мࠢ зࠢувати 
травми, спричинен  ࠢударом.

Ремен  ࠢбезпеки можуть використовуватися для утримання 

вод яࠢ та пасажир вࠢ у певних положеннях, щоб запоб гࠢти 
з тࠢкненню.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Важлив сࠢть використання ремен вࠢ безпеки

Рем нࠢь безпеки
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Правильне нос нࠢня ременя безпеки

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

УВАГА

Щоб зменшити ризик жертв у ДТП, вод їࠢ повинн  ࠢробити 

наступне:

Правильн сࠢть пози вод яࠢ п дࠢ час сид нࠢня безпосередньо 
впливає на ступ нࠢь втоми та безпеку керування 
автомоб лࠢем.

педал .ࠢ Злегка з гࠢн тࠢь руки, коли тримаєте кермо,  ࠢ
тримайте грудну кл тࠢку на в дࠢстан  ࠢщонайменше 25 см 
в дࠢ центру керма.

3. Середня частина ременя безпеки повинна
в дࠢбувається.

1. Сядьте прямо, поставивши обидв  ࠢноги на п дࠢлогу.

Правильна постава за кермом

УВАГА

У раз  ࠢавар їࠢ покладатися виключно на подушку безпеки 
небезпечно. Без захисту ременя безпеки, безпосереднє 
з тࠢкнення з вибуховою подушкою безпеки, негайний 
рух т лࠢа вперед та швидке розширення подушки 
безпеки спричинить серйозн шࠢ  ࠢпошкодження голови 
та грудної кл тࠢки!

розм щࠢуватися м жࠢ шиєю та плечима, а поперекова 
частина ременя безпеки повинна щ лࠢьно облягати 
кульшовий суглоб (не жив тࠢ).

2. Переконайтеся, що ваш  ࠢноги можуть легко наступати на

У раз  ࠢсильного лобового або бокового з тࠢкнення, 

преднатягувач спрацює одночасно

Пасажири повинн  ࠢправильно прист бࠢатися 
ременями безпеки, нࠢакше вони можуть завдати 
шкоди не лише соб ,ࠢ але й наразити на небезпеку нࠢших 
пасажир вࠢ у раз  ࠢавар їࠢ.

9

Преднатягувач ременя безпеки

Попередження Вод йࠢ несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за те, щоб ус  ࠢ

пасажири правильно пристебнут  ࠢременями безпеки, обережно 

вимикаючи нагадування про розстебнутий рем нࠢь безпеки на 

задн хࠢ сид нࠢнях, коли це вимагає система CID.
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

4. Частково витягн тࠢь рем нࠢь безпеки, тримаючи

1. Перев рࠢте, чи рем нࠢь безпеки, пряжка та нࠢшࠢ

з подушкою безпеки. Переднатягувач автоматично натягує 
рем нࠢь безпеки, зменшуючи провисання в ножн йࠢ та 
д аࠢгональн йࠢ частинах ременя безпеки, тим самим 
зменшуючи нахил вод яࠢ вперед.

ф кࠢсуючий язичок  ࠢшвидко потягн тࠢь його вперед.

2. Пристебн тࠢь рем нࠢь безпеки та швидко витягн тࠢь його в 
положенн ,ࠢ найближчому до пряжки.

Кожен рем нࠢь безпеки повинен пройти так  ࠢчотири прост  ࠢ
перев рࠢки, щоб п дࠢтвердити його належну роботу:

Якщо переднатягувач та подушка безпеки не спрацьовують 
п дࠢ час з тࠢкнення, це не означає, що вони несправн .ࠢ Зазвичай 
це означає, що нࠢтенсивн сࠢть або тип з тࠢкнення недостатн  ࠢдля 
їх активац їࠢ.

рем нࠢь безпеки якомога довше. Перев рࠢте, чи не провисає 

витягнутий рем нࠢь безпеки, та чи в нࠢ не зношений.

Тод  ࠢремен  ࠢбезпеки автоматично заблокуються

3. В дࠢстебн тࠢь рем нࠢь безпеки та склад тࠢь сид нࠢня

У цей момент пряжка повинна бути над йࠢно 

закр пࠢлена.

зам нࠢити за потреби. П сࠢля активац їࠢ натягувач 
ременя безпеки необх дࠢно зам нࠢити.

Перев рࠢте рем нࠢь безпеки

пристрої пошкоджен ,ࠢ модиф кࠢован ,ࠢ знебарвлен ,ࠢ 

заплямован  ࠢабо сильно забруднен .ࠢ

УВАГА

9

П сࠢля авар їࠢ необх дࠢно перев рࠢити подушки безпеки 
та нࠢш  ࠢпов'язан  ࠢз ними компоненти
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Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

1. Тримайте ф кࠢсатор ременя безпеки.

заст бࠢн тࠢь ремен  ࠢбезпеки до клацання, щоб переконатися, що 

ф кࠢсатор заф кࠢсовано на м сࠢц .ࠢ

2. Вставте ф кࠢсатор ременя безпеки увнутр шࠢн мࠢ механ зࠢмом блокування, щоб запоб гࠢти 

надм рࠢному розмотуванню ремен вࠢ безпеки.

Якщо будь-який рем нࠢь безпеки не пройде жодного з 

вищезазначених випробувань, негайно зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру XPENG.

4. Натягн тࠢь ремен  ࠢбезпеки до котушки, щоб затягнути будь-як  ࠢ

неоч кࠢувано провисл  ࠢчастини.
Прист бࠢання ременя безпеки

3. Сильно витягн тࠢь ремен  ࠢбезпеки, щоб перев рࠢити, чи вони 
застебнут .ࠢ

9

2. Натисн тࠢь кнопку розблокування на ремен  ࠢбезпеки

пряжка.

1. Пов лࠢьно витягн тࠢь ремен  ࠢбезпеки, р вࠢном рࠢно охоплюючи 

весь таз, грудну кл тࠢку та ключицю, щоб ремен  ࠢзнаходилися 

м жࠢ шиєю та плечем.

В дࠢстебн тࠢь рем нࠢь безпеки
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правильне положення, а поясний рем нࠢь повинен 
проходити через промежину якомога нижче та 
розм щࠢуватися п дࠢ п дࠢнятим животом. Рем нࠢь безпеки 

має бути плоским, щоб не стискати нижню частину т лࠢа 
майбутньої мами.

3. Продовжуйте утримувати ф кࠢсатор ременя безпеки та 
переконайтеся, що рем нࠢь безпеки пов лࠢьно втягується.

пояс
Ремень безпеки стегнового/плечового типу повинен бути правильно 

закр пࠢлений ваг тࠢною ж нࠢкою. Плечовий рем нࠢь повинен проходити 

через грудну кл тࠢку з

Індикатор непристебнутого ременя безпеки правого заднього сид нࠢня

Індикатор непристебнутого ременя безпеки вод яࠢ

2. Індикатор непристебнутого ременя безпеки 
переднього пасажира

5.

Травми майбутньої матер  ࠢта її плода у раз  ࠢавар їࠢ або 
раптового гальмування можна ефективно 
зменшити, правильно використовуючи ремен  ࠢбезпеки.

4.

Використання ременя безпеки майбутньою мамою

Будь ласка, зверн тࠢься до л кࠢаря для отримання кращої поради.

Використання ремен вࠢ безпеки людьми з нࠢвал дࠢн сࠢтю

Люди з нࠢвал дࠢн сࠢтю також повинн  ࠢправильно прист бࠢатися 

ременями безпеки.

Індикатор ременя безпеки

1.

Індикатор непристебнутого ременя безпеки л вࠢого заднього сид нࠢня

Індикатор незакр пࠢленого заднього середнього сид нࠢня

3.

9

Будь ласка, зверн тࠢься до л кࠢаря для отримання кращої поради.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Не використовуйте будь-як  ࠢзасоби для чищення або х мࠢ чࠢн  ࠢ
засоби для чищення поверхн  ࠢременя безпеки.

Витягн тࠢь рем нࠢь безпеки та протр тࠢь його. П сࠢля очищення висуш тࠢь 

його на пов тࠢр ,ࠢ перш н жࠢ змотувати.

Якщо передн йࠢ пасажир не пристебнеться ременем безпеки, 

нࠢдикатор ременя безпеки на панел  ࠢприлад вࠢ блиматиме 

к лࠢька секунд, а пот мࠢ св тࠢитиметься пост йࠢно, коли автомоб лࠢь 

зупиниться. Якщо автомоб лࠢь рухається та досягає певної швидкост ,ࠢ 

нࠢдикатор ременя безпеки засв тࠢиться, з’явиться попереджувальне 

пов дࠢомлення та пролунає звуковий сигнал.
обережн сࠢть

Якщо на ремен  ࠢбезпеки є будь-як  ࠢознаки зносу, тр щࠢин або 

нࠢших пошкоджень, зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для 

його зам нࠢи. Не зам нࠢюйте рем нࠢь безпеки без дозволу.
Поради

Якщо пасажир на задньому сид нࠢн  ࠢне пристебне рем нࠢь безпеки, 

в дࠢпов дࠢний нࠢдикатор ременя безпеки на панел  ࠢприлад вࠢ блиматиме 

к лࠢька секунд, а пот мࠢ св тࠢитиметься пост йࠢно.

• Ремен  ࠢбезпеки повинн  ࠢбути правильно пристебнут  ࠢвс мࠢа

9

пасажир вࠢ, включаючи вод яࠢ, п дࠢ час руху транспортного 

засобу. Недотримання ц єࠢї вимоги може легко зб лࠢьшити ризик 

травмування або смерт  ࠢу раз  ࠢавар їࠢ.УВАГА

Якщо функц яࠢ нагадування про ремен  ࠢбезпеки не працює 

належним чином, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG 

для проведення техн чࠢного обслуговування.

• Н кࠢоли не притискайте рем нࠢь безпеки до крихких або 

гострих предмет вࠢ (таких як ручки, ключ  ࠢта

Якщо вс  ࠢпасажири пристебнули ремен  ࠢбезпеки, а нࠢдикатор все 

ще горить, будь ласка, знову пристебн тࠢь ус  ࠢремен  ࠢбезпеки, 

щоб переконатися, що вони правильно закр пࠢлен .ࠢ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Попередження, застереження та обмеження

Чищення ременя безпеки

Зам нࠢа ременя безпеки
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пасажира або вод яࠢ в автомоб лࠢ .ࠢ Не тримайте дитину на 

кол нࠢах  ࠢне користуйтеся ременем безпеки разом з нею.

Частина ременя безпеки повинна проходити посередин  ࠢ

плеча пасажира, прилягати до верхньої частини т лࠢа 

пасажира та бути натягнутою. Рем нࠢь безпеки на тал їࠢ 

повинен бути якомога нижче та проходити через стегна. 

За потреби злегка потягн тࠢь рем нࠢь безпеки вниз. Рем нࠢь 

безпеки можна в дࠢрегулювати, потягнувши його в напрямку 

згортання.

не обмежується наступним: додаткова ф кࠢсуюча заст бࠢка, 

стопор ременя та подовжувальне з'єднання пряжки.

окуляри). Тиск, що створюється ременем безпеки на так  ࠢ

предмети, може спричинити травми. • Рем нࠢь безпеки 

повинен щ лࠢьно прилягати до т лࠢа та Ц  ࠢпредмети можуть зменшити або нав тࠢь деактивувати 

нормальну захисну функц юࠢ ремен вࠢ безпеки. • Рем нࠢь 

безпеки має бути повн сࠢтю втягнутий, не звисаючи з нього, 

коли в нࠢ не використовується. Якщо рем нࠢь безпеки не 

вдається повн сࠢтю втягнути, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру XPENG для проведення техн чࠢного обслуговування.

• Ремен  ࠢбезпеки, ретрактор ременя безпеки та пристр йࠢ 

ф кࠢсац їࠢ ременя безпеки не можна зн мࠢати, 
встановлювати, модиф кࠢувати або розбирати без дозволу.

• Кожен рем нࠢь безпеки призначений для використання лише одним

не перекручуватися п дࠢ час використання. Плече

9

х мࠢ кࠢати, р дࠢини та нࠢш  ࠢречовини. Якщо рем нࠢь безпеки не 
втягується або не може бути

розблоковано в пряжц ,ࠢ негайно зверн тࠢься до серв сࠢного 
центру XPENG для проведення техн чࠢного обслуговування.

• Рем нࠢь безпеки не повинен бути пошкоджений жодними

• Н кࠢоли не додавайте неоф цࠢ йࠢн  ࠢдодатков  ࠢелементи до

ременем безпеки без дозволу, включаючи, але

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Положення подушки безпеки

Подушка безпеки

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

2. Б чࠢна подушка безпеки на пасажирському сид нࠢн  ࠢ

3. Подушка безпеки пасажира 

4. Основна подушка безпеки вод яࠢ 

5. Дальня б чࠢна подушка безпеки головного 

керма 6. Б чࠢна подушка безпеки головного керма

Ідентиф кࠢац яࠢ основної подушки безпеки вод яࠢ

Основна/додаткова подушка безпеки 

вод яࠢ Основна/додаткова подушка безпеки 
вод яࠢ разом зࠢ ременем безпеки забезпечує 
додатковий захист голови та грудної кл тࠢки 
переднього пасажира у раз  ࠢсильного лобового 
з тࠢкнення.

1. Передня/задня б чࠢна шторка для голови

9

Центральне положення керма позначено написом 
AIRBAG.

Ідентиф кࠢац яࠢ подушки безпеки пасажира
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У раз  ࠢсильного бокового удару система також 
спрацьовує подушка безпеки з нࠢшого боку

Б чࠢн  ࠢподушки безпеки встановлен  ࠢв спинц  ࠢ
переднього сид нࠢня. На спинц  ࠢвод яࠢ зовн  ࠢнаписано 
слово «AIRBAG» . Наклейка з кр пࠢленням б чࠢної 

подушки безпеки переднього пасажира розташована 
симетрично.

Напис «AIRBAG» надруковано на прав йࠢ сторон  ࠢпанел  ࠢ
прилад вࠢ.

удару, щоб забезпечити повний захист пасажир вࠢ.

Ідентиф кࠢац яࠢ б чࠢної подушки безпеки

У раз  ࠢб чࠢного з тࠢкнення система спрацьовує подушку 
безпеки з боку удару, щоб захистити т лࠢо пасажира з 
боку удару та зменшити ризик травмування 
пасажира.

9

Передн /ࠢдальн  ࠢб чࠢн  ࠢподушки безпеки головного приводу

Подушка безпеки

Ідентиф кࠢац яࠢ дальнього к нࠢця головного диска

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Індикатор несправност  ࠢподушки безпеки

У раз  ࠢб чࠢного з тࠢкнення боков  ࠢпов тࠢрян  ࠢзав сࠢи захищають голови 

пасажир вࠢ на передн хࠢ та крайн хࠢ задн хࠢ сид нࠢнях з боку удару, 

зменшуючи ризик травмування.

Дальня подушка безпеки вод яࠢ встановлена в спинц  ࠢсид нࠢня 
вод яࠢ. На внутр шࠢн йࠢ сторон  ࠢспинки вод яࠢ вибитий напис 

«AIRBAG» .

бокова шторка для голови для забезпечення повного захисту 

пасажир вࠢ.

Ідентиф кࠢац яࠢ б чࠢної шторки

На внутр шࠢн йࠢ обробц  ࠢсередньої ст йࠢки кузова надруковано 

слово «AIRBAG» .
9

Передня/задня б чࠢна шторка для голови

Коли транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено, на центральн йࠢ панел  ࠢ

керування нࠢдикатор загоряється на к лࠢька секунд. 

Вимикається, коли система завершує самотестування. 

Якщо нࠢдикатор не гасне, знову загоряється або залишається 

ув мࠢкненим...

У раз  ࠢсильного бокового удару система одночасно активує б чࠢну 

систему, що не передбачає з тࠢкнення.

«

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

186

Machine Translated by Google



187

Вплив п сࠢля розгортання

Умови та ситуац їࠢ для
Розгортання

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

У момент розгортання ЗГР буде чути гучний звук зࠢ викидом газу та 

пороху.

Подушка безпеки може спрацювати в таких ситуац яࠢх: • П дࠢ час 

перетину глибокої виїмки передня частина автомоб лࠢя торкається 

земл .ࠢ

• Передня частина транспортного засобу стикається зࠢ 

землею п дࠢ час спуску з крутого схилу.

• З тࠢкнення ззаду п дࠢ задньою частиною великого автомоб лࠢя

• Нефронтальне з тࠢкнення з  ࠢст нࠢою або транспортним засобом

9

в дࠢбувається.

Розгорнута подушка безпеки та рем нࠢь безпеки можуть забезпечити 

захист пасажир вࠢ, включаючи вод яࠢ, зменшуючи ризик 

травмування.

Спрацьовування системи SRS не залежить в дࠢ швидкост  ࠢавтомоб лࠢя 

в момент авар їࠢ, а залежить в дࠢ сили з тࠢкнення, з бࠢраної датчиком 

з тࠢкнення в цей момент.
вантаж вࠢка.

Подушка безпеки може не розгорнутися в таких 
ситуац яࠢх:

Якщо п сࠢля самотестування системи виникла несправн сࠢть у систем  ࠢ

подушок безпеки, негайно зверн тࠢься до центру автомоб лࠢьного 

обслуговування XPENG для обслуговування.

• Транспортний зас бࠢ наїжджає на вибоїну на узб чࠢч ,ࠢ бордюрний 

кам нࠢь тощо.

тонк  ࠢпредмети.

Такий порошок може подразнювати шк рࠢу та оч .ࠢ При цьому

• Транспортний зас бࠢ вр зࠢається в бетонний стовп, дерево або нࠢше

Коли сила удару внасл дࠢок з тࠢкнення поглинається або 

розпод лࠢяється по т лࠢу, система SRS може не спрацювати. 

Однак, залежно в дࠢ р зࠢних умов удару п дࠢ час авар їࠢ, система 

SRS також може нࠢод  ࠢспрацювати. Тому спрацювання SRS не 

залежить в дࠢ ступеня пошкодження транспортного засобу.

• Транспортний зас бࠢ перевертається або котиться наб кࠢ.

• Транспортний зас бࠢ з тࠢкнувся з нࠢшим транспортним 
засобом ззаду.
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• Система SRS може спрацювати лише один раз. Якомога швидше 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для зам нࠢи 

спрацьованої системи SRS та будь-яких пошкоджених 

компонент вࠢ системи. • П сࠢля авар їࠢ, нав тࠢь 

якщо SRS не

П сࠢля спрацювання системи SRS її об'єм зменшується, забезпечуючи 

поступове поглинання удар вࠢ для вод яࠢ та пасажир вࠢ, аби не 

блокувати передн йࠢ огляд вод яࠢ.

Задля забезпечення безпеки якомога швидше вийд тࠢь з 

транспортного засобу. Якщо це неможливо, в дࠢкрийте в кࠢно 

або двер  ࠢта вдихн тࠢь св жࠢе пов тࠢря.

• Не використовуйте компоненти SRS, знят  ࠢз автомоб лࠢ вࠢ, що 

пройшли утил зࠢац юࠢ, або перероблен  ࠢкомпоненти SRS.

тримач для моб лࠢьного телефону та декор) на дࠢентиф кࠢац йࠢн йࠢ 

поверхн  ࠢкерма або передньої

домашн  ࠢтварини або предмети в руках, щоб заповнити прост рࠢ 

для надування SRS. Це обов'язково як для дорослих, так  ࠢдля 
д тࠢей.

• Не накривайте та не приклеюйте жодн  ࠢпредмети (наприклад,спрацьовує, система SRS та пов'язан  ࠢз нею системи також можуть 
мати несправн сࠢть. Зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG 

для техн чࠢного обслуговування.

• Пасажир на передньому сид нࠢн  ࠢне повинен тримати д тࠢей,

Якщо порошок, що утворився внасл дࠢок розгортання SRS, потрапив 

в оч  ࠢабо на шк рࠢу, якомога швидше ретельно промийте їх чистою 

водою. У раз  ࠢсерйозного дискомфорту своєчасно зверн тࠢься 
за медичною допомогою.

• Серв сࠢний центр XPENG має спец аࠢльн  ࠢ нࠢструменти, пристр йࠢ 

OBD, нࠢформац юࠢ з ремонту та квал фࠢ кࠢованих 

профес йࠢних техн кࠢ вࠢ. Ремонт та модиф кࠢац юࠢ транспортних 

засоб вࠢ повинн  ࠢвиконуватися серв сࠢним центром XPENG.

• Не клад тࠢь жодних предмет вࠢ всередину системи SRS

д аࠢпазон накачування сид нࠢня вод яࠢ/переднього пасажира, 

щоб запоб гࠢти перешкоджанню надуванн  ࠢсистеми SRS у 
раз  ࠢлобового з тࠢкнення.

• Не кр пࠢ тࠢь жодних предмет вࠢ (наприклад, портативний 

нав гࠢац йࠢний пристр йࠢ) до лобового скла над системою SRS 

на сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира.

9
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Для забезпечення безпеки д тࠢей, будь ласка, 
використовуйте в дࠢпов дࠢн  ࠢдитяч  ࠢавтокр сࠢла в дࠢпов дࠢно 
до їхнього в кࠢу, ваги та зросту. Будь ласка, суворо 
дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ виробника дитячого автокр сࠢла.

• Не використовуйте чохли для сид нࠢь. В 

нࠢшому випадку спрацювання системи SRS переднього 
ряду буде обмежене у раз  ࠢавар їࠢ, а точн сࠢть виявлення 

системи також знизиться. • Не модиф кࠢуйте кришку 

подушки безпеки та не додавайте додатков  ࠢдеталࠢ

• Не складайте предмети на переднє пасажирське сид нࠢня. 
У раз  ࠢекстреного гальмування, п сࠢля спрацювання 
подушки безпеки, предмети можуть бути викинут  ࠢта 
травмувати вод яࠢ та пасажир вࠢ.

компоненти системи SRS з боку пасажира або вносити 
будь-як  ࠢзм нࠢи до вищезазначених деталей.

кришку, яка може перешкоджати розгортанню системи 
SRS. Ц  ࠢпредмети можуть спричинити серйозн  ࠢтравми 
п дࠢ час спрацювання системи SRS внасл дࠢок сильного 
з тࠢкнення.

схеми та програмне забезпечення. В нࠢшому випадку 
система SRS може перестати працювати належним 
чином та забезпечувати необх дࠢний захист вод яࠢ 
та пасажир вࠢ, або вона може не спрацювати або 
спрацювати випадково у раз  ࠢавар їࠢ, що зб лࠢьшить ризик 
травмування.

• Не намагайтеся зм нࠢювати компоненти SRS,

поблизу нього. Пасажири не повинн  ࠢкласти голови на 
двер .ࠢ В нࠢшому випадку, спрацювання шторки 

безпеки може призвести до травм. • Пасажирам 

заборонено ставити ноги, кол нࠢа чи будь-як  ࠢ нࠢш  ࠢчастини 
т лࠢа над або поблизу системи SRS, щоб уникнути 
перешкоджання нормальн йࠢ робот  ࠢSRS або отримання 
перелом вࠢ чи нࠢших травм п дࠢ час спрацювання SRS. 
• Не завантажуйте та не розм щࠢуйте жодних предмет вࠢ 

над або поблизу системи SRS вод яࠢ/переднього пасажира, 
збоку переднього сид нࠢня, над стелею збоку автомоб лࠢя 
та на будь-як йࠢ нࠢш йࠢ подушц  ࠢбезпеки.

9
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Н кࠢоли не встановлюйте дитяче кр сࠢло, що встановлюється проти 

напрямку руху, на сид нࠢня, захищене подушкою безпеки; це може 

призвести до смерт  ࠢабо серйозних травм дитини в

УВАГА
Старша дитина в транспортному засобࠢ

Якщо д тࠢи занадто велик  ࠢдля використання дитячих 
автокр сࠢел, але занадто мал  ࠢдля безпечного використання 
стандартних ремен вࠢ безпеки, можна придбати та 

правильно використовувати дитячу подушку-бустер, яка 
в дࠢпов дࠢає в дࠢпов дࠢним нормам або стандартам. Дитячу 
подушку-бустер можна використовувати для п дࠢняття 

дитини таким чином, щоб плечовий рем нࠢь безпеки 
перетинав середину плеча та опускався до промежини.

сид нࠢня.

В дࠢключення подушки безпеки переднього пасажира

Етикетка використання дитячого автокр сࠢла

1. Індикатор стану подушки безпеки переднього пасажира 2. 

Подушка безпеки переднього пасажира 

вв мࠢкнена 3. Подушка безпеки переднього 

пасажира вимкнена 4. Перемикач подушки безпеки переднього пасажира

9
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• За жодних обставин не можна перевозити дитину або немовля 

на руках у пасажира п дࠢ час керування автомоб лࠢем.

Передня подушка безпеки пасажира вв мࠢкнена за замовчуванням  ࠢїї 

можна вв мࠢкнути/вимкнути двома такими способами:

1. Натисн тࠢь на стан подушки безпеки переднього пасажира

нࠢдикатор у рядку стану, пот мࠢ перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

налаштування перемикача.
сид нࠢня.

2. На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Керування» , провед тࠢь пальцем униз  ࠢторкн тࠢься 

перемикача подушки безпеки переднього пасажира.

УВАГА

• Не встановлюйте дитяче кр сࠢло, встановлене проти руху, на сид нࠢня з 

активною фронтальною подушкою безпеки. Це може призвести до 

смерт  ࠢабо серйозних травм дитини в кр сࠢл .ࠢ

• Будь-яке дитяче кр сࠢло, на яке було застосовано силу п дࠢ час 

авар їࠢ, має бути зам нࠢене.

• Н кࠢоли не залишайте дитину без нагляду в дитячому

9

транспортний зас бࠢ. Завжди тримайте д тࠢей у правильному 

положенн  ࠢна сид нࠢн  ࠢп дࠢ час керування. Н кࠢоли не ст йࠢте в 
автомоб лࠢ  ࠢта не ставайте на кол нࠢа на сид нࠢня. Якщо за 

таких обставин станеться авар яࠢ, вона може бути смертельною 

для д тࠢей та нࠢших ос бࠢ.

Класиф кࠢац яࠢ ECE-R129 базується на зрост  ࠢдитини.

«

• Обов’язково вибер тࠢь в дࠢпов дࠢне дитяче автокр сࠢло для дитини, 

виходячи з її в кࠢу, зросту та ваги. • Одне дитяче автокр сࠢло 

призначене лише для 

одн єࠢї дитини. Н кࠢоли не прист бࠢайте к лࠢькох д тࠢей в одному 

автокр сࠢл  ࠢременем безпеки.

• Н кࠢоли не залишайте д тࠢей без захисту в

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Kidfix i-Size*

*. Для найкращого захисту рекомендується використовувати цю систему дитячого автокр сࠢла з доданим

сид нࠢня та використовуйте рем нࠢь безпеки автомоб лࠢя.

Аксесуар

Вибер тࠢь в дࠢпов дࠢну систему безпеки для д тࠢей. Д тࠢи повинн  ࠢвикористовувати в дࠢпов дࠢн  ࠢсистеми безпеки для д тࠢей, доки

ISOFIX та верхн йࠢ рем нࠢь безпеки

П дࠢсилювач П дࠢсилювач

спинку та обов’язково прикр пࠢ тࠢь рем нࠢь безпеки через Secure Guard та XP-pad.

Зр сࠢт дитини

Maxi-Cosi

9

Britax Romer76 см-105 см

Тип

вони стають достатньо великими, щоб пристебнутися ременем безпеки автомоб лࠢя.

Пеббл 360

Положення сид нࠢня

100 см-135 см

Осанн

Виробник

Переконайтеся, що тип дитячого автокр сࠢла в дࠢпов дࠢає положенню сид нࠢня.

Без ISOFIX

В автомоб лࠢ  ࠢможна використовувати лише дитяче кр сࠢло, яке в дࠢпов дࠢає вимогам.

Якщо дитина не може використовувати дитячу систему безпеки через великий розм рࠢ т лࠢа, посад тࠢь дитину у другий ряд

40 см-83 см

Trifix2 i-Size

Britax Römer

Рем нࠢь безпеки

Рем нࠢь безпеки та ISOFIX

135 см-150 см

Machine Translated by Google
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�

Нࠢ
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сид нࠢня

М сࠢця для сид нࠢня

ун вࠢерсальний
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подушка безпеки
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подушка безпеки
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Так

пасажир

2-й
ряд

Нࠢ

позиц яࠢ праворуч�

2-й ряд

Так Так

Нࠢ
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пристосування (F1/

9

облицювання Нࠢ

Ф1/

Нࠢ

R1/R2X/R2/R3

Нࠢ

Нࠢ

Н  ࠢНࠢ

/F3

позиц яࠢ
М сࠢця для сид нࠢня

п дࠢходящий

Л2)

Нࠢ

/R2

Нࠢ

облицювання

/R3

R2X

Без F1/F2X/F2/F3

R2X/R2/R

для б чࠢних

/F2

Найб лࠢьший

назад

НࠢНࠢ

пристосування (R1/

3)

п дࠢходящий

Нࠢ Нࠢ

F2XНࠢ Нࠢ
вперед

пристосування (L1/

R1/

Нࠢ

п дࠢходящий

Найб лࠢьший

Нࠢ

F2X/F2/F

3)
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B2/B3

Б3)

Найб лࠢьший 

в дࠢпов дࠢний 

п дࠢсилювальний 

пристр йࠢ (B2/

(B2/B3)*

забезпечити стаб лࠢьн сࠢть CRS.

• 2: П дࠢ час встановлення дитячого автокр сࠢла на сид нࠢня другого ряду передн  ࠢсид нࠢня можна регулювати вздовж/
позаду та по висот ,ࠢ а також кут нахилу спинки сид нࠢня, щоб уникнути взаємод їࠢ з дитячим автокр сࠢлом/
дитиною.

Б3
В2/ (В2/

• *Застосовується лише для встановлення з ременем 

безпеки. • П дࠢ час встановлення дитячого автокр сࠢла кут нахилу спинки сид нࠢня сл дࠢ в дࠢрегулювати в дࠢпов дࠢно до

Б3)*
Нࠢ (B2/B3)*

в дࠢрегульовано у повн сࠢтю вертикальне положення.

9

• П дࠢ час встановлення автокр сࠢла сл дࠢ в дࠢрегулювати висоту п дࠢгол вࠢника або зняти його, щоб уникнути перешкод 
для роботи автокр сࠢла. Не зн мࠢайте п дࠢгол вࠢник, якщо використовується бустерна подушка без спинки.

• �: За потреби сид нࠢня можна в дࠢрегулювати в крайнє заднє та найвище положення, спинку сид нࠢня можна

Нࠢ
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9зовн шࠢнє пасажирське сид нࠢня, пот мࠢ повн сࠢтю витягн тࠢь 
рем нࠢь безпеки. Закр пࠢ тࠢь та пристебн тࠢь рем нࠢь 
безпеки зг дࠢно з нࠢструкц яࠢми виробника дитячого 
автокр сࠢла.

Закр пࠢ тࠢь дитяче автокр сࠢло ременем безпеки

3. Якщо дитяче автокр сࠢло має верхнє к лࠢьце кр пࠢлення, 
прикр пࠢ тࠢь його до спинки.

Встановлення дитячого автокр сࠢла за допомогою 
кр пࠢлення ISOFIX

Точки кр пࠢлення ISOFIX розташован  ࠢм жࠢ спинкою та 
подушкою сид нࠢня з обох бок вࠢ заднього сид нࠢня, кожна 

з них позначена маркуванням i-Size вище.

2. Дайте ременю безпеки натягнутися, щ лࠢьно 
вставте дитяче кр сࠢло в автокр сࠢло та одночасно 
затягн тࠢь ослаблений рем нࠢь безпеки.

1. Розташуйте дитяче автокр сࠢло позаду

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Верхн  ࠢточки кр пࠢлення розташован  ࠢза 
спинками задн хࠢ сид нࠢь.

1. Встанов тࠢь дитяче автокр сࠢло на заднє зовн шࠢнє 
пасажирське сид нࠢня.

9

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

197

Machine Translated by Google



положення або використовуйте нࠢше дитяче автокр сࠢло.

2. Вставте нижн йࠢ кр пࠢильний кронштейн дитячого 1. Закр пࠢ тࠢь дитяче автокр сࠢло вздовж маршруту

рем нࠢь безпеки. Спробуйте пересунути дитяче автокр сࠢло з 
одного боку на нࠢший та спереду назад.

Протягн тࠢь сид нࠢня через п дࠢгол вࠢник  ࠢпотягн тࠢь його до 
задньої частини спинки. Прикр пࠢ тࠢь липучку кр пࠢильного 

ременя до точки кр пࠢлення та затягн тࠢь кр пࠢильний рем нࠢь.

Перев рࠢка дитячого автокр сࠢла

Переконайтеся, що дитяче автокр сࠢло не ослаблене п сࠢля 
встановлення:

2,5 см, дитяче автокр сࠢло занадто в лࠢьне. Пот мࠢ пристебн тࠢь 
рем нࠢь безпеки або знову прикр пࠢ тࠢь дитяче автокр сࠢло i-

Size.

встанов тࠢь автокр сࠢло в кр пࠢлення i-Size зг дࠢно з нࠢструкц яࠢми 
виробника.

2. Якщо дитяче автокр сࠢло може рухатися б лࠢьше н жࠢ

3. Якщо його не вдається закр пࠢити, спробуйте нࠢше сид нࠢня

попередження • Не розм щࠢуйте дитяче кр сࠢло, яке встановлюється 

проти руху, на сид нࠢн ,ࠢ захищеному подушкою безпеки, 

оск лࠢьки це може призвести до смерт  ࠢабо серйозних травм 
дитини, яка перебуває в ньому.

3. Протягн тࠢь верхн йࠢ рем нࠢь кр пࠢлення дитячого запоб жࠢника

• Дитина вагою понад 9 кг може використовувати дитяче кр сࠢло, 

що встановлюється обличчям уперед, лише якщо вона 

здатна їздити самост йࠢно. Д тࠢи в кࠢом до двох рок вࠢ ще не

9

• Завжди використовуйте дитяче кр сࠢло, що в дࠢпов дࠢає 

в кࠢу, зросту та ваз  ࠢдитини.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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• Не використовуйте подовжувач ременя безпеки на

• За жодних обставин не можна тримати дитину або 
немовля на руках у транспортному засоб ,ࠢ а вс хࠢ 
д тࠢей сл дࠢ пост йࠢно пристебнути у в дࠢпов дࠢному 

дитячому автокр сࠢл .ࠢ • Не залишайте дитину саму в 

транспортному засоб ,ࠢ

• Не прикр пࠢлюйте два дитяч  ࠢавтокр сࠢла до одн єࠢї точки 
кр пࠢлення. У раз  ࠢз тࠢкнення одн єࠢї точки кр пࠢлення може 
бути недостатньо для ф кࠢсац їࠢ обох автокр сࠢел.

достатньо розвинули хребет  ࠢшию, а також уникнули 
пошкоджень в дࠢ лобового удару.

• У дитячому кр сࠢл  ࠢможна перевозити лише одну дитину. 
Не використовуйте рем нࠢь безпеки для прист бࠢання 
б лࠢьше одн єࠢї дитини до дитячого кр сࠢла.

нав тࠢь якщо дитина пристебнута дитячим автокр сࠢлом. • Точки кр пࠢлення блоку захисту д тࠢей навантажуються 
лише в дࠢ належним чином встановленого блоку 
захисту д тࠢей. За жодних обставин не можна 
використовувати дитячий захист зࠢ ременями безпеки 
для дорослих, страхувальними спорядженнями чи 

нࠢшими предметами чи обладнанням.

• Завжди перев рࠢяйте рем нࠢь безпеки та страхувальний 
рем нࠢь на наявн сࠢть 

пошкоджень та зносу. • Н кࠢоли не використовуйте 
модиф кࠢоване, пошкоджене або ушкоджене 

дитяче кр сࠢло, яке потрапило в дорожньо-
транспортну пригоду. Перев рࠢте або зам нࠢ тࠢь 
дитяче кр сࠢло, як зазначено в нࠢструкц яࠢх виробника дитячого кр сࠢла.

• Переконайтеся, що голова дитини добре п дࠢтримується, а 
рем нࠢь безпеки для дитини правильно в дࠢрегульований 
та закр пࠢлений, коли подорожує велика дитина. 
Плечовий рем нࠢь безпеки повинен бути подал  ࠢв дࠢ 
обличчя та шиї, а поясна частина – подал  ࠢв дࠢ живота.

рем нࠢь безпеки, який використовується для кр пࠢлення дитячого кр сࠢла 

або кр сࠢла-бустера.

9

• Щоб забезпечити безпеку д тࠢей п дࠢ час поїздок, завжди
дотримуйтесь ус хࠢ нࠢструкц йࠢ, детально описаних у цьому пос бࠢнику

• Не їзд тࠢь без засоб вࠢ безпеки, правильно саджайте дитину 
п дࠢ час керування автомоб лࠢем та не ст йࠢте в 
транспортному засоб  ࠢта не ставайте на кол нࠢа на 
сид нࠢня. Недотримання ц єࠢї вимоги може призвести 

до смертельних травм д тࠢей та нࠢших ос бࠢ у раз  ࠢавар їࠢ.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Режим «Дитина на борту»

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

Поради

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 

до нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер  ࠢ� Режим «Дитина в 

автомоб лࠢ  ࠢ»,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути блокування 

в кࠢон та блокування в дࠢ д тࠢей.

Блокування в кࠢна також можна вв мࠢкнути, щоб заблокувати

та нࠢструкц їࠢ, надан  ࠢвиробником дитячого автокр сࠢла.

На обох задн хࠢ дверях автомоб лࠢя встановлено замки 

безпеки в дࠢ д тࠢей. П сࠢля активац їࠢ замка безпеки в дࠢ д тࠢей 

у режим  ࠢ«Дитина в салон »ࠢ в дࠢпов дࠢн  ࠢдвер  ࠢнеможливо 

в дࠢчинити за допомогою електричного вимикача, що може 

запоб гࠢти випадковому в дࠢкриттю задн хࠢ дверей д тࠢьми.

п дࠢйомник скла пасажирських в кࠢон та зменшення ризику авар їࠢ 

п дࠢ час їзди.
«

• Блокування в дࠢ д тࠢей можна вмикати/вимикати за допомогою 

панел  ࠢшвидкого доступу на центральному пульт  ࠢкерування
екран.

задн йࠢ ряд.

• Рекомендується активувати блокування в дࠢ д тࠢей, коли дитина 

сидить у

9
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Алкогольний замок*

Вступ

Низькошвидк сࠢне моделювання звуку AVAS

Операц яࠢ

Вступ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 
до нࠢтерфейсу � Звуки та вибер тࠢь «Звуковий ефект 
мࠢ тࠢац їࠢ низькошвидк сࠢного звуку».

Коли транспортний зас бࠢ рухається з  ࠢшвидк сࠢтю менше 
30 км/год, лунатиме аналоговий звуковий сигнал, щоб 
попередити п шࠢоход вࠢ та транспортн  ࠢзасоби поблизу.

• Для забезпечення безпеки д тࠢей, як  ࠢперебувають в 
автомоб лࠢ ,ࠢ заблокуйте скло пасажирського сид нࠢня 
вгору та вниз, щоб запоб гࠢти защемленню д тࠢей та їх не 
можна було в дࠢчинити.

УВАГА

9

Цей автомоб лࠢь оснащений портом ALCO Lock для 
встановлення алкогольного замка з нࠢтерфейсом LIN 

(в дࠢпов дࠢає стандарту 50436-4 верс їࠢ 2022).

В дࠢпов дࠢн  ࠢдвер  ࠢне можна в дࠢкрити зсередини, коли 
вв мࠢкнено функц юࠢ блокування в дࠢ д тࠢей, не залишайте 
дитину саму в автомоб лࠢ .ࠢ

Machine Translated by Google



Вступ

Операц яࠢСистема контролю тиску в шинах
(TPMS)

Допом жࠢний гальм вࠢний механ зࠢм

Вступ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

9

Електронна система контролю ст йࠢкост  ࠢ(ESC)

Тиск у шинах буде автоматично кал бࠢруватися п сࠢля кожної зам нࠢи 

шини. Перед кал бࠢруванням, будь ласка, залиште автомоб лࠢь 

нерухомим б лࠢьше 17 хвилин. П дࠢ час кал бࠢрування, будь ласка, 

рухайтеся з  ࠢшвидк сࠢтю понад 40 км/год протягом 10 хвилин та 

уникайте руху задн мࠢ ходом.

Система контролю тиску в шинах (TPMS) може контролювати 

тиск  ࠢтемпературу в шинах у режим  ࠢреального часу п дࠢ час 

руху автомоб лࠢя та подавати сигнал тривоги у раз  ࠢаномального 

тиску в шинах, температури шин або порушення роботи системи 

TPMS, щоб забезпечити безпеку вод нࠢня.

УВІМК. та ВИМК.

Система стаб лࠢ зࠢац їࠢ руху (ESC) використовує датчики для 

визначення стан вࠢ руху автомоб лࠢя (наприклад, недостатнє обертання, 

надм рࠢне обертання або пробуксовка ведучих кол сࠢ)  ࠢможе застосовувати 

ц лࠢеспрямоване гальмування або обмежувати крутний момент 

приводу, щоб ефективно зменшити ризик бокового обертання або 

пробуксовки, забезпечуючи ст йࠢк сࠢть руху автомоб лࠢя.

• Якщо тиск у шинах або система контролю тиску в шинах не 

в дࠢпов дࠢає норм ,ࠢ на панел  ࠢприлад вࠢ засв тࠢиться нࠢдикатор,  ࠢ

з’явиться в дࠢпов дࠢне текстове нагадування: «Тиск у шинах 

низький. Будь ласка, вчасно долийте пов тࠢря»; «Тиск у шинах 

занадто низький, будь ласка, негайно долийте пов тࠢря»; або 

«Несправн сࠢть системи контролю тиску в шинах, будь ласка, 

зверн тࠢься для ремонту». Будь ласка, поводьтеся суворо 

в дࠢпов дࠢно до текстового нагадування. • Не вносьте зм нࠢи до 

системи контролю тиску в шинах без 

дозволу.
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•

попередження • ESC не може запоб гࠢти авар яࠢм, спричиненим
9

Вод йࠢ повинен завжди дотримуватися безпечної 
дистанц їࠢ в дࠢ транспортного засобу попереду та бути 

об зࠢнаним щодо небезпечних умов руху. Хоча ABS може 
покращити гальм вࠢний шлях, вона не

Антиблокувальна гальм вࠢна система (ABS)

«

За б лࠢьшост  ࠢдорожн хࠢ умов керування автомоб лࠢем може 
бути покращене п дࠢ час екстреного гальмування.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Драйв»,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 

функц юࠢ «Електронний контроль ст йࠢкост  ࠢВИМК.».

ABS запоб гࠢає блокуванню кол сࠢ п дࠢ час застосування 
максимального гальм вࠢного зусилля.

Коли спрацьовує ABS, ви можете в дࠢчути в бࠢрац юࠢ педал  ࠢ
гальма. Не потр бࠢно пан кࠢувати, просто керуйте 
автомоб лࠢем в дࠢпов дࠢно до дорожн хࠢ умов.

УВАГА

небезпечне вод нࠢня або екстрене керування на висок йࠢ 
швидкост .ࠢ

У раз  ࠢнесправност  ࠢABS основна функц яࠢ гальмування 
залишається нормальною та не впливає на неї через 
несправн сࠢть, але гальм вࠢний шлях зб лࠢьшується.

Якщо ESC несправна, негайно зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру XPeng Motors для ремонту.

У раз  ࠢекстреного гальмування ABS пост йࠢно контролює 
швидк сࠢть кожного колеса та регулює тиск гальм залежно 
в дࠢ стану блокування.

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Поради

виходять за рамки закон вࠢ ф зࠢики, а також не 
запоб гࠢають небезпец  ࠢпрослизання шин (наприклад, 
коли м жࠢ дорогою та шиною є шар води, який запоб гࠢає 
безпосередньому контакту шини з дорогою).

Система контролю тяги (TCS)

(EBD)Екстрене гальмування

EBD є частиною ABS. Коли автомоб лࠢь гальмує 
нормально, EBD може збалансувати розпод лࠢ гальм вࠢного 
зусилля м жࠢ передн мࠢи та задн мࠢи колесами в дࠢпов дࠢно до 
навантаження автомоб лࠢя.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ повн сࠢтю натисн тࠢь на педаль 
гальма та п дࠢтримуйте стаб лࠢьний тиск. ABS регулює тиск 
гальм на кожне колесо залежно в дࠢ наявного гальм вࠢного 
зусилля, щоб запоб гࠢти блокуванню кол сࠢ та забезпечити 
безпечну зупинку.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ швидко натисн тࠢь  ࠢ
утримуйте педаль гальма. Система EBA створить гальм вࠢний 
тиск, б лࠢьший, н жࠢ п дࠢ час звичайного гальмування.

Коли автомоб лࠢь рушає з м сࠢця або швидко розганяється на 
слизьк йࠢ дороз ,ࠢ так йࠢ як л дࠢ та сн гࠢ, ведуч  ࠢколеса 
пробуксовують. Система TCS контролює тиск у гальмах та 
крутний момент автомоб лࠢя, щоб м нࠢ мࠢ зࠢувати пробуксовку 
кол сࠢ.

Електронна система розпод лࠢу гальм вࠢних зусиль

дорожнє покриття. Це забезпечує максимальну ефективн сࠢть 
гальмування, значно скорочує гальм вࠢний шлях, 
п дࠢтримує ст йࠢк сࠢть автомоб лࠢя п дࠢ час гальмування та 
п дࠢвищує безпеку руху.

EBD може належним чином розпод лࠢяти гальм вࠢне зусилля, 
що генерується гальм вࠢною системою, на чотири колеса 
на основ  ࠢзчеплення м жࠢ колесами та

пробуксовку кол сࠢ, максим зࠢуючи крутний момент приводу, щоб 

допомогти автомоб лࠢю виїхати, задн йࠢ прив дࠢ не заїдає, 

контролюйте глибину натискання педал  ࠢакселератора. 

Намагайтеся завжди уникати повного натискання педал  ࠢакселератора.

9

Система допомоги при гальмуванн  ࠢ(EBA)

Коли автомоб лࠢь знаходиться в ситуац їࠢ, коли його 

потр бࠢно розблокувати (наприклад, у багнюц  ࠢабо 
глибокому сн гࠢу), функц яࠢ TCS контролює

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Поради

щоб гальм вࠢна система могла створити тиск, необх дࠢний 

для максимального упов лࠢьнення, за найкоротший час, тим 

самим отримуючи найкоротший гальм вࠢний шлях.

• ГГК триває приблизно 2 секунди, а

Час утримання гальм вимикається ран шࠢе залежно в дࠢ вод яࠢ 

та класу покриття.

9

У раз  ࠢз тࠢкнення транспортного засобу MCB може 

активно гальмувати, щоб зменшити ймов рࠢн сࠢть 
вторинного з тࠢкнення. • 

Цю функц юࠢ вв мࠢкнено за замовчуванням  ࠢне можна 
вимкнути.

УВАГА

• Система HHC застосовується лише до таких випадк вࠢ: коли 

важ лࠢь перемикання передач автомоб лࠢя знаходиться в 

положенн  ࠢD або R, педаль гальма натиснута, а гальм вࠢне 

зусилля, що виникає до в дࠢпускання педал  ࠢгальма, 

достатньо для утримання автомоб лࠢя на схил .ࠢ

Система гальмування HHC здатна забезпечувати 

допомогу при гальмуванн ,ࠢ але не перевищуючи правил 

к нࠢематики,  ࠢз м рࠢкувань безпеки вод йࠢ повинен, залежно 

в дࠢ транспортного засобу, своєчасно застосовувати гальма, 

щоб уникнути авар їࠢ, коли транспортний зас бࠢ скочується з  ࠢ

схилу.

• П сࠢля зупинки транспортного засобу вмикається електрична гальм вࠢна система (EPB)

 ࠢперейти в P.

Система допомоги при утриманн  ࠢна п дࠢйом  ࠢ(HHC)

Коли транспортний зас бࠢ зупиняється та рушає з м сࠢця на пагорб  ࠢ

з ухилом понад 5%, у пер оࠢд, коли вод йࠢ в дࠢпускає педаль 

гальма, щоб натиснути педаль акселератора, потужност  ࠢ

недостатньо для запуску транспортного засобу. Перед початком 

руху вперед (транспортний зас бࠢ має тенденц юࠢ до ковзання) 
система гальмування HHC п дࠢтримуватиме гальм вࠢне зусилля, 

необх дࠢне вод єࠢв  ࠢдля зупинки транспортного засобу та утримання 

його у статичному стан ,ࠢ щоб запоб гࠢти ковзанню.
Багатоступеневе гальмо (MCB)

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Вступ

Система контролю спуску з п дࠢйомника (HDC)

Операц яࠢ

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ

• HDC може експлуатуватися на схилах з ухилом 5% або
б лࠢьше.

9• HDC ув мࠢкнено: швидк сࠢть автомоб лࠢя менше 35 км/
год; температура гальм вࠢного диска нормальна.
Система ESP справна.

екран

УВАГА

HDC може активно знижувати швидк сࠢть 
автомоб лࠢя, але не виходячи за меж  ࠢдинам кࠢи,  ࠢз 
м рࠢкувань безпеки вод йࠢ повинен дотримуватися

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Драйв» , 

 ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ «Контроль 
спуску з п дࠢйому».

«

HDC – це функц яࠢ круїз-контролю, яка може 
допомогти вод єࠢв  ࠢрухатися вниз по схилу з пост йࠢною 
швидк сࠢтю та зняти втому н гࠢ, спричинену 
пост йࠢним натисканням педал  ࠢгальма п дࠢ час 
руху вниз по схилу.

Ув мࠢкнення або вимкнення на центральному пульт  ࠢкерування

Поради

Функц юࠢ HDC можна використовувати, коли швидк сࠢть 

автомоб лࠢя становить в дࠢ 8 км/год до 35 км/год. 
Якщо натиснути педаль гальма або педаль акселератора 
п дࠢ час роботи HDC, функц яࠢ HDC вимкнеться,  ࠢ
вод єࠢв  ࠢпотр бࠢно буде взяти керування автомоб лࠢем п дࠢ 
контроль. Коли швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищить 
60 км/год, функц яࠢ повн сࠢтю вимкнеться  ࠢне 
вв мࠢкнеться повторно.

Machine Translated by Google



фактичн  ࠢумови автомоб лࠢя. Своєчасно 
натискайте на гальма, щоб уникнути авар їࠢ, 
коли автомоб лࠢь занадто швидко рухається вниз.

9

Заспок йࠢлив  ࠢподорожࠢ
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Операц яࠢ

Швидке визначення м сࠢцезнаходження транспортного засобу

Вступ

Вступ

В дࠢгуки про розблокування та блокування

Вх дࠢ та вих дࠢ

• Лише номер обл кࠢового запису власника може переглядати м сࠢцезнаходження 

транспортного засобу в реальному час .ࠢ

Поради

Коли ви знаходитесь поблизу транспортного засобу (наприклад, на житлов йࠢ 

парковц )ࠢ, у моб лࠢьному додатку вибер тࠢь нࠢтерфейс «XPENG» або «М сࠢцезнаходження 

транспортного засобу/Карта» та обер тࠢь п дࠢказку за допомогою гудка або 

миготливого сигналу, щоб швидко знайти транспортний зас бࠢ.

• Погана мережа транспортних засоб вࠢ може призвести

Використовуйте нࠢтерфейс моб лࠢьного додатку для визначення м сࠢцезнаходження 

транспортних засоб вࠢ на близьк йࠢ в дࠢстан .ࠢ

Функц яࠢ пошуку автомоб лࠢя не працює належним чином. • Коли 

автомоб лࠢь 

заблоковано, система автоматично робить фотограф їࠢ периметра автомоб лࠢя, 

зменшує чутлив сࠢть  ࠢшифрує їх для захисту конф дࠢенц йࠢност  ࠢкористувача.

Розташування транспортних засоб вࠢ на велик  ࠢв дࠢстанࠢ

Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, двер  ࠢв дࠢмикаються синхронно; покажчики 

поворот вࠢ з обох бок вࠢ автомоб лࠢя блимнуть дв чࠢ ;ࠢ пролунає гудок.

10

Якщо транспортний зас бࠢ неможливо знайти, цю функц юࠢ можна використовувати 

для його визначення м сࠢцезнаходження.

Коли ви знаходитесь далеко в дࠢ транспортного засобу або не знаєте, де в нࠢ 

припаркований, ви можете перейти до нࠢтерфейсу «XPEN»G у своєму 

моб лࠢьному додатку, щоб запросити нࠢформац юࠢ про географ чࠢне розташування 

транспортного засобу.

Торкн тࠢься нࠢформац їࠢ про м сࠢцезнаходження, щоб переглянути фотограф їࠢ 

територ їࠢ навколо припаркованого автомоб лࠢя; торкн тࠢься камери, щоб 

переглянути в дࠢео навколо автомоб лࠢя; торкн тࠢься нав гࠢац їࠢ, щоб прокласти 

шлях для визначення м сࠢцезнаходження автомоб лࠢя.

Визначення м сࠢцезнаходження транспортних засоб вࠢ на близьк йࠢ в дࠢстанࠢ

208
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Ви можете налаштувати режим зворотного зв'язку п дࠢ час 

в дࠢмикання та замикання автомоб лࠢя через центральний 
екран керування:

Ви можете налаштувати спос бࠢ в дࠢкриття та закриття дверної 

ручки п дࠢ час в дࠢмикання через центральний екран керування:

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

�Інтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ ,  ࠢви можете вмикати або 

вимикати «Висувн  ࠢручки п дࠢ час розблокування».

Коли автомоб лࠢь замкнено, двер  ࠢсинхронно блокуються; 

покажчики поворот вࠢ з обох бок вࠢ автомоб лࠢя мигнуть один 
раз; пролунає гудок або пролунає музика акорд вࠢ (якщо 

налаштовано); ручка передн хࠢ дверей складеться; б чࠢн  ࠢ

дзеркала складаються (якщо налаштовано); в кࠢна зачиняються 

(якщо налаштовано); та активується протиуг нࠢна сигнал зࠢац яࠢ.

Інтерфейс � Режим вод нࠢня �Б чࠢне дзеркало» ,  ࠢви можете 

ув мࠢкнути або вимкнути «Автоматичне складання б чࠢних 
дзеркал п дࠢ час розблокування».

Ви можете налаштувати режим в дࠢкриття та закриття б чࠢних 

дзеркал, коли автомоб лࠢь заблоковано, через центральний екран 
керування:

• На панел  ࠢшвидкого доступу натисн тࠢь «Регулювання дзеркала 

заднього виду» в нࠢтерфейс  ࠢ«Б чࠢн  ࠢдзеркала» , щоб ув мࠢкнути 

або вимкнути «Автоматичне складання б чࠢних дзеркал 
при розблокуванн »ࠢ.

«

«
• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу �В кࠢна та двер  ࠢ,  ࠢви можете 

вибрати режими зворотного зв’язку для в дࠢмикання та 

замикання в дࠢпов дࠢно: «Миготлив  ࠢвогн »ࠢ, «Миготлив  ࠢ

вогн  ࠢ+ гудок», «Миготлив  ࠢвогн  ࠢ+ акорд».
екран:

10

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Ви можете налаштувати спос бࠢ в дࠢкриття та закриття в кࠢна п дࠢ 

час блокування за допомогою центрального пульта

або в дࠢтворюватиметься акордова музика (якщо налаштовано); 

ручка передн хࠢ дверей висунеться (якщо налаштовано); б чࠢн  ࠢ

дзеркала в дࠢчиняться (якщо налаштовано); а протиуг нࠢна сигнал зࠢац яࠢ 
буде деактивована.

«

Вх дࠢ та вих дࠢ

Операц яࠢ
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Протиуг нࠢна сигнал зࠢац яࠢ

Сигнал зࠢац яࠢ протиуг нࠢної системи триває 

приблизно 28 секунд  ࠢвмикається повторно, якщо двер  ࠢ

(включно з багажником) або кришку переднього 

в дࠢд лࠢення знову в дࠢчиняються.

УВАГА

�Інтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ ,  ࠢви можете вв мࠢкнути 

або вимкнути «Автоматичне закриття в кࠢна п сࠢля 
блокування».

Коли протиуг нࠢна система активована  ࠢв дࠢчиняються будь-як  ࠢ

двер  ࠢ(включно з багажником) або передн йࠢ капот, протиуг нࠢна 

система подасть сигнал тривоги за допомогою клаксона та 

покажчика повороту. Сигнал зࠢац яࠢ протиуг нࠢної системи 

може бути вимкнена п сࠢля в дࠢмикання автомоб лࠢя.

10

Внесення зм нࠢ до протиуг нࠢної системи автомоб лࠢя 

заборонено, оск лࠢьки це може призвести до її неправильного 

функц оࠢнування.

• Коли автомоб лࠢь замкнено, тримайте ключ-картку Near 

Field Communication близько до област  ࠢдатчика NFC 
на центральн йࠢ ст йࠢц  ࠢз боку вод яࠢ приблизно одну 

секунду. У цей момент

«
• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Поради

1. В дࠢмикання дверей

Ключ-картка NFC п дࠢтримує в дࠢмикання, блокування та запуск 

автомоб лࠢя.

Вх дࠢ та вих дࠢ

Операц яࠢ

Ключ NFC-картки

Вступ
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• Якщо транспортний зас бࠢ не можна завести протягом

П сࠢля виявлення брелока-картки 30-секундний таймер 

автентиф кࠢац їࠢ скинеться. П сࠢля усп шࠢної автентиф кࠢац їࠢ ви 

можете завести автомоб лࠢь, натиснувши педаль гальма та 

перемкнувши передачу.

зона заряджання з боку вод яࠢ (позначена пунктирною 

л нࠢ єࠢю) для повторної автентиф кࠢац їࠢ.

• Коли автомоб лࠢь в дࠢ мࠢкнено та вс  ࠢдвер  ࠢ(включно з передн мࠢ 

капотом  ࠢбагажником) зачинено, утримуйте ключ зࠢ 
карткою ближнього рад уࠢсного зв’язку (NFC) близько до 

зони сприйняття NFC на центральн йࠢ ст йࠢц  ࠢкузова з боку 

вод яࠢ приблизно одну секунду. У цей момент автомоб лࠢь 

надасть сигнал зворотного зв’язку про блокування 

( див. стор нࠢку 208), що св дࠢчить про усп шࠢне 

блокування.• Протягом 30 секунд п сࠢля використання ключа-картки 

NFC ви можете завести автомоб лࠢь, натиснувши педаль 

гальма. 10

• Не згинайте, не скручуйте та не р жࠢте ключ NFC-картки; • Не 

розм щࠢуйте ключ NFC-картки в гарячому м сࠢц  ࠢ

(наприклад, на приладов йࠢ панел )ࠢ;

2. Завед тࠢь автомоб лࠢь

Через 30 секунд на екран  ࠢцентрального керування 

з’явиться в кࠢно з пов дࠢомленням «Ключ не виявлено». 

Будь ласка, вставте ключ-картку ближнього зв’язку 

в бездротовий

У такому раз  ࠢавтомоб лࠢь надасть запит на розблокування 

( див. стор нࠢку 208), що св дࠢчить про усп шࠢне розблокування.

Поради

3. Замок для виходу з дому

Вх дࠢ та вих дࠢ

211
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Вступ

Операц яࠢ

Розумний дистанц йࠢний ключ

Вх дࠢ та вих дࠢ

Транспортний зас бࠢ знаходиться в положенн  ࠢP,  ࠢвс  ࠢдвер  ࠢ

(включно з кришкою переднього в дࠢд лࠢення, багажником)

Поради

• Не клад тࠢь моб лࠢьн  ࠢтелефони чи нࠢш  ࠢметалев  ࠢпредмети в зону 

бездротової зарядки вашого телефону, коли ви запускаєте 

автомоб лࠢь за допомогою

1. Кнопка блокування

Натисн тࠢь цю кнопку,  ࠢна екран  ࠢавтомоб лࠢя з’явиться 

пов дࠢомлення про усп шࠢне блокування ( див. стор нࠢку 208), 

яке св дࠢчить про усп шࠢне блокування.

зона бездротового заряджання п дࠢ час використання функц їࠢ 

бездротового заряджання моб лࠢьного телефону.

• Автомоб лࠢь не заблокується, якщо

Ключ NFC-картки; • 

Не клад тࠢь ключ NFC-картки в

Розблокувати або заблокувати

10

Автомоб лࠢь оснащений нࠢтелектуальним дистанц йࠢним ключем, 

який п дࠢтримує як керування кнопками, так  ࠢавтоматичний режим.
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Вх дࠢ та вих дࠢ

Допомога у використанн  ࠢфункц йࠢ, пов'язаних з 
паркуванням.

Зам нࠢа батарейки смарт-ключа дистанц йࠢного керування

зн мࠢ тࠢь оздоблювальну кришку у напрямку

2. Кнопка в дࠢкриття/закриття багажника

1. Натисн тࠢь кнопку розблокування обшивки та

стр лࠢка.

Дв чࠢ  ࠢнатисн тࠢь цю кнопку, щоб в дࠢкрити або закрити багажник.

10

зачинен ,ࠢ окр мࠢ випадк вࠢ, коли транспортний зас бࠢ 

залишається без нагляду.

Натисн тࠢь цю кнопку,  ࠢна екран  ࠢавтомоб лࠢя з’явиться пов дࠢомлення 

про усп шࠢне розблокування ( див. стор нࠢку 208), яке св дࠢчить про 

усп шࠢне розблокування.

3. Кнопка розблокування

4. Кнопка паркування
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Вх дࠢ та вих дࠢ

10

3. Поверн тࠢь кришку батарейного в дࠢс кࠢу ключа2. П дࠢн мࠢ тࠢь краї з обох бок вࠢ задньої частини
кришку за допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту, пот мࠢ п дࠢн мࠢ тࠢь  ࠢ

зн мࠢ тࠢь середню частину задньої кришки.

проти годинникової стр лࠢки вздовж напрямку стр лࠢки та 

зн мࠢ тࠢь кришку батарейного в дࠢс кࠢу ключа.
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Поради

Додаток XPENG п дࠢтримує так  ࠢтри типи ключ вࠢ в дࠢ автомоб лࠢя: • 

Ключ Bluetooth для 

моб лࠢьного телефону

5. Встанов тࠢь його у зворотному порядку. П дࠢ час встановлення

Застосовуван  ࠢпристрої: телефони IOS та Android.

П сࠢля вв мࠢкнення ключа, зм нࠢи номера телефону в систем  ࠢ

або видалення програми, все може автоматично 

синхрон зࠢуватися з ключем, не потр бࠢно вмикати його 

знову.

Тримайте «+» (позитивний полюс) батарейки ключа 

спрямованим догори.

4. Вийм тࠢь батарейку з ключа. Модель батарейки: CR2450.

Сум сࠢн  ࠢпристрої: моб лࠢьн  ࠢтелефони Android та з п дࠢтримкою 

NFC.
10

Поради

зв'язок. Це забезпечує зручне та безпечне блокування/

в дࠢмикання, запуск автомоб лࠢя та додатков  ࠢелементи 
керування.

• NFC-ключ моб лࠢьного телефону

П сࠢля активац їࠢ ключа, для стандартного застосунку NFC для 

проведення пальцем потр бࠢно встановити значення 

«Додаток XPENG Automobile», перш н жࠢ його можна буде використовувати.

П сࠢля встановлення програми XPENG ви можете 

зареєструвати моб лࠢьн  ࠢтелефони як ключ  ࠢв дࠢ автомоб лࠢя 

та використовувати технолог їࠢ Bluetooth та NFC для

Вх дࠢ та вих дࠢ

Вступ

Ключ моб лࠢьного додатку
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Моб лࠢьний Bluetooth-ключ

Вх дࠢ та вих дࠢ

10

П сࠢля розблокування не закривайте застосунок XPeng Motors. 

Залиште застосунок XPeng Motors працювати у 

фоновому режим ,ࠢ щоб визначити в дࠢносне положення 

телефону та автомоб лࠢя, що дозволить автоматичне 

блокування та розблокування.

2. Дозв лࠢ на запуск

Для забезпечення належної роботи, будь ласка, обов’язково 

вв мࠢкн тࠢь наступн  ࠢдозволи для програми XPeng Motors.

завжди 

дозволяти 2. Фонове оновлення 

програми 3. Служби геолокац їࠢ (Налаштування пристрою 

програми > Конф дࠢенц йࠢн сࠢть > Служби геолокац їࠢ)

Ключ Bluetooth: п дࠢтримує два режими роботи в дࠢмикання 

та замикання. • Ручне в дࠢмикання 

та замикання: П сࠢля усп шࠢного сполучення моб лࠢьного телефону з 

Bluetooth автомоб лࠢя ув мࠢкн тࠢь додаток XPENG, щоб в дࠢмикати 

та замикати автомоб лࠢь, керувати в кࠢнами, в дࠢкривати 

багажник тощо. • Автоматичне в дࠢмикання та замикання: 

П сࠢля вв мࠢкнення 

перемикача «автоматичне в дࠢмикання та замикання» в 

додатку XPENG та усп шࠢного сполучення моб лࠢьного 

телефону з Bluetooth автомоб лࠢя ви можете 

автоматично розблокувати автомоб лࠢь, коли п дࠢносите 

до нього моб лࠢьний телефон; в нࠢ автоматично заблокується, 

коли ви в дࠢдаляєте його в дࠢ автомоб лࠢя.

Телефони Android 1. 

Дозв лࠢ Bluetooth

обережн сࠢть

3. Права на фонов  ࠢоперац їࠢ �

Блокування або розблокування за допомогою ключа Bluetooth

Система iOS, телефон 1. 

Потр бࠢно встановити нࠢформац юࠢ про м сࠢцезнаходження

У застосунку XPENG перейд тࠢь до розд лࠢу «Цифровий 

ключ», натисн тࠢь «Активувати» в розд лࠢ  ࠢ«Ключ Bluetooth» 

та виконайте д їࠢ, зазначен  ࠢв застосунку XPENG, щоб створити 

моб лࠢьний ключ Bluetooth.
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Моб лࠢьний NFC-ключ

Вх дࠢ та вих дࠢ

• П дࠢ час в дࠢмикання за допомогою автоматичного ключа XPENG,

10

У застосунку XPENG перейд тࠢь до розд лࠢу «Цифровий ключ», 

натисн тࠢь «Активувати» п дࠢ ключем NFC та виконайте д їࠢ в дࠢпов дࠢно до 

п дࠢказок застосунку XPENG, щоб створити моб лࠢьний ключ NFC.

ПорадиВ дࠢмикання або запуск автомоб лࠢя за допомогою ключа NFC

Ця функц яࠢ доступна лише на телефонах з Android 9.0 та нов шࠢої 
верс їࠢ, а також з п дࠢтримкою NFC.

Поради

Процедура в дࠢмикання, блокування та запуску 
двигуна за допомогою ключа NFC моб лࠢьного 
телефону дࠢентична процедур  ࠢвикористання картки NFC. 

Будь ласка, зверн тࠢься до наданої нࠢформац їࠢ на стор нࠢц  ࠢ
210. П сࠢля в дࠢкриття застосунку XPENG просто п дࠢнес тࠢь св йࠢ 
моб лࠢьний телефон до зони розп зࠢнавання NFC на ст йࠢц  ࠢB, 
щоб в дࠢмикнути або заблокувати св йࠢ автомоб лࠢь. П сࠢля 
перев рࠢки, коли ваш телефон розм щࠢено поблизу зони NFC 
в салон  ࠢавтомоб лࠢя, ви можете запустити автомоб лࠢь.

Для плат жࠢного застосунку XPENG Auto за замовчуванням потр бࠢно 

встановити застосунок XPENG Auto, нࠢакше NFC не працюватиме 

належним чином. • П дࠢ час в дࠢмикання/

запуску автомоб лࠢя за допомогою ключа NFC екран телефону 

потр бࠢно буде розблокувати. Телефон може бути вимкнений або 

екран працюватиме неправильно, що може призвести до того, 

що ключ NFC не використовуватиметься.
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Деактивац яࠢ цифрового ключа

Попередження, застереження та обмеження

Вх дࠢ та вих дࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу �Загальн  ࠢ�Безпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть , натисн тࠢь 

«Деактивувати цифров  ࠢключ  ࠢв дࠢ автомоб лࠢя». У спливаючому 

в кࠢн  ࠢнатисн тࠢь «П дࠢтвердити для надсилання», щоб над сࠢлати 

код п дࠢтвердження на номер телефону власника автомоб лࠢя. 
П сࠢля того, як вод йࠢ введе та п дࠢтвердить код, ус  ࠢцифров  ࠢ

ключ  ࠢв дࠢ автомоб лࠢя користувач вࠢ будуть деактивован .ࠢ

«

• Тримайте задню панель телефону якомога ближче до зони 

считування NFC, залежно в дࠢ типу задньої панел  ࠢ

телефону.

• Система моб лࠢьного телефону закрила застосунок XPENG.

перешкоди (так  ࠢяк рюкзаки, т лࠢа, ст нࠢи тощо), що 

призводить до ненормального рад уࠢсу д їࠢ. • П сࠢля 

перезавантаження моб лࠢьного телефону та оновлення системи 

додаток XPENG не в дࠢкривається. • Якщо двер ,ࠢ капот  ࠢ

багажник 

не повн сࠢтю закрит ,ࠢ вих дࠢ з автомоб лࠢя призведе до 

в дࠢключення Bluetooth.

• Сигнал Bluetooth нестаб лࠢьний та в дࠢключається 

незвично. • Сигнал Bluetooth 

блокується

П сࠢля скасування реєстрац їࠢ цифрового ключа вс  ࠢ
авторизован  ࠢкористувач  ࠢповинн  ࠢповторно активувати 
його,  ࠢйого сл дࠢ використовувати з обережн сࠢтю. 10

1. За яких обставин (включаючи, але не обмежуючись цим) 

автоматичне розблокування та блокування ключа Bluetooth 

не вдасться? • Коли акумулятор 

моб лࠢьного телефону розряджений.

 ࠢрежим низького 

енергоспоживання. • Функц яࠢ Bluetooth моб лࠢьного телефону
не вв мࠢкнено.

Поради
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Безключовий доступ

Вступ

Вх дࠢ та вих дࠢ

• Плат жࠢна програма за замовчуванням на моб лࠢьному 
телефон  ࠢне встановлена на XPENG App.

10

Автоматичне розблокування або блокування п дࠢтримує 
так  ࠢметоди розблокування та блокування: 

• Ємн сࠢний перемикач на дверн йࠢ ручц .ࠢ • 

Автоматичне блокування та розблокування.

3. За яких обставин (включаючи, але не обмежуючись цим) 
розблокування та блокування ключа гаманця не 
вдасться? • 

Коли акумулятор моб лࠢьного телефону розряджений.

2. За яких обставин (включаючи, але не обмежуючись цим) 
розблокування та блокування моб лࠢьного телефону 
за допомогою ключа NFC не 

вдасться? • Коли акумулятор моб лࠢьного телефону розряджений.

перешкоди (так  ࠢяк рюкзаки, т лࠢа, ст нࠢи тощо), що 
призводить до аномального визначення дальност .ࠢ

моб лࠢьн  ࠢтелефони не вв мࠢкнен .ࠢ • 

Сигнал Bluetooth нестаб лࠢьний та незвично 
в дࠢключається. • Сигнал Bluetooth 

блокується

моб лࠢьний телефон.

• Плат жࠢна програма за замовчуванням на моб лࠢьному 
телефон  ࠢне встановлена на XPENG App.

 ࠢрежим низького енергоспоживання.

• Функц яࠢ NFC не вв мࠢкнена на

• Функц їࠢ Bluetooth та NFC

Поради

 ࠢрежим низького енергоспоживання.

Якщо ключ Bluetooth моб лࠢьного телефону не 
розблоковується, спочатку перезапуст тࠢь додаток 
XPENG Auto. Якщо проблема все ще не вир шࠢена, 
скористайтеся екраном «Xiaopeng � Цифровий ключ 
� Перев рࠢка ключа» та дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ, щоб 
вир шࠢити проблему з п дࠢключенням.
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Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер ,ࠢ  ࠢви можете ув мࠢкнути або 

вимкнути «Автоматичне блокування/в дࠢмикання».

Автоматичне розблокування та блокування

Ємн сࠢний перемикач дверної ручки

10

«

За допомогою смарт-ключа дистанц йࠢного керування або моб лࠢьного 

Bluetooth-ключа ви можете торкнутися ємн сࠢного перемикача 

на ручц  ࠢпередн хࠢ дверей, щоб в дࠢ мࠢкнути або заблокувати автомоб лࠢь.

замкнен ,ࠢ торкн тࠢься ємн сࠢного перемикача на ручц  ࠢ
передн хࠢ дверей. У цей час на екран  ࠢавтомоб лࠢя з’явиться 
пов дࠢомлення про усп шࠢне розблокування ( див. стор нࠢку 
208), що св дࠢчить про усп шࠢне розблокування.

• В дࠢмикання дверей: Коли автомоб лࠢь

• Блокування без авар йࠢного в дࠢмикання: Коли автомоб лࠢь 
в дࠢ мࠢкнено та вс  ࠢдвер  ࠢ(включно з передн мࠢ капотом  ࠢ
багажником) зачинен ,ࠢ дотик до ємн сࠢного 
перемикача на ручц  ࠢпередн хࠢ дверей викличе 
спрацьовування спов щࠢення про блокування ( див. 
стор нࠢку 208), яке св дࠢчить про усп шࠢне блокування.
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Попередження, застереження та обмеження

Вх дࠢ та вих дࠢ
P, транспортний зас бࠢ безп лࠢотний. Ключ не вийнято з 

транспортного засобу для автоматичного блокування, будь 
ласка, переконайтеся, що транспортний зас бࠢ замкнено, 

перш н жࠢ вирушати.

10

«Автоматичне блокування/в дࠢмикання», п дࠢнес тࠢь ключ 

дистанц йࠢного керування на в дࠢстань приблизно 3,5 метра 

в дࠢ автомоб лࠢя,  ࠢавтомоб лࠢь автоматично в дࠢмикнеться.

П сࠢля автоматичного блокування автомоб лࠢя може бути 

неможливо розп зࠢнати його в дࠢмикання п дࠢ час повторного 

наближення до нього, якщо автомоб лࠢь все ще знаходиться 

в зон  ࠢд їࠢ функц їࠢ, або шляхом потягування за ручку дверей, 

або шляхом в дࠢмикання вручну за допомогою ключа. • 

Автоматичне блокування: П сࠢля вв мࠢкнення функц їࠢ 

«Автоматичне блокування/в дࠢмикання» в дࠢнес тࠢь ключ дистанц йࠢного 

керування на в дࠢстань приблизно 8 метр вࠢ в дࠢ автомоб лࠢя,  ࠢ

автомоб лࠢь автоматично заблокується.

Поради

Поради

Автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц ,ࠢ двер  ࠢ(включно з 

багажником) та кришка переднього в дࠢд лࠢення 

зачинен ,ࠢ автомоб лࠢь знаходиться в

Розташування антени Bluetooth

1. Обидв  ࠢсторони переднього бампера 2. 

За передньою лампою для читання 3. Обидв  ࠢ

сторони заднього бампера

• Автоматичне розблокування: п сࠢля вв мࠢкнення
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Вступ

Операц яࠢ

В дࠢмикання та замикання салону

Вх дࠢ та вих дࠢ

Ви можете натиснути перемикач блокування дверей 
автомоб лࠢя, щоб заблокувати або в дࠢ мࠢкнути двер .ࠢ Індикатор стає 

зеленим, коли двер  ࠢв дࠢ мࠢкнуто.

10

Замок дверей автомоб лࠢя

• Блокування дверей на екран  ࠢцентрального керування

• Перемикач блокування дверей

Автомоб лࠢь можна в дࠢ мࠢкнути та заблокувати такими способами:

Пасажири з мࠢплантованими кард оࠢстимуляторами повинн  ࠢтриматися 

на в дࠢстан  ࠢщонайменше 22 сантиметр вࠢ в дࠢ антени Bluetooth автомоб лࠢя, 
щоб уникнути перешкод для роботи кард оࠢстимулятора з її допомогою.

• Автоматичне розблокування п дࠢ час паркування
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• Торкн тࠢься центрального екрана керування та торкн тࠢься «Real-time 
SR Assist» у Центр  ࠢдодатк вࠢ або «Real-time SR Assist» (якщо 

встановлено. Див. стор нࠢку 26) на панел  ࠢзавдань у нижн йࠢ 
частин  ࠢцентрального екрана керування, щоб ув йࠢти до 

нࠢтерфейсу Real-time Virtual Reality Assist. В нࠢтерфейс  ࠢторкн тࠢься 

значка п дࠢ 3D-моделлю автомоб лࠢя, щоб розблокувати або 
заблокувати автомоб лࠢь.

� Інтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути 
«Блокування дверей».

• Натисн тࠢь «Блокування дверей» на панел  ࠢзавдань унизу 

центрального екрана керування (наприклад, налаштування 

Див. стор нࠢку 26) , щоб розблокувати/заблокувати автомоб лࠢь.

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Блокування дверей на центральному екран  ࠢкерування

«

Вх дࠢ та вих дࠢ
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Вступ

Прихован  ࠢелектричн  ࠢдверн  ࠢручки

Вх дࠢ та вих дࠢ

• Автоматичне екстрене в дࠢмикання: Двер  ࠢблокуються 

автоматично, коли автомоб лࠢь потрапляє в з тࠢкнення 

або в надзвичайн йࠢ ситуац їࠢ, так йࠢ як теплова втрата.

Автоматичне розблокування п дࠢ час паркування

10

В нࠢтерфейс  ࠢ�В кࠢна та двер »ࠢ на центральному екран  ࠢ

керування можна вв мࠢкнути/вимкнути функц юࠢ «Автоматичне 
в дࠢмикання п дࠢ час паркування».

Коли вв мࠢкнено функц юࠢ «Автоматичне розблокування п дࠢ 

час паркування» , двер  ࠢрозблоковуються автоматично п сࠢля того, 

як автомоб лࠢь перемикається на передачу P  ࠢрем нࠢь безпеки вод яࠢ 
розстебнутий.

Автомоб лࠢь оснащений прихованими електричними 

дверними ручками, якими можна керувати наступним чином:

За певних умов замки дверей також автоматично 

розблоковуватимуться/заблокуються: • Динам чࠢне блокування: 

Коли двер  ࠢ(включно з багажником) та кришка переднього в дࠢд лࠢення 

закрит ,ࠢ замки дверей автоматично блокуються, якщо швидк сࠢть 

автомоб лࠢя перевищує 10 км/год. • Автоматичне в дࠢмикання 

дверей: Двер  ࠢв дࠢчиняються зсередини автомоб лࠢя (кнопка 

передн хࠢ дверей з електроприводом/авар йࠢне в дࠢчинення),  ࠢзамок 

дверей автоматично розблоковується.

Поради

«
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Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ

«

щоб ви могли легко потягнути за ручку та в дࠢчинити дверцята.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер  ࠢта вимкн тࠢь опц юࠢ «Висувн  ࠢ

ручки при в дࠢмиканн »ࠢ. Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, 

потр бࠢно натиснути на передн йࠢ к нࠢець дверної ручки та 
потягнути за ручку, щоб в дࠢчинити двер .ࠢ

• Встанов тࠢь висувн  ࠢручки на розблокування. 

• Розклад тࠢь дверну ручку вручну.

Встановити висувн  ࠢручки п дࠢ час розблокування

10

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу � «В кࠢна та двер »ࠢ та ув мࠢкн тࠢь опц юࠢ «Висувн  ࠢ

ручки при в дࠢмиканн »ࠢ. Коли автомоб лࠢь в дࠢмикається, 

ручка дверей автоматично п дࠢн мࠢається.

• В дࠢмикання автомоб лࠢя за допомогою ємн сࠢного перемикача 
на ручц  ࠢпередн хࠢ дверей. Див. стор нࠢку 219.

Розклад тࠢь дверну ручку вручну
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Вступ

В дࠢкриття та закриття електричних дверей

Вх дࠢ та вих дࠢ

• Втягування п дࠢ час перемикання передач: Коли

10

• Керування складанням дверної ручки/показати б лࠢьше

• Кнопка електричного в дࠢкривання дверей

• Тайм-аут прибирання: Якщо двер  ࠢ(включно з багажником) 
та передн йࠢ капот зачинен ,ࠢ а операц юࠢ прибирання 

не виконано протягом 120 секунд, ручка дверей автоматично 
прибереться.

Електричн  ࠢдвер  ࠢможна в дࠢкривати або закривати такими 

способами:

• Прихован  ࠢелектричн  ࠢдверн  ࠢручки

Автоматичне втягування дверної ручки

Попередження П дࠢ час використання дверних ручок 

будьте обережн ,ࠢ щоб пальц ,ࠢ ювел рࠢн  ࠢвироби, 

акрилов  ࠢн гࠢт  ࠢтощо не потрапили п дࠢ двер  ࠢабо 
механ зࠢм дверної ручки. Недотримання ц єࠢї вимоги може 

призвести до пошкодження предмет вࠢ або травмування.

• Блокування в дࠢведення: Коли двер  ࠢзамкнен ,ࠢ

дверна ручка автоматично втягнеться.

Поради

Якщо важ лࠢь перемикання передач перемикається з 

положення P у положення N/R/D, ручка дверей автоматично 

втягується. • Втягування при перевищенн  ࠢшвидкост :ࠢ Коли 
швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищує 3 км/год, ручка 

дверей автоматично втягується.

б лࠢьше 8 раз вࠢ протягом 1 хвилини, активується режим 

блокування люфту, дверна ручка б лࠢьше не рухається, 
через 20 секунд функц яࠢ вимкнеться
резюме.

• П дࠢ час використання функц їࠢ автоматичного паркування 

ручка дверей ур вࠢень з поверхнею залишається 

розгорнутою, потягування за ручку дверей 

призупиняє функц юࠢ автоматичного паркування.

• Ручка або к лࠢьце для авар йࠢного в дࠢкриття • Механ чࠢний 

ключ
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Коли автомоб лࠢь в дࠢ мࠢкнено, двер  ࠢможна в дࠢчинити за допомогою 

прихованої електричної ручки дверей.

10

Поради

Коли швидк сࠢть автомоб лࠢя перевищує 3 км/год, двер  ࠢне 

можна в дࠢчинити за допомогою кнопки електроприводу.

Через прихован  ࠢелектричн  ࠢдверн  ࠢручки

Кнопка електричного в дࠢкривання дверей

Коли автомоб лࠢь зупинився, натисн тࠢь кнопку електричного 

в дࠢкривання дверей, щоб їх в дࠢчинити.

Вх дࠢ та вих дࠢ
Операц яࠢ
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Вх дࠢ та вих дࠢ

УВАГА

1. Натисн тࠢь, щоб в дࠢкрити кришку техн чࠢного обслуговування 
п дࠢ п дࠢлок тࠢником задн хࠢ дверей.

Ручка авар йࠢного в дࠢкривання передн хࠢ дверей К лࠢьце авар йࠢного в дࠢкривання задн хࠢ дверей

10
Якщо автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц  ࠢабо рухається, 
потягнувши за ручку авар йࠢного в дࠢкриття, ви в дࠢчините 
двер .ࠢ Якщо це не авар йࠢна ситуац яࠢ, не тягн тࠢь за 
ручку авар йࠢного в дࠢкриття п дࠢ час руху.

Якщо автомоб лࠢь стоїть на м сࠢц  ࠢабо рухається, 
потягнувши за ручку авар йࠢного в дࠢкриття, ви в дࠢчините 
двер .ࠢ Якщо це не авар йࠢна ситуац яࠢ, не тягн тࠢь за 
ручку авар йࠢного в дࠢкриття п дࠢ час руху.

Потягн тࠢь ручку авар йࠢного в дࠢкриття п дࠢ п дࠢлок тࠢником 
передн хࠢ дверей, щоб в дࠢчинити двер .ࠢ

2. Потягн тࠢь к лࠢьце авар йࠢного в дࠢкривання дверей до
в дࠢчинити двер .ࠢ

УВАГА
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Вступ

В дࠢкриття або закриття багажника

Вх дࠢ та вих дࠢ

Поради

Механ чࠢний ключ

• Механ чࠢний ключ постачається окремо з автомоб лࠢем 
 ࠢне нࠢтегрований з  ࠢсмарт-ключем*. Збер гࠢайте 
механ чࠢний ключ окремо та над йࠢно, щоб уникнути 
його втрати у раз  ࠢпотреби.

Коли транспортний зас бࠢ вимкнено, натисн тࠢь на передн йࠢ 
к нࠢець прихованої дверної ручки та витягн тࠢь її. Вставте 
механ чࠢний ключ у отв рࠢ замка, поверн тࠢь його проти 
годинникової стр лࠢки, щоб в дࠢ мࠢкнути двер ,ࠢ а пот мࠢ потягн тࠢь 

дверну ручку, щоб в дࠢчинити двер .ࠢ

• Перед поворотом ключа переконайтеся, що 
механ чࠢний ключ повн сࠢтю вставлено. П дࠢ час 
в дࠢмикання механ чࠢний ключ потр бࠢно повернути у 
вих дࠢне положення, щоб його можна було 
вийняти. Якщо ключ не повертається п дࠢ час 
роботи, вставте його повн сࠢтю, щоб продовжити 
обертання.

Багажник можна в дࠢкрити або закрити такими 
способами:

• За дуже холодної погоди не виймайте ключ силою, 

якщо в нࠢ не повертається п дࠢ час використання 
механ чࠢного замка дверей. Зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру автомоб лࠢ вࠢ XPENG.

10

• Т лࠢьки головн  ࠢдвер  ࠢможна в дࠢчинити за допомогою 
механ чࠢного ключа, п дࠢ час посадки в 
транспортний зас бࠢ нࠢш  ࠢдвер  ࠢможна в дࠢчинити за 
допомогою ручки/к лࠢьця авар йࠢного в дࠢкриття.
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– Інтерфейс налаштування 

• Авар йࠢний вимикач в дࠢкриття

10

П дࠢ час в дࠢкривання/закривання багажника переконайтеся, що 

немає людей або нࠢших перешкод

П дࠢ час в дࠢкривання/закривання вантажного в дࠢд лࠢення воно 

складеться на певну в дࠢстань, якщо є перешкода.

• Розумний пульт дистанц йࠢного керування Див. 

стор нࠢку 212 • Клав шࠢа моб лࠢьного додатку Див. 

стор нࠢку 215 • 

HeyXPENG • Клав шࠢа швидкого доступу на керм  ࠢ(якщо встановлено) Див. стор нࠢку 287

Зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника

стор нࠢка 

• Центральний екран керування

• Перемикач у салон  ࠢбагажника

Поради

у в дࠢкритому/закритому багажному в дࠢд лࠢенн ,ࠢ щоб запоб гࠢти 

травмам або пошкодженню транспортного засобу.

– Нижня панель завдань (якщо встановлено) Див. стор нࠢку 26

Коли двер  ࠢв дࠢ мࠢкнено, натисн тࠢь зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника, щоб 

в дࠢкрити або закрити його.

• Зовн шࠢн йࠢ перемикач багажника

УВАГА

– Панель швидкого доступу Див. стор нࠢку 27

Вх дࠢ та вих дࠢ

Операц яࠢ
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В дࠢкриття/закриття багажника за допомогою центрального пультаПеремикач салону багажника

10

• Натисн тࠢь внутр шࠢн йࠢ перемикач, щоб в дࠢкрити або закрити 

багажник, або призупинити в дࠢкривання чи закриття багажника.

• Натисн тࠢь на багажник зࠢ певною силою у напрямку закриття, 

щоб закрити його.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер ,ࠢ щоб в дࠢкрити/закрити багажник. 

Повторне натискання п дࠢ час руху призупинить в дࠢкривання/

закриття.

Торкн тࠢься значка «Багажник» (якщо встановлено) на панел  ࠢ

завдань у нижн йࠢ частин  ࠢцентрального екрана керування,  ࠢви 

зможете в дࠢкрити або закрити багажник.

«

Вх дࠢ та вих дࠢ
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Якщо багажник не вдається в дࠢкрити, його можна в дࠢкрити, 
виконавши так  ࠢд їࠢ:

Торкн тࠢься центрального екрана керування, пот мࠢ 
торкн тࠢься «Real-time VR Assist» у Центр  ࠢпрограм або 
торкн тࠢься «Real-time VR Assist» у нижн йࠢ панел  ࠢзавдань 

центрального екрана керування (якщо встановлено), 

щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу Real-time Virtual Reality Assist. На 
нࠢтерфейс  ࠢторкн тࠢься значка п дࠢ 3D-моделлю, щоб 

в дࠢкрити або закрити багажник, або поверн тࠢь 3D-модель, 
щоб в дࠢобразити значок гарячої точки в област  ࠢбагажника,  ࠢ
торкн тࠢься значка гарячої точки, щоб в дࠢкрити або закрити багажник.

10

Авар йࠢний вимикач в дࠢкриття

2. В дࠢкрийте декоративну кришку пристрою 
авар йࠢного розблокування.

1. Опуст тࠢь спинку заднього сид нࠢня та зайд тࠢь у багажник.

Вх дࠢ та вих дࠢ
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Режим прив тࠢання

Вступ

Вх дࠢ та вих дࠢ

П сࠢля авар йࠢного в дࠢкриття натисн тࠢь на багажник, щоб 
його закрити.

Регулювання кута розгортання багажника

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

10

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер  ࠢ� Налаштування прив тࠢання,

• Коли багажник буде розкладено до потр бࠢного кута, натисн тࠢь 
 ࠢутримуйте перемикач нижнього положення багажника, 

доки не пролунає звуковий сигнал. На цьому 

налаштування кута розкладу багажника завершено.

Автомоб лࠢь п дࠢтримує два способи регулювання кута 
в дࠢкриття багажника (центральний екран керування та 

внутр шࠢн йࠢ перемикач багажника):

«

3. Потягн тࠢь важ лࠢь 1 л вࠢоруч  ࠢутримуйте його, пот мࠢ 

натисн тࠢь важ лࠢь 2, щоб в дࠢ мࠢкнути багажник, а пот мࠢ 
посуньте багажник назовн ,ࠢ щоб в дࠢкрити його в 

екстреному випадку.

� Інтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ для налаштування «Пам’ят  ࠢ

кута розкладання багажника».

Поради

Якщо перемикач натиснути та утримувати, кут 

розгортання вантажного простору буде встановлено 
на найнижче значення, якщо кут розгортання 

вантажного простору нижчий за м нࠢ мࠢально 
допустиме значення.

Поради
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Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

• Прив тࠢання вод їࠢв

Прив тࠢання переднього пасажира Якщо 

вв мࠢкнено функц юࠢ прив тࠢання переднього пасажира, 

в дࠢкриття дверей переднього пасажира призведе до того, що 

сид нࠢня трохи зм сࠢтиться назад, що полегшить посадку та 

висадку. П сࠢля посадки в автомоб лࠢь та повторного закриття 

дверей сид нࠢня повертається у збережене положення.

«

10

• Якщо кут нахилу спинки сид нࠢня б лࠢьший, сид нࠢня

 ࠢви можете вмикати або вимикати так  ࠢр зࠢн  ࠢфункц їࠢ прив тࠢання.

Ласкаво просимо на вод йࠢське м сࠢце

Поради

спина може вплинути на пасажир вࠢ на задн хࠢ сид нࠢнях,  ࠢ

функц яࠢ наближення не буде активована. • Якщо 

сид нࠢня знаходиться в положенн ,ࠢ в дࠢкинутому назад,  ࠢлюдина 

змогла легко вийти з автомоб лࠢя, функц яࠢ наближення 

не буде активована.
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до
«

�В кࠢна та двер �ࠢПрив тࠢн  ࠢумови»

нࠢтерфейс,  ࠢви можете вмикати або вимикати функц юࠢ 

в тࠢання пасажир вࠢ.

• Прийом пасажир вࠢ

�В кࠢна та двер �ࠢНалаштування прив тࠢання» ,  ࠢви 

можете вв мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ прив тࠢання вод яࠢ.

• Легке прив тࠢання • 

Звуков  ࠢефекти прив тࠢання

Коли функц яࠢ в тࠢання вод йࠢського сид нࠢня вв мࠢкнена, сид нࠢня 

автоматично в дࠢсувається назад, коли в дࠢчиняються двер  ࠢ

вод яࠢ, полегшуючи посадку та вих дࠢ з автомоб лࠢя. П сࠢля 

посадки та зачинення дверей сид нࠢня повертається у 

збережене положення.

• Заднє сид нࠢня
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Завжди переконайтеся, що в зон  ࠢруху сид нࠢня немає 
перешкод, перш н жࠢ активувати функц юࠢ наближення до сид нࠢня, 

оск лࠢьки це може призвести до травмування людей або пошкодження 

транспортного засобу.

Транспортний зас бࠢ можна вмикати/вимикати такими 

способами:

обережн сࠢть

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� В кࠢна та двер  ࠢ� Налаштування прив тࠢання,  ࠢви можете ув мࠢкнути або 

вимкнути функц юࠢ св тࠢлового прив тࠢання.

Коли спрацьовує функц яࠢ наближення, система автоматично 

вийде з неї, якщо ви активно вмикаєте фари (наприклад, ближнє 

св тࠢло, дальнє св тࠢло) або в дࠢмикаєте автомоб лࠢь.

В тࠢальний звуковий ефект П сࠢля 

вв мࠢкнення в тࠢального звукового ефекту, щойно вод йࠢ сяде та 
зачиняє двер  ࠢвод яࠢ, автомоб лࠢь в дࠢтворюватиме музику в дࠢпов дࠢно 

до вибраного в тࠢального звукового ефекту салону.

Поради

• В дࠢкрийте двер ,ࠢ щоб ув мࠢкнути живлення. • 

Заблокуйте автомоб лࠢь, щоб вимкнути 

живлення. • Авар йࠢне вимкнення 

живлення. • Натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути живлення.

Коли автомоб лࠢь замкнено, а функц яࠢ зовн шࠢнього прив тࠢання 

активована, зовн шࠢнє осв тࠢлення вв мࠢкнеться, коли ви перебуватимете 

на в дࠢстан  ࠢприблизно 8 метр вࠢ в дࠢ ключа дистанц йࠢного керування.

10

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

«

�В кࠢна та двер �ࠢНалаштування прив тࠢання» ,  ࠢви можете 

вв мࠢкнути або вимкнути звуков  ࠢефекти прив тࠢання. П сࠢля вв мࠢкнення 

функц їࠢ ви можете вибрати потр бࠢн  ࠢзвуков  ࠢефекти прив тࠢання.

«
Св тࠢлий в тࠢання

Вх дࠢ та вих дࠢ

Ув мࠢкнення та вимкнення живлення транспортного засобу

Вступ
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь

Коли вод йࠢське сид нࠢня в лࠢьне, ви можете вимкнути автомоб лࠢь, 

заблокувавши його ззовн .ࠢ

Коли транспортний зас бࠢ вимкнено, якщо п дࠢнесено ключ-картку NFC, 

ключ дистанц йࠢного керування* або ключ телефону
« �Загальне � П дࠢключено � Безпека та

Якщо на центральному екран  ࠢкерування ув мࠢкнено функц юࠢ 
«автоматичного вимкнення » та виконано умови для автоматичного 

вимкнення, транспортний зас бࠢ автоматично вимкнеться через 

годину.

всередин  ࠢавтомоб лࠢя натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути автомоб лࠢь.

до

Живлення вмикається, якщо будь-як  ࠢдвер  ࠢ(кр мࠢ багажника) в дࠢчиняються, 
коли автомоб лࠢь в дࠢмикається.

«

Не вимикається живлення п дࠢ час тимчасових зупинок. 

Коли функц яࠢ «Автоматичне вимкнення живлення» на центральному екран  ࠢ
керування вимкнена, а транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено, важ лࠢь 

перемикання передач знаходиться в положенн  ࠢP. В дࠢкрийте 

моб лࠢьний застосунок, перейд тࠢь до нࠢтерфейсу «XPENG»  ࠢ

натисн тࠢь «Тимчасова зупинка». У спливаючому в кࠢн  ࠢнатисн тࠢь 

«П дࠢтвердити». Автомоб лࠢь буде заблоковано, а сенсорний екран  ࠢ

кондиц оࠢнер залишаться доступними.

Заблокуйте автомоб лࠢь, щоб вимкнути живлення

Коли транспортний зас бࠢ зупинився  ࠢйого потр бࠢно вимкнути в 

екстрен йࠢ ситуац їࠢ, перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Транспортний 
зас бࠢ» на центральному екран  ࠢкерування та натисн тࠢь «Вимкнути 

електроживлення транспортного засобу» , щоб вимкнути високовольтне 

джерело живлення та зупинити транспортний зас бࠢ.

В дࠢкрийте дверцята, щоб ув мࠢкнути живлення.

Натисн тࠢь педаль гальма, щоб ув мࠢкнути живлення

Авар йࠢне в дࠢключення живлення

• Не вимикати живлення п дࠢ час тимчасової зупинки.

Автоматичне вимкнення живлення

Поради

10

Вх дࠢ та вих дࠢ

Операц яࠢ
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Вступ

Виявлення присутност  ࠢдитини

Вх дࠢ та вих дࠢ

. Автомоб лࠢь порожн йࠢ. • Ус  ࠢдвер  ࠢ

(включно з багажником) та передн йࠢ капот зачинен .ࠢ

влада.

10

«Конф дࠢенц йࠢн сࠢть»,  ࠢви можете вв мࠢкнути або 
вимкнути «Автоматичне вимкнення». На центральному 
екран  ࠢкерування з’явиться спливаюче в кࠢно з 
пов дࠢомленням про 10-хвилинний зворотний в дࠢл кࠢ до 
автоматичного вимкнення. У цей час ви можете натиснути 
«Скасувати» , щоб скинути 1-годинний зворотний в дࠢл кࠢ.

• Транспортний зас бࠢ припарковано. 

• Протягом 1 години п сࠢля в дࠢл кࠢу часу жодних д йࠢ не виконується.

Поради

П сࠢля вв мࠢкнення функц їࠢ «Автоматичне вимкнення 
живлення» транспортний зас бࠢ автоматично 
вимкнеться, коли одночасно будуть виконан  ࠢтак  ࠢумови

Кр мࠢ того, транспортний зас бࠢ автоматично вмикається/
вимикається за певних умов.

• Оновлення системи вв мࠢкнено.

•

• Функц яࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢзапитує

Функц яࠢ спов щࠢення про д тࠢей у попередн хࠢ моделях 
виявляє, якщо дитина залишилася позаду, за 

допомогою датчик вࠢ за внутр шࠢн мࠢи дзеркалами та 
над козирком другого ряду сид нࠢь. Якщо умови виконано, 
система попередить вод яࠢ к лࠢькома способами та 
автоматично вв мࠢкне кондиц оࠢнер у салон .ࠢ Щоб запоб гࠢти
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Транспортний зас бࠢ знаходиться в положенн  ࠢP.

Не можна гарантувати повну точн сࠢть ц єࠢї функц їࠢ, тому 

уважно див тࠢься на задню частину автомоб лࠢя, коли залишаєте 

його,  ࠢн кࠢоли не залишайте д тࠢей, людей, як  ࠢпотребують допомоги, 

або домашн хࠢ тварин без нагляду в автомоб лࠢ .ࠢ

ув мࠢкнено.

«

Транспортний зас бࠢ замкнено.

На центральному екран  ࠢкерування � 

Загальн  ࠢ� Безпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть» можна вмикати/вимикати 

функц юࠢ спов щࠢення про д тࠢей застар лࠢих пристроїв.

• Перемикач функц їࠢ спов щࠢення про д тࠢей у минулому станࠢ

задухи або теплових травм в дࠢ д тࠢей, залишених у транспортному засоб  ࠢ

протягом тривалого часу.

• П сࠢля в дࠢключення терм нࠢ д їࠢ становить 30

дн вࠢ.

Немає несправних компонент вࠢ системи.

Режим зупинки, режим для домашн хࠢ тварин, режим медитац їࠢ – нࠢ

• П сࠢля вимкнення, щоразу п дࠢ час ув мࠢкнення приладу, на екран  ࠢ

в дࠢображатиметься пов дࠢомлення про те, що CPD було вимкнено 

приблизно на 12 секунд.

обережн сࠢть

Для активац їࠢ функц їࠢ спов щࠢень про застар лࠢ  ࠢдан  ࠢдитини 

необх дࠢн  ࠢвс  ࠢперел чࠢен  ࠢнижче умови:

10

ув мࠢкнено.

Вх дࠢ та вих дࠢ
Операц яࠢ
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П сࠢля скасування спов щࠢення, виявлення присутност  ࠢдитини 

та блокування автомоб лࠢя система ув мࠢкне ще одне спов щࠢення 

про небезпеку п сࠢля блокування.

Поради

Попередження, обмеження та прим тࠢки

Поради

• Блимають авар йࠢн  ࠢвогн .ࠢ

• Спов щࠢення програми XPENG Motors.

• На екран  ࠢцентрального керування автомоб лࠢем 
в дࠢображається нагадування.

У таких ситуац яࠢх система може бути пошкоджена або не 

працювати взагал :ࠢ

• Зона датчика закрита нࠢшим об'єктом.

Вимикає сигнал зࠢац юࠢ

П дࠢ час спрацьовування сигнал зࠢац їࠢ автомоб лࠢя її 

можна вимкнути, в дࠢкривши будь-як  ࠢдвер ,ࠢ або ж вона може 

працювати приблизно 25 хвилин  ࠢавтоматично вимкнутися.

П дࠢ час вимкнення функц їࠢ нагадування про залишену 

дитину потр бࠢне друге п дࠢтвердження у спливаючому в кࠢн .ࠢ

10

Пед аࠢтричн  ࠢзастар лࠢ  ࠢтривожн  ࠢсигнали

Якщо сигнал тривоги триває б лࠢьше 5 хвилин, а 

температура в салон  ࠢперевищує 30℃, а запас ходу 
становить щонайменше 25 км, система автоматично 
вв мࠢкне кондиц оࠢнер.

Якщо дотримано робочих умов  ࠢсистема виявить, що в 

автомоб лࠢ  ࠢзалишилася дитина, вона попередить вас таким чином:

Вх дࠢ та вих дࠢ
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• У каб нࠢ  ࠢп лࠢота є предмети, як  ࠢсильно в дࠢбивають 
електромагн тࠢн  ࠢхвил ,ࠢ так  ࠢяк велик  ࠢметалев  ࠢпредмети.

«

• П дࠢ час блокування автомоб лࠢя всередин  ࠢнього працює 
гࠢрашка з електроприводом та рухомими функц яࠢми.

10

• Виявлена ц лࠢь розташована поза зоною виявлення, 
наприклад, у багажнику.

У таких ситуац яࠢх система може спрацювати помилково:

• П дࠢ час замикання автомоб лࠢя в автомоб лࠢ  ࠢколиваються 
п дࠢв сࠢки або нࠢш  ࠢпредмети.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

«Транспортний зас бࠢ», щоб ув мࠢкнути режим для домашн хࠢ тварин.

Вх дࠢ та вих дࠢ
Режим домашн хࠢ тварин

Вступ
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Операц яࠢ

Вх дࠢ та вих дࠢ

Поради

Ус  ࠢчотири в кࠢна автоматично зачиняться, а замки в кࠢон автоматично 

спрацюють.

Коли заряд автомоб лࠢя падає нижче 5% або автомоб лࠢь працює 

нестаб лࠢьно (наприклад, несправн сࠢть кондиц оࠢнера), в кࠢна 

в дࠢкриваються на 10%, щоб забезпечити циркуляц юࠢ пов тࠢря 
всередин  ࠢавтомоб лࠢя.

Одночасно кондиц оࠢнер перемикається в режим св жࠢого пов тࠢря, 
щоб забезпечити циркуляц юࠢ пов тࠢря в салон  ࠢавтомоб лࠢя.

10

Режим для домашн хࠢ тварин можна активувати лише тод ,ࠢ коли 

автомоб лࠢь перебуває у передач  ࠢP, а заряд акумулятора перевищує 20%.

П сࠢля того, як вод йࠢ залишить автомоб лࠢь, на центральному екран  ࠢ

керування в дࠢобразиться поточна температура в салон ,ࠢ щоб 

пов дࠢомити п шࠢоход вࠢ поблизу, вказуючи на те, що рятувальна 

допомога не потр бࠢна.

П сࠢля вв мࠢкнення режиму для домашн хࠢ тварин система кондиц оࠢнування 

залишається вв мࠢкненою п сࠢля блокування автомоб лࠢя, щоб 

забезпечити комфортну температуру всередин .ࠢ

Коли вод йࠢ залишає транспортний зас бࠢ, цей режим забезпечує 

безпеку домашн хࠢ тварин, залишених без нагляду всередин ,ࠢ 

та надає спов щࠢення про стан безпеки в салон .ࠢ Якщо в автомоб лࠢ  ࠢє 

д тࠢи, переконайтеся, що їх супроводжує дорослий.

На нࠢтерфейс  ࠢрежиму домашн хࠢ тварин на центральному екран  ࠢ

керування натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку «Утримувати для виходу», щоб 

вийти з режиму домашн хࠢ тварин.
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Вступ

Регулювання сид нࠢня Операц яࠢ

Керування автомоб лࠢем

• Перемикач сид нࠢня

Поради. Якщо так  ࠢфункц їࠢ, як пам’ять сид нࠢня, 
наближення сид нࠢня, положення сид нࠢня, 

регулювання центрального екрана, 
використовуються неправильно, можна спробувати 

виконати нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ. • Маленький голос P не може 
в дࠢрегулювати спинку заднього сид нࠢня. • Регулювання сид нࠢня вперед/назад: перемикач вперед/назад. • 

Регулювання висоти сид нࠢня: перем сࠢт тࠢь задню частину перемикача 

вгору/вниз. • Регулювання 

висоти подушки сид нࠢня: перем сࠢт тࠢь передню частину перемикача 

вгору/вниз.

• Інтерфейс налаштування центрального екрана керування • 

HeyXPENG

1. Перемикач регулювання сид нࠢня, подушки сид нࠢня

2. Перемикач регулювання кута нахилу спинки

Ви можете регулювати сид нࠢня такими способами:

Перемикач  ࠢсид нࠢь регулюють сид нࠢня головного приводу

•

11
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1. Перемикач регулювання поперекового в дࠢд лࠢу хребта

• В дࠢрегулюйте кут нахилу спинки: перемкн тࠢь верхню частину перемикача 

вперед/назад.

• «»П дࠢгол вࠢник ф кࠢсується у положенн  ࠢклацанням п дࠢ час регулювання 

п дࠢгол вࠢника. • Найнижче положення п дࠢгол вࠢника не є його 

робочим положенням, завжди п дࠢн мࠢайте п дࠢгол вࠢник у заф кࠢсоване 

положення п дࠢ час його використання.

• Щоб в дࠢрегулювати положення поперекового домкрата: натисн тࠢь 

клав шࠢу «вгору/вниз». • 

Щоб в дࠢрегулювати висоту поперекового домкрата: натисн тࠢь клав шࠢ  ࠢ

«л вࠢоруч/праворуч».

Поради

4. Перемикач розблокування п дࠢгол вࠢник вࠢ

Якщо необх дࠢно зняти п дࠢгол вࠢник, в дࠢсуньте спинку сид нࠢня 

назад, щоб його можна було плавно зняти.

Поради

11

3. Перемикач регулювання поперекового в дࠢд лࠢу хребта

Регулювання перемикача сид нࠢня заднього сид нࠢня• Зняття п дࠢгол вࠢника: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, а пот мࠢ потягн тࠢь 

його вгору, щоб зняти п дࠢгол вࠢник.

В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: п дࠢн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник, щоб 

п дࠢняти його, натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, а пот мࠢ натисн тࠢь на 

п дࠢгол вࠢник, щоб опустити його.

5. Перемикач регулювання п дࠢгол вࠢника

(Конф гࠢурац яࠢ 1)

Керування автомоб лࠢем
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Поради

п дࠢгол вࠢник у заблоковане положення п дࠢ час його 

використання.

5. Перемикач регулювання п дࠢгол вࠢника

• Регулювання сид нࠢня вперед/назад: перемикач вперед/назад. • 

Регулювання висоти сид нࠢня: перем сࠢт тࠢь задню частину перемикача 

вгору/вниз.

11

Поради

• «»П дࠢгол вࠢник ф кࠢсується у положенн  ࠢклацанням п дࠢ час 

регулювання п дࠢгол вࠢника. • Найнижче положення п дࠢгол вࠢника 

не є його робочим положенням, завжди п дࠢн мࠢайте його

Якщо необх дࠢно зняти п дࠢгол вࠢник, в дࠢсуньте спинку 
сид нࠢня назад, щоб його можна було плавно зняти.

• Щоб в дࠢрегулювати положення поперекового домкрата: натисн тࠢь 

клав шࠢу «вгору/вниз». • 

Щоб в дࠢрегулювати висоту поперекового домкрата: натисн тࠢь 

клав шࠢ  ࠢ«л вࠢоруч/праворуч».
В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: п дࠢн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник, щоб 

п дࠢняти його, натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, а пот мࠢ натисн тࠢь 

на п дࠢгол вࠢник, щоб опустити його.

• Зняття п дࠢгол вࠢника: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач, а пот мࠢ 

потягн тࠢь його вгору, щоб зняти п дࠢгол вࠢник.

• В дࠢрегулюйте кут нахилу спинки: перемкн тࠢь верхню частину 
перемикача вперед/назад.

2. Перемикач регулювання кута нахилу спинки

3. Перемикач регулювання сид нࠢня

4. Перемикач розблокування п дࠢгол вࠢник вࠢ

Керування автомоб лࠢем
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Поради

(Конф гࠢурац яࠢ 2)

5. Перемикач розблокування п дࠢгол вࠢника

• Найнижче положення п дࠢгол вࠢника не є його робочим 

положенням, завжди п дࠢн мࠢайте п дࠢгол вࠢник у заф кࠢсоване 

положення п дࠢ час його використання.

• Зняття п дࠢгол вࠢника: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте

• Перем сࠢт тࠢь перемикач регулювання вгору, вниз, л вࠢоруч або 

праворуч, щоб в дࠢрегулювати литкову опору сид нࠢня.

3. Перемикач регулювання сид нࠢня

• «»П дࠢгол вࠢник ф кࠢсується у положенн  ࠢклацанням п дࠢ час 

регулювання п дࠢгол вࠢника.

• Регулювання сид нࠢня вперед/назад: перемикач вперед/назад. • 

Регулювання кута нахилу подушки сид нࠢня: перемикання 

перемикача вгору/вниз.

• Щоб в дࠢрегулювати положення поперекового домкрата: натисн тࠢь 

клав шࠢу «вгору/вниз». • 

Щоб в дࠢрегулювати висоту поперекового домкрата: натисн тࠢь 

клав шࠢ  ࠢ«л вࠢоруч/праворуч».

11

Регулювання допом жࠢного сид нࠢня перемикачем сид нࠢня

1. Перемикач регулювання поперекового в дࠢд лࠢу хребта

4. Перемикач регулювання опори для литок

2. Перемикач регулювання кута нахилу спинки

6. Перемикач регулювання п дࠢгол вࠢника

перемикач  ࠢпотягн тࠢь його вгору, щоб зняти 
п дࠢгол вࠢник.

В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника: посуньте п дࠢгол вࠢник вгору, 

щоб п дࠢняти його, натисн тࠢь  ࠢутримуйте

• В дࠢрегулюйте кут нахилу спинки: перемкн тࠢь верхню частину 
перемикача вперед/назад.

Керування автомоб лࠢем
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Якщо необх дࠢно зняти п дࠢгол вࠢник, в дࠢсуньте спинку 
сид нࠢня назад, щоб його можна було плавно зняти.

Поради

«П дࠢгол вࠢник ф кࠢсується у положенн  ࠢклацанням п дࠢ час 

регулювання п дࠢгол вࠢника.»

,ࠢ утримуючи перемикач п дࠢгол вࠢника, натисн тࠢь на 

п дࠢгол вࠢник, щоб опустити його.

Кут нахилу спинки можна регулювати за допомогою ключ вࠢ на задн хࠢ 

дверях.

2. Перемикач складання спинки: потягн тࠢь перемикач вперед, щоб 

скласти спинку.

П дࠢн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник, щоб його п дࠢняти; натисн тࠢь

перемикач  ࠢнатисн тࠢь на п дࠢгол вࠢник, щоб опустити його.

Регулювання кута нахилу заднього сид нࠢня

• В дࠢрегулюйте висоту п дࠢгол вࠢника:

Перемикач  ࠢсид нࠢь регулюють задн  ࠢсид нࠢня

11

• Зняття п дࠢгол вࠢника: в дࠢкиньте спинку заднього сид нࠢня вперед, 

натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач п дࠢгол вࠢника, потягн тࠢь вгору 

та зн мࠢ тࠢь п дࠢгол вࠢник.

1. перемикач п дࠢгол вࠢника

Поради

Керування автомоб лࠢем
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1. Натисн тࠢь « ». Вибер тࠢь сид нࠢня, яке потребує 
регулювання.

На центральному екран  ࠢкерування 

�Сид нࠢня �Регулювання» в дࠢрегулюйте положення 
сид нࠢня.

2. Натисн тࠢь, щоб перейти на екран налаштування для
вибране м сࠢце.

3. П сࠢля входу в систему ви можете ув йࠢти до нࠢтерфейсу 
керування використанням, де ви можете додати 
свої звички використання або перейменувати їх.

кут спинки почне регулюватися вперед/назад, 
в дࠢпуст тࠢь  ࠢзупин тࠢься.

Центральний екран регулює передн  ࠢсид нࠢня

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте перемикач вперед/назад:

11

«

Керування автомоб лࠢем
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Керування автомоб лࠢем

3. Дотримуйтесь п дࠢказок на центральному екран  ࠢдля збереження.

4. Натисн тࠢь, щоб викликати збережене положення вибраного 
сид нࠢня.

на екран  ࠢрегулювання сид нࠢня на центральному екран .ࠢ

11

Якщо п дࠢ час використання сид нࠢня функц яࠢ не працює належним чином 

(наприклад, клав шࠢ ,ࠢ центральний екран, голосове керування не дозволяють 

налаштувати сид нࠢня), ви можете спробувати нࠢ цࠢ аࠢл зࠢувати сид нࠢня вручну, 

перш н жࠢ використовувати його.

На задньому екран  ࠢкерування натисн тࠢь на 

екран об гࠢр вࠢу вентиляц їࠢ сид нࠢня.

• Тут використовується сид нࠢня головного вод яࠢ та

1. Вибер тࠢь головне або друге сид нࠢня вод яࠢ

2. В дࠢрегулюйте положення сид нࠢня у в дࠢпов дࠢний стан.

« »/ « Натисн тࠢь ». Положення нࠢструктора можна регулювати вперед/

назад.

Поради

1. Пересуньте перемикач регулювання кута нахилу спинки вперед  ࠢ
в дࠢпуст тࠢь його, коли рух спинки зупиниться в крайньому 

передньому положенн .ࠢ

«Введ тࠢь

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ переднього сид нࠢня

• Якщо вибрано м сࠢце, яке не є м сࠢцем хоста, тривале натискання 

перейменовує позиц юࠢ в пам’ят .ࠢ

*

при натисканн  ࠢвикликає збережене положення сид нࠢня вод яࠢ 
та дзеркала заднього виду.

«

Задн  ࠢекрани керування регулюють пасажирське сид нࠢня

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ м сࠢця

Пам'ять положення сид нࠢня
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Попередження, застереження та обмеження

Керування автомоб лࠢем

• П дࠢгол вࠢник не використовується, коли в нࠢ знаходиться 

в найнижчому положенн ,ࠢ  ࠢйого не сл дࠢ регулювати 

в це положення, коли в автомоб лࠢ  ࠢє пасажир.

11

обережн сࠢть

УВАГА

2. П сࠢля того, як ви знову натиснете перемикач уперед, щоб 

переконатися, що в нࠢ знаходиться в повн сࠢтю передньому 
положенн ,ࠢ в дࠢпуст тࠢь перемикач.

• Не п дࠢсовуйте пальц  ࠢчи нࠢш  ࠢчастини т лࠢа п дࠢ сид нࠢня, 
оск лࠢьки це може призвести до його травмування.

• Не регулюйте сид нࠢня вод яࠢ п дࠢ час руху автомоб лࠢя, оск лࠢьки 

це призведе до в дࠢхилення в дࠢ правильного положення 
сид нࠢня та може призвести до травм або смерт .ࠢ

застебнутий, щоб запоб гࠢти виходу ременя безпеки з 
нормального використання, травмуванню пасажир вࠢ 
та втрат  ࠢзахисту.

3. Знову пересуньте перемикач вперед протягом 5

4. Зачекайте, поки сид нࠢня повн сࠢтю зупиниться, перш н жࠢ 

користуватися ним.

• Не регулюйте сид нࠢня за допомогою ременя безпеки

• П дࠢ час регулювання сл дࠢ бути обережним
сид нࠢня, щоб забезпечити його рух, не травмуючи нࠢших 

пасажир вࠢ.

Не клад тࠢь занадто товст  ࠢкилимки або нࠢш  ࠢсторонн  ࠢ

предмети (наприклад, пляшки з напоями, пакети з 
вуг лࠢлям тощо) на нижню частину сид нࠢня вод яࠢ/
пасажира, оск лࠢьки вони можуть застрягти м жࠢ сид нࠢням 
та напрямними рейками, перешкоджаючи 
регулюванню сид нࠢня. Це може призвести до блокування та 
пошкодження сид нࠢня. Рекомендується використовувати 
оф цࠢ йࠢно схвален  ࠢкилимки в дࠢ XPENG Motors.

секунди та утримуйте тумблер б лࠢьше 5 секунд, доки 
сид нࠢня автоматично не почне нࠢ цࠢ аࠢл зࠢуватися.
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Вступ

Б чࠢн  ࠢдзеркала

Операц яࠢ

Керування автомоб лࠢем

11

П сࠢля в дࠢкриття нࠢтерфейсу регулювання бокових дзеркал 

використовуйте кнопки прокручування та кнопки вл вࠢо або 

вправо з обох бок вࠢ керма, щоб в дࠢрегулювати кут дзеркала.

В дࠢрегулюйте кут нахилу б чࠢних дзеркал

• В дࠢрегулюйте кут бокового дзеркала за допомогою

Б чࠢне дзеркало пропонує так  ࠢфункц їࠢ регулювання:

• Розклад тࠢь або склад тࠢь б чࠢн  ࠢдзеркала

• Автоматичне нахилення вниз п дࠢ час руху 

задн мࠢ ходом • Автоматичне складання дзеркал п сࠢля блокування

«

• Нижня панель завдань (якщо встановлено) центрального екрана 

керування Див. стор нࠢку 26

• На центральному екран  ࠢкерування натисн тࠢь 
�Керування � Зовн шࠢн  ࠢб чࠢн  ࠢдзеркала».

Доступ до нࠢтерфейсу регулювання бокових дзеркал

кнопки на керм  ࠢ• Пам'ять положення 

бокових дзеркал

Ви можете ув йࠢти до нࠢтерфейсу регулювання бокових 

дзеркал будь-яким зࠢ наведених нижче способ вࠢ: • 

HeyXPENG • Панель 

швидкого доступу центрального екрана керування Див. стор нࠢку 22
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П сࠢля активац їࠢ функц їࠢ, коли автомоб лࠢь перебуває на задн йࠢ 

передач  ࠢ(R), дзеркало заднього виду з в дࠢпов дࠢного боку 
(з попередньо налаштованою функц єࠢю автоматичного 
нахилу вниз) нахилиться вниз на певний кут, щоб полегшити 
рух задн мࠢ ходом.

Поради

Нав тࠢь якщо дзеркала опущен  ࠢп дࠢ час руху задн мࠢ 

ходом, кут нахилу дзеркала все ще можна налаштувати на 
екран  ࠢрегулювання зовн шࠢн хࠢ дзеркал за допомогою 

кол щࠢаток прокручування на керм  ࠢта клав шࠢ з  ࠢстр лࠢками 
вл вࠢо та вправо.

попередження • Не регулюйте зовн шࠢн  ࠢдзеркала п дࠢ час 
руху автомоб лࠢя, щоб запоб гࠢти авар яࠢм. • Не 

натискайте на зовн шࠢн  ࠢдзеркала вручну, щоб в дࠢрегулювати 

кут нахилу. • Не вносьте 

самов лࠢьн  ࠢзм нࠢи до зовн шࠢн хࠢ дзеркал.

В нࠢтерфейс  ࠢрегулювання б чࠢних дзеркал можна вмикати 
або вимикати функц їࠢ «Нахилити л вࠢе б чࠢне дзеркало 

п дࠢ час руху задн мࠢ ходом» та «Нахилити праве б чࠢне дзеркало 
п дࠢ час руху задн мࠢ ходом» .

Автоматичне нахилення б чࠢних дзеркал вниз п дࠢ час руху 
задн мࠢ ходом

Керування автомоб лࠢем
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П дࠢ гࠢр вࠢ бокових дзеркал

2. Функц яࠢ автоматичного складання п дࠢ час блокування 

автомоб лࠢя 

• В нࠢтерфейс  ࠢрегулювання бокових дзеркал можна вв мࠢкнути або 

вимкнути функц юࠢ автоматичного складання п дࠢ час блокування 

автомоб лࠢя. П сࠢля активац їࠢ функц їࠢ боков  ࠢдзеркала 

автоматично розкладаються, коли автомоб лࠢь

Розкладання або складання бокового дзеркала

1. Розклад тࠢь/склад тࠢь б чࠢн  ࠢдзеркала

Функц яࠢ об гࠢр вࠢу бокових дзеркал використовується для об гࠢр вࠢу л вࠢого 

та правого б чࠢних дзеркал. Вона може швидко висушити плями 

в дࠢ води або сн гࠢу в дощову та сн жࠢну погоду, тим самим 

п дࠢвищуючи безпеку вод нࠢня. В нࠢтерфейс  ࠢналаштування кондиц оࠢнера 

( див. стор нࠢку 280) натисн тࠢь «Ув мࠢкнути об гࠢр вࠢ».
« «

• В нࠢтерфейс  ࠢрегулювання бокових дзеркал натисн тࠢь «Скласти 
б чࠢн  ࠢдзеркала» , щоб розкласти або скласти б чࠢн  ࠢдзеркала.

розблоковуються та автоматично складаються, коли автомоб лࠢь 
замкнено.

обережн сࠢть

Попередження П дࠢ час розкладання або складання зовн шࠢн хࠢ дзеркал 

будьте обережн ,ࠢ щоб не защемити пальц  ࠢм жࠢ зовн шࠢн мࠢи 
дзеркалами та основою дзеркала.

до

Не торкайтеся руками, коли ув мࠢкнено п дࠢ гࠢр вࠢ зовн шࠢн хࠢ 

дзеркал, щоб уникнути оп кࠢ вࠢ.

11

Керування автомоб лࠢем
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Вступ

Попередження, застереження та обмеження

Регулювання св тࠢла

Керування автомоб лࠢем

• У нижн йࠢ панел  ࠢзавдань центрального керування

• На панел  ࠢшвидкого доступу центрального екрана керування 

натисн тࠢь «Розкласти», щоб розкласти дзеркала заднього 
виду.

• В нࠢтерфейс  ࠢрегулювання б чࠢних дзеркал на центральному екран  ࠢ

керування натисн тࠢь «Складання б чࠢних дзеркал».
Скидання бокового дзеркала на м сࠢце

екран  ࠢнатисн тࠢь «Розкласти дзеркало заднього виду» (якщо встановлено).

• Вручну пересуньте дзеркало заднього виду у нормальне 

положення.

Поради

1. Складання вперед 2. 

Стандартний стан

3. Складання назад Дзеркало 

може скластися вперед або назад внасл дࠢок випадкового 

удару або ручного натискання. Його можна повернути у 

нормальне положення наступним чином.

Ви можете керувати осв тࠢленням такими способами:

11

Перед ручним скиданням налаштувань сл дࠢ перев рࠢити 

поверхню складання на наявн сࠢть сторонн хࠢ предмет вࠢ, таких 

як сн гࠢ та л дࠢ, видалити сторонн  ࠢпредмети перед скиданням 

налаштувань, нࠢакше можна легко пошкодити конструкц юࠢ 
складання зовн шࠢнього дзеркала.
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• Поворотник: Обережно потягн тࠢь важ лࠢь вгору або вниз,  ࠢп сࠢля 

в дࠢпускання в нࠢ автоматично повернеться у вих дࠢне положення. 

У цьому випадку поворотник з в дࠢпов дࠢного боку блимне 3 рази.

Маленький голос P не вмикає дальнє св тࠢло та покажчики 

повороту.

• Центральний екран керування

• Л вࠢий важ лࠢь

Л вࠢий важ лࠢь

– Інтерфейс налаштування 

• HeyXPENG

Поради

– Панель швидкого доступу (п дࠢтримує лише автоматичне 

вв мࠢкнення/вимкнення фар) Див. стор нࠢку 27

• Поворотник: Натисн тࠢь важ лࠢь вгору або 11
вниз угору або вниз,  ࠢсигнал повороту з в дࠢпов дࠢного боку 

блиматиме.

Коли важ лࠢь переведено в положення сигналу повороту

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ
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Поради

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування

: Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути або вимкнути габаритн  ࠢвогн  ࠢ

та осв тࠢлення номерного знака.

•

Коли вмикаються покажчики поворот вࠢ, на панел  ࠢприлад вࠢ 

в дࠢображається в дࠢпов дࠢний покажчик повороту, що 

супроводжується клацанням.

2. Управл нࠢня фарами:

• 11

адаптуйте керування транспортним засобом та налаштування 

навантаження в дࠢпов дࠢно до ситуац їࠢ.

: Натисн тࠢь на нього, щоб ув мࠢкнути або вимкнути ближнє св тࠢло.

ув мࠢкнено, потягн тࠢь важ лࠢь безперервно назад  ࠢв дࠢпуст тࠢь його, 

 ࠢдальнє св тࠢло блиматиме.

1. Висота фар:

положення або кермо повертається у вих дࠢне положення, 

покажчик повороту вимкнеться.

• Дальнє св тࠢло: Коли ближнє св тࠢло вв мࠢкнено, потягн тࠢь важ лࠢь 

вперед, щоб ув мࠢкнути дальнє св тࠢло; натисн тࠢь його ще раз, щоб 

вимкнути дальнє св тࠢло. • Фара для обгону: 

Коли ближнє св тࠢло вв мࠢкнено

• Висоту фар можна налаштувати

обережн сࠢть

• Вимк.: Натисн тࠢь, щоб вимкнути все зовн шࠢнє осв тࠢлення.

Заради вашої безпеки та безпеки нࠢших, використовуйте 

дальнє св тࠢло належним чином.

Керування автомоб лࠢем
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вимикається автоматично залежно в дࠢ яскравост  ࠢ

навколишнього осв тࠢлення автомоб лࠢя.

• Автоматично: ближнє св тࠢло вмикається або

4. Супроводжуйте мене додому:

заблоковано. Ви можете налаштувати вимкнення фар 

п сࠢля затримки «15 с», «30 с», «60 с».

Т лࠢьки вод йࠢ та один 

передн йࠢ пасажир

Вища

Центральна панель швидкого керування також може 

вмикати/вимикати автоматичне ув мࠢкнення фар.

На передн хࠢ  ࠢзадн хࠢ сид нࠢнях по п'ять 
ос бࠢ

: Натисн тࠢь цю кнопку, щоб ув мࠢкнути або 

вимкнути задн  ࠢпротитуманн  ࠢфари. Якщо 

ближнє св тࠢло не вмикається, воно вв мࠢкнеться 

одночасно.

• П сࠢля активац їࠢ функц яࠢ «Супроводжуйте мене додому» буде 

активована, щойно транспортний зас бࠢ

Хвороба

11

обережн сࠢть

Коли автомоб лࠢь рухається в темряв ,ࠢ потр бࠢно 
дв чࠢ  ࠢп дࠢтвердити вимкнення ближнього св тࠢла на 
CID.

Висоту фар, що п дࠢходить для керування транспортним засобом, 

та регулювання навантаження можна встановити залежно в дࠢ 
ситуац їࠢ, дотримуючись наступних нࠢструкц йࠢ.

Висота 

положення фар

Регулювання висоти фар

• Т лࠢьки вод йࠢ

3. Інтелектуальне дальнє св тࠢло: Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути або вимкнути 

нࠢтелектуальне дальнє св тࠢло. Див. стор нࠢку 136.

Максимум

Поради

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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Комб нࠢований перемикач склоочисник вࠢ керує передн мࠢ склоочисником та 

омивачем. Правильне використання склоочисника та омивача за р зࠢних 

погодних умов може покращити видим сࠢть для вод яࠢ.

Т лࠢьки вод йࠢ з багажем у багажнику (в 

межах максимально допустимого 

навантаження на в сࠢь та максимально 

допустимої маси автомоб лࠢя)

П'ять ос бࠢ на передн хࠢ та задн хࠢ сид нࠢнях, 

з багажем у багажнику (в межах 

максимально допустимого навантаження 

на в сࠢь та максимально допустимої ваги 

автомоб лࠢя)

В дࠢносно низький

Найнижчий

обережн сࠢть

За певних умов використання, таких як висока волог сࠢть пов тࠢря або 

миття автомоб лࠢя, всередин  ࠢфари може утворюватися запот вࠢання. Якщо 

в фар  ࠢє велика к лࠢьк сࠢть крапель води або води, зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру автомоб лࠢ вࠢ XPENG.

1. Перемикач пральної машини

• Натисн тࠢь: Протр тࠢь один раз.

Керування автомоб лࠢем

Вступ

Управл нࠢня склоочисниками
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• Не використовуйте омивач переднього скла

обережн сࠢть

 ࠢпередн йࠢ склоочисник працює.
Чутлив сࠢть автоматичного склоочисника «�» також налаштовується на 

центральному екран  ࠢдверного в кࠢна.

Поради

Будь ласка, розморожуйте лобове скло в холодну погоду.

систему занадто довго, оск лࠢьки це може призвести до 

пошкодження двигуна переднього омивача. • Не 

вмикайте р дࠢину для омивання, коли р вࠢень у бачку низький, оск лࠢьки 

це може призвести до пошкодження двигуна переднього 

омивача.

• П дࠢ час використання склоочисник вࠢ за несприятливих погодних умов 

переконайтеся, що щ тࠢки не примерзли/не прилипли до лобового 

скла.

2. Перемикач переднього склоочисника

• ВИМК.: Вимкнути склоочисник. • 

АВТО: Склоочисник працює залежно в дࠢ р вࠢня опад вࠢ. • НІЗ.: 

Склоочисник працює на низьк йࠢ швидкост .ࠢ • 

ВИС.: Склоочисник працює на висок йࠢ швидкост .ࠢ

Коли комб нࠢований перемикач склоочисник вࠢ знаходиться в положенн  ࠢ

AUTO, натисн тࠢь на ручку вгору, щоб зб лࠢьшити чутлив сࠢть автоматичного 

склоочисника; потягн тࠢь її вниз, щоб зменшити чутлив сࠢть.

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера ( див. стор нࠢку 280) натисн тࠢь  ࠢ«, щоб 

активувати розморожування».

3. Ручка регулювання чутливост  ࠢсклоочисника

«

або лобове скло, зн мࠢ тࠢь його перед використанням, припаркуйте 

автомоб лࠢь у безпечному м сࠢц  ࠢта зн мࠢ тࠢь.

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте: Передн йࠢ омивач розбризкує воду

11

обережн сࠢть

• Якщо на склоочисниках є сн гࠢ, см тࠢтя тощо

• Перед тим, як користуватися важелем склоочисника, переконайтеся, 

що кришка переднього в дࠢд лࠢення та головн  ࠢдвер  ࠢвод яࠢ 

повн сࠢтю замкнен .ࠢ • П дࠢ час миття 

автомоб лࠢя вимкн тࠢь автоматичн  ࠢсклоочисники, щоб уникнути їх 

пошкодження або травмування.

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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Транспортний зас бࠢ можна перевести в положення N, виконавши так  ࠢд їࠢ:

R: Задня передача

• Не протирайте склоочисники насухо без води. Якщо опад вࠢ мало, 

розпил тࠢь р дࠢину для омивання перед використанням склоочисник вࠢ, 

щоб уникнути пошкодження лобового скла та щ тࠢок склоочисник вࠢ.

попередження 

• Автоматичн  ࠢсклоочисники є допом жࠢною функц єࠢю

 ࠢвод єࠢв  ࠢвсе одно потр бࠢно вручну регулювати склоочисники, якщо це 

необх дࠢно, щоб продовжувати безпечне керування автомоб лࠢем.

Натисн тࠢь педаль гальма та одночасно перемкн тࠢь важ лࠢь перемикання 

передач угору на дв  ࠢпередач ,ࠢ щоб переключитися в положення R,  ࠢв цьому 

випадку загориться л хࠢтар заднього ходу.Перемикайте передач  ࠢза допомогою важеля праворуч в дࠢ керма.

вмикається.

обережн сࠢть

Будь ласка, перемикайтеся на нерухомому транспортному засоб .ࠢ

• Перебуваючи в положенн  ࠢD, натисн тࠢь педаль гальма та пересуньте важ лࠢь 

перемикання передач вгору на одну передачу й утримуйте його протягом 1 

секунди.

11

N: Нейтральний

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ

Управл нࠢня перемиканням передач

Вступ
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Попередження, застереження та обмеження

Керування автомоб лࠢем

Будь ласка, виконуйте вказ вࠢки та перемикайте передач  ࠢп сࠢля 

виконання умов.

• Автомоб лࠢь автоматично перемикається в 

положення P, коли двер  ࠢвод яࠢ в дࠢчиняються з важелем перемикання 

передач у положенн  ࠢD або R на швидкост  ࠢменше 3 км/год, 

ремен  ࠢбезпеки не пристебнут ,ࠢ а педал  ࠢгальма та акселератора 

не натиснут .ࠢ • Якщо умови для перемикання передач  ࠢне 

виконуються, прилад 

в дࠢобразить текстове пов дࠢомлення.

• П сࠢля перемикання передач  ࠢв дࠢпов дࠢний нࠢдикатор передач  ࠢна 
прилад  ࠢбуде чорним.

D: Прив дࠢ

Натисн тࠢь педаль гальма та пересуньте важ лࠢь перемикання 

передач вниз на дв  ࠢпередач ,ࠢ щоб переключитися в 

положення D.

"П" - Парк:

Якщо важ лࠢь перемикання передач у положенн  ࠢD або R та 

швидк сࠢть автомоб лࠢя менше 3 км/год, без натиснутих ремен вࠢ 

безпеки, педалей гальма та акселератора, в дࠢкрийте головн  ࠢ

двер ,ࠢ  ࠢавтомоб лࠢь автоматично перемкнеться в положення P.
Коли автомоб лࠢь перебуває в положенн  ࠢP, у л вࠢому нижньому кут  ࠢ

центрального екрана керування в дࠢображатимуться поширен  ࠢ

опц їࠢ керування, що дозволяє керувати ними одним 

дотиком.

Натисн тࠢь педаль гальма та натисн тࠢь перемикач положення P 

на важел  ࠢперемикання передач, щоб переключитися в 

положення P.

11

�Інтерфейс «В кࠢно та двер »ࠢ ,  ࠢви можете вмикати або 

вимикати «Швидке керування P Gear».

Поради

• Перемкн тࠢь важ лࠢь перемикання передач у положення R, натисн тࠢь 

педаль гальма та натисн тࠢь важ лࠢь перемикання передач 

вниз на одну передачу й утримуйте його протягом 1 секунди. 

• Перемкн тࠢь важ лࠢь перемикання передач у положення P, натисн тࠢь 

педаль гальма та натисн тࠢь важ лࠢь перемикання передач вгору 

або вниз на одну передачу й утримуйте його протягом 1 секунди.

• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до
«
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

«Драйв»,  ࠢви можете налаштувати в дࠢчуття педал  ࠢгальма.

переконайтеся, що важ лࠢь перемикання передач автомоб лࠢя знаходиться 

в положенн  ࠢP, щоб запоб гࠢти його безп дࠢставному руху.

• Перш н жࠢ залишити транспортний зас бࠢ або виїхати на пандус, В дࠢчуття педал  ࠢгальма

обережн сࠢть

Якщо ви не можете належним чином перемикати передач ,ࠢ 

зверн тࠢься до центру автомоб лࠢьного обслуговування XPENG для 

отримання послуги.

Для роботи гальм можна налаштувати так  ࠢфункц їࠢ: • В дࠢчуття педал  ࠢгальма

•

«

• Електроенергетика (EPB)

Вибер тࠢь в дࠢпов дࠢну чутлив сࠢть педал  ࠢгальма в дࠢпов дࠢно до особистих уподобань. • 

Комфорт (стаб лࠢьний): Реакц яࠢ 

гальм вࠢного зусилля плавна, що забезпечує комфортн шࠢу їзду.

11

• АВТОМАТИЧНЕ УТРИМАННЯ

• Комфортне гальмування

Керування автомоб лࠢем

Контроль гальмування

Операц яࠢ

Вступ
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• Стандартний (пом рࠢний): Гальм вࠢна сила

АВТОМАТИЧНЕ УТРИМАННЯ

Автоматичне паркування активне лише тод ,ࠢ коли головн  ࠢдвер  ࠢзачинен ,ࠢ 

рем нࠢь безпеки пристебнутий, а важ лࠢь перемикання передач 

переведений у положення D/R/N.

Поради

Стандартне зусилля на педал  ࠢта х дࠢ педал  ࠢп дࠢходять для б лࠢьшост  ࠢ

вод їࠢв.

Сильно натисн тࠢь на педаль гальма,  ࠢна панел  ࠢприлад вࠢ засв тࠢиться 

нࠢдикатор, що вказує на активац юࠢ функц їࠢ AUTO HOLD. У цей 

момент в дࠢпуст тࠢь педаль гальма.

Якщо вам потр бࠢно зупинити автомоб лࠢь на короткий час, ви 

можете активувати функц юࠢ AUTO HOLD та в дࠢпустити педаль гальма. 

Система автоматично загальмує та утримуватиме автомоб лࠢь нерухомо.

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

«Драйв»,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ «Автоутримання».реакц яࠢ пом рࠢна, що забезпечує баланс м жࠢ задоволенням в дࠢ 

вод нࠢня та комфортом їзди.

Поради
•

• Спорт (чутливий): Реакц яࠢ гальм вࠢного зусилля швидка, що забезпечує б лࠢьш 

гнучкий контроль над керуванням.

• Вимкнення функц їࠢ: П сࠢля активац їࠢ AUTO HOLD натисн тࠢь педаль 

акселератора, щоб вимкнути AUTO HOLD.

• Активац яࠢ функц їࠢ: П сࠢля зупинки транспортного засобу,

11

Керування автомоб лࠢем
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�Драйв”

Автоматичне паркування не може скасовувати динам кࠢу, будь 

ласка, ув мࠢкн тࠢь автоматичне паркування в дࠢпов дࠢно до дорожн хࠢ умов.

• Коли активовано автоматичне паркування, в дࠢкриття основних дверей 

або в дࠢст бࠢання ременя безпеки автоматично перемикається на 

електрон чࠢну стоянку (EPB). • П сࠢля пер оࠢду автоматичного 

утримання паркування система перемикається на електрон чࠢну стоянку 

(EPB).

Комфортне гальмуванняПоради

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу та вибер тࠢь, чи вв мࠢкнути або вимкнути «Комфортне гальмування».

«

обережн сࠢть

• П сࠢля вв мࠢкнення система нࠢтелектуально контролює гальм вࠢне зусилля на 

к нࠢц  ࠢгальма, автоматично та плавно скидаючи тиск у гальмах, щоб 

п дࠢвищити комфорт гальмування автомоб лࠢя та ефективно 

зменшити р зࠢке гальмування.
11

Керування автомоб лࠢем
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Керування автомоб лࠢем

«

вимкн тࠢь «електронне стоянкове гальмо». У цей момент на 

панел  ࠢприлад вࠢ згасне, що св дࠢчить про усп шࠢне деактивування 

електронного стоянкового гальма.

Поради

• Для системи це нормально

шум роботи, коли електрична гальм вࠢна система вв мࠢкнена/

вимкнена. • У виняткових випадках тривале натискання кнопки P

обережн сࠢть

• Якщо транспортний зас бࠢ не працює/закриває
• Коли транспортний зас бࠢ стоїть на м сࠢц ,ࠢ ув мࠢкн тࠢь

Якщо EPB працює правильно, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного 

центру XPENG Vehicle Service Centre для обслуговування. • 

Якщо транспортний зас бࠢ не вдається запустити через розряджений 

акумулятор, EPB не можна вимкнути, це можна вир шࠢити, 

замкнувши його п сࠢля…

• «Електронну стоянку не можна вимкнути

Електроенергетичний блок

11

вимкнення електричного стоянкового гальма, коли автомоб лࠢь 
знаходиться в положенн  ࠢP.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � «Драйв» , 

 ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути «Електронне стоянкове 

гальмо» (EPB).

«Електронне стоянкове гальмо» або натисн тࠢь перемикач у 

положенн  ࠢP. На панел  ࠢприлад вࠢ засв тࠢиться нࠢдикатор , що 

св дࠢчить про усп шࠢну активац юࠢ електронного стоянкового гальма.

• Коли автомоб лࠢь зупинився, натисн тࠢь педаль гальма, 

перемкн тࠢься на передачу, в дࠢм нࠢну в дࠢ P, ࠢ

перемикач активує функц юࠢ екстреного гальмування EPB.
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Система контролю ст йࠢкост  ࠢпри прорив  ࠢшин на висок йࠢ 

швидкостࠢ

Режими вод нࠢня

Операц яࠢ

Вступ

Керування автомоб лࠢем

• Стандартний: Динам чࠢна реакц яࠢ пом рࠢна, що забезпечує 

баланс м жࠢ запасом ходу та ходовими якостями.

«
запуск двигуна за допомогою додатку або звернення до центру 

автомоб лࠢьного обслуговування XPENG.
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 

«Драйв» ,  ࠢви зможете вибрати режим руху в дࠢпов дࠢно до 

ваших уподобань. • Комфорт: Динам чࠢна 

реакц яࠢ плавна, що забезпечує комфортн шࠢу їзду.

• Спорт: Динам чࠢна реакц яࠢ швидка,

забезпечуючи надзвичайно приємн  ࠢвраження в дࠢ 

вод нࠢня.

• Не керуйте автомоб лࠢем без вимкненої електронної 

гальм вࠢної системи (EPB), оск лࠢьки вона дуже схильна 

до пошкоджень.

11

Функц яࠢ контролю ст йࠢкост  ࠢпри прорив  ࠢшин на висок йࠢ 

швидкост  ࠢзастосовується до сценар їࠢв, коли прорив одн єࠢї шини 
або одночасн  ࠢпрориви...

• Індив дࠢуальний: Р зࠢн  ࠢфункц оࠢнальн  ࠢпараметри можна в лࠢьно 

налаштовувати та насолоджуватися персонал зࠢованим 

задоволенням в дࠢ керування.

265

Machine Translated by Google



266

1. П дࠢ час ручного керування транспортним засобом, якщо

Коли п дࠢ час руху автомоб лࠢя на висок йࠢ швидкост  ࠢ

проколюється шина, система швидко реагує на зм нࠢу положення 

автомоб лࠢя, автоматично вмикає авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, 

зменшує швидк сࠢть автомоб лࠢя до безпечної швидкост ,ࠢ щоб 

допомогти вод єࠢв  ࠢп дࠢтримувати стаб лࠢьне вод нࠢня, та спонукає 

автомоб лࠢь безпечно зупинитися на узб чࠢч .ࠢ

передн  ࠢта задн  ࠢшини з одного боку виникають п дࠢ час руху 

автомоб лࠢя на висок йࠢ швидкост .ࠢ

Умови роботи системи контролю ст йࠢкост  ࠢпри прорив  ࠢшин на 

висок йࠢ швидкост :ࠢ • 

Ус  ࠢкомпоненти транспортного засобу функц оࠢнують нормально.

• Коли транспортний зас бࠢ рухається по прям йࠢ, його максимальна 

швидк сࠢть не повинна перевищувати 180 км/год.

• Коли транспортний зас бࠢ рухається по повороту, його

Якщо прорив одного колеса або одночасно прориває переднє 
та заднє колеса з одного боку, спрацює функц яࠢ 

контролю ст йࠢкост  ࠢна висок йࠢ швидкост .ࠢ Система автоматично 

вв мࠢкне авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ та автоматично знизить 

швидк сࠢть автомоб лࠢя до безпечної швидкост .ࠢ CID в дࠢобразить 

конкретне м сࠢце прориву, а також на CID та HUD 

в дࠢображатимуться текстов  ࠢп дࠢказки. 11

максимальна швидк сࠢть не повинна перевищувати 80 км/год.

Керування автомоб лࠢем

Операц яࠢ
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Поради

3. Оглянувши навколишнє середовище та переконавшись 
у в дࠢсутност  ࠢризику, пасажири транспортного 
засобу вийшли з нього в безпечне м сࠢце, 
встановили позаду транспортного засобу знак авар йࠢної 
зупинки, як того вимагають правила для запоб гࠢання 
вторинним авар яࠢм, та звернулися до XPeng Motors, 
щоб подати заявку на допомогу на дороз .ࠢ

• Коли шина проколюється на швидкост  ࠢпонад 60 км/
год, система автоматично зменшить швидк сࠢть 
до 60 км/год.

• Коли шина проколюється на швидкост  ࠢнижче 60 км/
год, система автоматично зменшить швидк сࠢть до 
25 км/год.

• П сࠢля проколу шини, щойно швидк сࠢть автомоб лࠢя 
знизиться до безпечного р вࠢня, в нࠢ не зможе 
роз гࠢнатися вище цього р вࠢня. Щоб скасувати 
обмеження безпечної швидкост ,ࠢ необх дࠢно 
вимкнути та знову вв мࠢкнути автомоб лࠢь. • 

Авар йࠢна сигнал зࠢац яࠢ автоматично вв мࠢкнеться п сࠢля 
активац їࠢ функц їࠢ контролю ст йࠢкост  ࠢпри прокол  ࠢ
шини на висок йࠢ швидкост .ࠢ Ви можете вручну 
вимкнути авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ, переконавшись, 
що навколишнє середовище безпечне.

11

2. Будь ласка, м цࠢно тримайте кермо. Щойно швидк сࠢть 
автомоб лࠢя знизиться до безпечної швидкост ,ࠢ CID 
та HUD нададуть текстов  ࠢта голосов  ࠢп дࠢказки, щоб 
нагадати вам про безпечне з’їзд на узб чࠢчя та 
перемикання на паркування п сࠢля паркування. • Коли активовано функц юࠢ контролю ст йࠢкост  ࠢпри 

прорив  ࠢшин на висок йࠢ швидкост ,ࠢ кермо

Керування автомоб лࠢем
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Операц яࠢ

Попередження, застереження та обмеження

Регенерац яࠢ
Вступ

Керування автомоб лࠢем

• П сࠢля проколу шини вод йࠢ повинен триматися за

повинн  ࠢдотримуватися чинних правил та норм 
дорожнього руху.

колесо стане важчим, що вимагатиме в дࠢ вод яࠢ 
докладати б лࠢьше зусиль для його повороту, щоб 
допомогти п дࠢтримувати ст йࠢк сࠢть автомоб лࠢя перед 
безпечною зупинкою. Щоб в дࠢновити в дࠢчуття 
керма до стану, коли воно було до зупинки, 
автомоб лࠢь можна вимкнути, а пот мࠢ знову ув мࠢкнути.

Коли автомоб лࠢь рухається накатом або гальмує, 

функц яࠢ рекуперац їࠢ може перетворити частину к нࠢетичної 
енерг їࠢ на електричну для заряджання тягового акумулятора 
та зб лࠢьшення запасу ходу.

П дࠢ впливом р зࠢних фактор вࠢ ця функц яࠢ може 
несправно працювати, або ж транспортний зас бࠢ може 
демонструвати неоч кࠢувану повед нࠢку чи несвоєчасну 
реакц юࠢ за певних обставин.

М цࠢно тримайте кермо та контролюйте напрямок руху 
автомоб лࠢя. Р зࠢк  ࠢповороти керма суворо заборонен ,ࠢ 
оск лࠢьки вони можуть призвести до втрати керування 
автомоб лࠢем. • Будь ласка, залишайтеся 

зосередженими п дࠢ час керування. Ви несете повну 
в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпечне вод нࠢня та

• Система контролю ст йࠢкост  ࠢпри прорив  ࠢшин на висок йࠢ 
швидкост  ࠢ– це функц яࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ яка не може 

впоратися з ус мࠢа дорожн мࠢи умовами, погодними 

умовами та не працює належним чином у вс хࠢ ситуац яࠢх.

11
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Застереження та обмеження

Керування автомоб лࠢем

11

• Стан заряду тягового 

акумулятора. • Температура тягового акумулятора.

Фактори, що впливають на регенерац юࠢ

На довгих схилах та спусках намагайтеся 

використовувати точкове гальмування та режим зупинки 

або рекуперац юࠢ високої енерг їࠢ, щоб уникнути втрати 

ефективност  ࠢгальмування через безперервне гальмування.

2. Вибраний р вࠢень рекуперац їࠢ енерг їࠢ.
УВАГА

•
в дࠢпов дࠢають р зࠢному досв дࠢу вод нࠢня.

Якщо система рекуперац їࠢ енерг їࠢ гальмування 

значно знижує швидк сࠢть автомоб лࠢя (наприклад, п дࠢ 

час руху на крутому схил )ࠢ, стоп-сигнал

Поради

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу «�Drive» (Драйв),  ࠢви зможете встановити 

р вࠢень регенерац їࠢ.

загоряється, щоб попередити вод яࠢ транспортного 

засобу, що рухається позаду вас, про те, що ви 

спов лࠢьнюєтеся. • Рекуперац яࠢ енерг їࠢ неможлива, коли 
заряд акумулятора становить 100%; рекуперац яࠢ 
енерг їࠢ зменшується, коли акумулятор перебуває 
у стан  ࠢвисокого заряду.К лࠢьк сࠢть енерг їࠢ, що подається до тягової батареї шляхом 

рекуперац їࠢ енерг їࠢ, залежить в дࠢ таких фактор вࠢ: 1. Поточний стан 

тягової батареї.

• Р зࠢн  ࠢр вࠢн  ࠢрекуперац їࠢ енерг їࠢ

Поради

Гальм вࠢний ефект, що створюється рекуперац єࠢю 

енерг їࠢ, недостатн йࠢ для безпечного вод нࠢня,  ࠢвод йࠢ повинен 

своєчасно, за потреби, застосувати гальма до 

транспортного засобу.
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Операц яࠢ

Режим зупинки

Керування автомоб лࠢем

• Функц яࠢ AUTOHOLD несправна або не працює.

• Зн мࠢ тࠢь або розстебн тࠢь рем нࠢь безпеки головного приводу.

Поради

Будь-яка з наступних умов може призвести до 

неправильної роботи режиму зупинки. У цьому випадку 

транспортний зас бࠢ сл дࠢ зупинити, активно натискаючи 

педаль гальма. • Перемкн тࠢься на передачу, що 

не передбачає руху вперед (D).

УВАГА

• Активовано «Режим зупинки» для зменшення гальмування

використання педал .ࠢ Подальше в дࠢновлення к нࠢетичної 

енерг їࠢ покращує запас ходу, але не повн сࠢтю зам нࠢює 

педаль гальма. Щоб запоб гࠢти скочуванню на схил ,ࠢ 

натисн тࠢь педаль гальма, щоб зупинитися, коли автомоб лࠢь 

наближається до зупинки, ,ࠢ за необх дࠢност ,ࠢ натисн тࠢь 

педаль гальма до упору, щоб запустити функц юࠢ AutoHold.

«

11

• Не покладайтеся на режим гальмування чи зупинки з 

рекуперац єࠢю енерг їࠢ для забезпечення безпеки себе 

та вашого автомоб лࠢя. Р зࠢноман тࠢн  ࠢфактори, так  ࠢяк

Коли цей режим активовано, автомоб лࠢь поступово 

спов лࠢьнюватиметься до повної зупинки п сࠢля в дࠢпускання педал  ࠢ

акселератора п дࠢ час руху.

П сࠢля натискання педал  ࠢгальма або перемикання передач  ࠢP, 

коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢD, а швидк сࠢть 

становить 0 км/год, перейд тࠢь до нࠢтерфейсу � 
«Драйв» на центральному екран  ࠢкерування,  ࠢви зможете 

вв мࠢкнути або вимкнути «Режим зупинки».
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Г дࠢроп дࠢсилювач керма

Операц яࠢ

Керування автомоб лࠢем

• Комфорт: Зусилля керма м нࠢ мࠢальне,

«

Якщо транспортний зас бࠢ рухається в 
небезпечному стан ,ࠢ натисн тࠢь педаль гальма. Вод йࠢ 
зобов’язаний залишатися уважним  ࠢпост йࠢно 
контролювати транспортний зас бࠢ. Недотримання ц єࠢї 

вимоги може призвести до серйозних пошкоджень 
транспортного засобу або травм.

Перевантаження автомоб лࠢя, рух крутими схилами 
або їзда по мокрих чи обледен лࠢих дорогах 
може вплинути на упов лࠢьнення та гальм вࠢний шлях 
автомоб лࠢя. Керуйте автомоб лࠢем обережно та завжди 
будьте готов  ࠢзупинитися за допомогою педал  ࠢгальма 
в дࠢпов дࠢно до дорожн хࠢ умов та умов руху.

•

Системи автономного екстреного гальмування (AEB) 
не працюють на дуже низьких швидкостях. Не 
покладайтеся на вищезазначен  ࠢфункц їࠢ для 
попередження, запоб гࠢання з тࠢкненням чи зменшення їх 
насл дࠢк вࠢ.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу �Drive». У розд лࠢ  ࠢ«П дࠢсилювач керма» можна 

вибрати «Комфорт», «Стандартний» або «Спорт».

• Попередження про лобове з тࠢкнення (FCW) та

11
• Стандартний: Зусилля на керм  ࠢпом рࠢне, рекомендовано для 

звичайного вод нࠢня.

 ࠢрекомендується для комфортного вод нࠢня.
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Використання ланцюг вࠢ протиковзання

Вступ

Керування автомоб лࠢем

Самонатягувальн  ࠢланцюги протиковзання заборонен .ࠢ

керуючий транспортний зас бࠢ.

попередження • Не регулюйте положення керма п дࠢ час

• Спорт: Зусилля на керм  ࠢв дࠢносно велике,  ࠢце рекомендується для 

спортивного вод нࠢня.

Вибран  ࠢланцюги протиковзання повинн  ࠢв дࠢпов дࠢати 

специф кࠢац яࠢм шин автомоб лࠢя.

• Неправильне регулювання положення керма може призвести до 

травмування, принаймн  ࠢна в дࠢстан  ࠢ25 см в дࠢ керма до 

грудей вод яࠢ.

Специф кࠢац їࠢ шин

Щоб використовувати ланцюги протиковзання, необх дࠢно дотримуватися 

наступних рекомендац йࠢ:

• Ланцюги протиковзання можна встановлювати лише на заднє колесо 11

255/45 R20

• Встанов тࠢь ланцюги протиковзання на шину, щоб забезпечити

Розм рࠢ обода

• П дࠢ час руху по глибокому сн гࠢу необх дࠢно встановлювати 

ланцюги протиковзання. Транспортний зас бࠢ не 

оснащений ланцюгами протиковзання, як  ࠢможна 

придбати за потреби. Розм рࠢ  ࠢтип

П дࠢ час руху в складних умовах, таких як засн жࠢен  ࠢабо ожеледиц  ࠢ

взимку, ланцюги протиковзання можна використовувати для 

зб лࠢьшення зчеплення шин та зменшення бокового ковзання.

19-дюймовий об дࠢ

Керуйте обережно, нав тࠢь якщо дорога в хорошому стан .ࠢ 

П дࠢ час руху не перевищуйте встановлену швидк сࠢть для ланцюг вࠢ 

протиковзання або 50 км/год, залежно в дࠢ того, що менше.

колеса. Ланцюги протиковзання сл дࠢ встановлювати парами.

Розм рࠢи та характеристики диск вࠢ  ࠢшин, придатних для встановлення 

ланцюг вࠢ протиковзання, так :ࠢ

20-дюймовий диск колеса

235/55/R19

Майте на уваз ,ࠢ що п сࠢля встановлення ланцюг вࠢ 
протиковзання потужност  ࠢавтомоб лࠢя може бути недостатньо.

збалансоване вод нࠢня за будь-яких погодних умов.
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1. Займ тࠢь зручне положення для керування.

Якщо це не спрацює, зн мࠢ тࠢь ланцюги протиковзання, щоб 

запоб гࠢти пошкодженню автомоб лࠢя.

• Встановлюйте ланцюги протиковзання якомога ближче до шини

• Не використовуйте ланцюги протиковзання на сух йࠢ поверхн .ࠢ Зн мࠢ тࠢь 
ланцюги протиковзання, як т лࠢьки дорожнє покриття буде чистим 

в дࠢ льоду або сн гࠢу. Регулювання керма

кришку, зн мࠢ тࠢь її перед встановленням ланцюг вࠢ 

протиковзання. • Якщо п дࠢ час руху ви чуєте тертя або 
звук удару м жࠢ ланцюгами протиковзання та автомоб лࠢем, 
зупин тࠢь автомоб лࠢь та знову затягн тࠢь ланцюги протиковзання.

• Якщо автомоб лࠢь оснащений ковпаками кол сࠢ

можливо, та знову затягн тࠢь їх п сࠢля проїзду 0,5~1,0 км.

2. Коли автомоб лࠢь зупиниться, потягн тࠢь ручку керма вниз, 
щоб розблокувати його.

Перед початком руху в дࠢрегулюйте висоту керма та його 
в дࠢстань в дࠢ т лࠢа, щоб забезпечити зручне захоплення 
та оптимальну позу за кермом.

3. Перем сࠢт тࠢь кермо вертикально та горизонтально 
у потр бࠢне положення. 11

Керування автомоб лࠢем

Регулювання керма

Операц яࠢ

Вступ
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Попередження, застереження та обмеження

Потокове дзеркало заднього виду

Вступ

Керування автомоб лࠢем

• Не регулюйте кермо п дࠢ час руху.

попередження • П сࠢля регулювання положення керма 
переконайтеся, що кермо заблоковано, нࠢакше 
може статися травмування або смерть, а також 
пошкодження майна.

Переконайтеся, що екран комб нࠢац їࠢ прилад вࠢ та 

нࠢдикатори прилад вࠢ видно.

обережн сࠢть

4. Потягн тࠢь ручку керма вгору, щоб заблокувати його.

Поради

П сࠢля регулювання положення керма спробуйте 
рухати кермо вгору та вниз, вперед та назад, щоб 
переконатися, що кермо над йࠢно заф кࠢсовано.

Внутр шࠢнє дзеркало для потокового передавання зображень 
має як звичайну функц юࠢ дзеркала, так  ࠢфункц юࠢ 
в дࠢображення. У режим  ࠢпотокового передавання 
зображення ззаду автомоб лࠢя захоплюються задньою 
камерою для в дࠢображення вдень, вноч  ࠢта п дࠢ час 
дощу. За суворих погодних умов, таких як сн гࠢ та мороз, 

забезпечується хороша видим сࠢть.

1. Задн йࠢ блок фотокондуктора

11
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Операц яࠢ

Керування автомоб лࠢем

1. В дࠢрегулюйте сид нࠢня вод яࠢ у в дࠢпов дࠢне положення.

В дࠢрегулюйте кут дзеркалаобережн сࠢть

2. Перемикач потокового внутр шࠢнього дзеркала

Щоб забезпечити правильне регулювання яскравост :ࠢ

• Не закривайте та не закривайте задн йࠢ блок 

фотокондуктора.

• Тримайте задн йࠢ блок фотокондуктора в чистот .ࠢ

Поради

11

2. Тримаючи внутр шࠢнє дзеркало заднього виду вгору та вниз, 
в дࠢрегулюйте кут внутр шࠢнього дзеркала л вࠢоруч та 
праворуч, щоб налаштувати положення, в якому ви 
зможете бачити задню частину автомоб лࠢя через 
внутр шࠢнє дзеркало.

Тримайте камеру заднього виду в чистот  ࠢта видаляйте будь-

який бруд.
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Керування автомоб лࠢем

В дࠢкрийте екран потокового регулювання внутр шࠢнього дзеркала одним 

зࠢ наведених нижче способ вࠢ:

Рекомендується використовувати обидв  ࠢруки для регулювання кута 

розс юࠢвача внутр шࠢнього дзеркала.

• Ви також можете торкнутися центрального екрана керуванняПоради
«

Екран налаштування CID
Ув мࠢкнення або вимкнення потокового зображення в салон  ࠢдзеркала заднього виду

�Драйв� Інтерфейс «Потокове дзеркало заднього виду», ув мࠢкнення або 

вимкнення потокового дзеркала заднього виду.

Натисн тࠢь перемикач, щоб переключити режим потокової передач  ࠢу 

звичайний режим дзеркала. Натисн тࠢь перемикач

• Голосовий пом чࠢник
ще раз, щоб переключитися в режим потокової передач .ࠢ 

• П сࠢля кожного вв мࠢкнення внутр шࠢнє дзеркало для потокової передач  ࠢ

повертається до останньої налаштування в пам'ят .ࠢ

• Нижня панель завдань центрального екрана керування (якщо встановлено) 

Див. стор нࠢку 26.

11
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Керування автомоб лࠢем

11«

Прокрут тࠢь л вࠢе колесо прокручування, щоб налаштувати поле

масштабування зображення та праве колесо прокручування для 

регулювання положення поля зору вгору та вниз.

Регулювання поля зору

Автоматичне регулювання поля зору на високих швидкостях

На центральному екран  ࠢкерування 

�Драйв � Інтерфейс потокового дзеркала заднього виду,

Регулювання видимост  ࠢ— це налаштування кута огляду потокового 

дзеркала в дࠢпов дࠢно до вподобань вод яࠢ шляхом регулювання кута 

захоплення камери, що дозволяє вод єࠢв  ࠢбачити дорожн  ࠢумови 

позаду нього.

На центральному екран  ࠢкерування � 

Керування � Потокове дзеркало заднього виду. Коли п дࠢ час руху 

задн мࠢ ходом ув мࠢкнено автоматичне регулювання поля зору, 

потокове поле зору внутр шࠢнього дзеркала автоматично регулюється, 

коли автомоб лࠢь перебуває у режим  ࠢR. П сࠢля виходу з режиму R поле 

зору потокового дзеркала повертається до переднього поля зору 
автоматичного регулювання поля зору.

Інтерфейс «Драйв» � «Потокове дзеркало заднього виду». Коли 

функц юࠢ потокового дзеркала заднього виду вв мࠢкнено, 

потокове дзеркало заднього виду перемикається в режим 

потокової передач ,ࠢ а функц яࠢ вимкнення перемикається в звичайний 
режим дзеркала.

• Торкн тࠢься центрального екрана керування

Поле зору автоматично регулюється п дࠢ час руху задн мࠢ ходом

�Драйв�Потокове дзеркало заднього виду» на наступному кроц .ࠢ

«

Ув мࠢкнення та вимкнення дзеркала потокового передавання

«
На центральному екран  ࠢкерування

«

Ручне налаштування поля зору

«

На центральному екран  ࠢкерування � 

Керування � Потокове дзеркало заднього виду. Якщо вв мࠢкнено 

автоматичне бачення на висок йࠢ швидкост ,ࠢ потокове зображення у 

внутр шࠢньому дзеркал  ࠢавтоматично налаштовується, коли автомоб лࠢь 

перебуває в положенн  ࠢD протягом певного пер оࠢду часу (б лࠢьше 10 

секунд) на швидкост  ࠢпонад 80 км/год. Перемикання в положення 

без D або протягом певного пер оࠢду часу (б лࠢьше 10 секунд) на 

швидкостях менше або
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На центральному екран  ࠢкерування � 

Керування � Потокове дзеркало заднього виду (Streaming 

Rearview Mirror) у налаштуваннях яскравост  ࠢвибер тࠢь «р вࠢень 1, 

р вࠢень 2, р вࠢень 3, р вࠢень 4, р вࠢень 5» з д аࠢпазоном автоматичних 

налаштувань для кожного р вࠢня яскравост  ࠢзалежно в дࠢ 

навколишнього осв тࠢлення.

11

дор вࠢнює 60 км/год, потокове внутр шࠢнє дзеркало повертається 
до переднього виду з автоматичним регулюванням поля зору.

• Не встановлюйте н чࠢого навколо внутр шࠢнього дзеркала 

заднього виду, щоб вод йࠢ не м гࠢ спостер гࠢати за дорогою. • 

Не регулюйте потокове 

внутр шࠢнє дзеркало п дࠢ час руху автомоб лࠢя, оск лࠢьки це може 

призвести до травм, смерт  ࠢта пошкодження майна.

• Камера обмежена.

обережн сࠢть

• Несприятлив  ࠢпогодн  ࠢумови (наприклад, сильний дощ, 

сильний сн гࠢ, густий туман тощо).

Регулювання яскравост  ࠢекрана

Поради

П дࠢ час керування автомоб лࠢем або паркування вод йࠢ за будь-

яких обставин несе в дࠢпов дࠢальн сࠢть за безпеку 

транспортного засобу та завжди стежить за 

навколишньою ситуац єࠢю.

Коли автоматичне налаштування поля зору вв мࠢкнено, положення 

поля зору все ще можна налаштувати вручну.

«

• Дзеркало заднього виду, що в дࠢображає зображення ззовн ,ࠢ 

є лише допом жࠢним засобом  ࠢне зам нࠢює вод єࠢв  ࠢ

можливост  ࠢоц нࠢки зовн шࠢнього св тࠢу.

Не використовуйте дзеркало заднього виду з потоковим 

зображенням у наступних випадках:

УВАГА

Не покладайтеся лише на внутр шࠢн  ࠢдзеркала

• У темряв ,ࠢ наприклад, вноч  ࠢабо в тунелях, задн йࠢ л хࠢтар, 

що в дࠢображається на дисплеї, матиме певний р вࠢень 

розс юࠢвання та ореолу, створюючи легкий

Керування автомоб лࠢем

Попередження, застереження та обмеження
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Керування автомоб лࠢем

• Не розпилюйте воду на камеру п дࠢ час миття автомоб лࠢя за 

допомогою водяного п сࠢтолета високого тиску, оск лࠢьки 

це може призвести до несправност  ࠢсистеми через 

потрапляння води в камеру. • Якщо задня частина 

пошкоджена, камера може не отримувати точне зображення, 
тому рекомендується переключитися на в дࠢбивач.

Якщо потокове в дࠢображення, локальне або загальне 

в дࠢображення не в дࠢпов дࠢає д йࠢсност ,ࠢ будь ласка, 
перемкн тࠢься на звичайне використання дзеркала та вчасно 

зверн тࠢься до центру обслуговування автомоб лࠢ вࠢ XPENG для ремонту.

перешкода для поля зору, що вимагає в дࠢ вод яࠢ бути уважним 
та керувати автомоб лࠢем обережно.

• Коли в дࠢсутн  ࠢп кࠢсел  ࠢв

• Перед початком руху перев рࠢте положення внутр шࠢнього 

дзеркала та за потреби в дࠢрегулюйте його.

11
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• Це вказує на стан ув мࠢкнення переднього або заднього кондиц оࠢнера.

12

центральний екран керування нࠢтерфейсом кондиц оࠢнера

1. Перемикання переднього/заднього кондиц оࠢнера

2. PM2.5
• Натисн тࠢь «Передня/Задня частина», щоб перейти до нࠢтерфейсу 

налаштувань переднього/заднього кондиц оࠢнера.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Інтерфейс дисплея

Кондиц оࠢнування пов тࠢря

280
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6. Об гࠢр вࠢ та розморожування або рециркуляц яࠢ та св жࠢе пов тࠢря

• Торкн тࠢься картки, щоб ув мࠢкнути або вимкнути 

очищення пов тࠢря.

• В дࠢображає як сࠢть пов тࠢря зовн  ࠢавтомоб лࠢя.

для розморожування та п дࠢ гࠢр вࠢач бокових дзеркал для 

розморожування.

•

Для додаткового комфорту рекомендується вмикати 

кондиц оࠢнер дистанц йࠢно через моб лࠢьний додаток вл тࠢку 

(спекотно) або взимку (холодно), щоб охолоджувати/

об гࠢр вࠢати пов тࠢря на екстремальних швидкостях.

П дࠢ час нагр вࠢання, якщо напруга акумулятора 12 В 

менша за 9 В, нагр вࠢання автоматично вимикається.

• В дࠢрегулюйте кондиц оࠢнер на сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира.

•

•

12

Поради

• В нࠢ показує поточну температуру та об’єм пов тࠢря в кондиц оࠢнер  ࠢна 

сид нࠢн  ࠢпереднього пасажира.

Поради

: Ув мࠢкнення або вимкнення об гࠢр вࠢача заднього лобового скла

3. Компоненти кондиц оࠢнера переднього пасажирського сид нࠢня

Інтелектуальний режим.

4. В дࠢрегулюйте температуру сид нࠢня переднього пасажира. 5. Швидке 

регулювання температури або нࠢтелектуальний кондиц оࠢнер : Ув мࠢкнення або вимкнення розморожування 

лобового скла.•

•

Швидкий п дࠢ гࠢр вࠢ: П сࠢля вв мࠢкнення температура 

кондиц оࠢнера буде встановлена на максимум, а функц їࠢ 

п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢь та керма будуть автоматично активован .ࠢ

Швидке охолодження: П сࠢля вв мࠢкнення температура 

кондиц оࠢнера буде встановлена на м нࠢ мࠢум, об'єм пов тࠢря – 
на максимум, а функц яࠢ вентиляц їࠢ сид нࠢь буде автоматично 

активована.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Поради

синхрон зࠢац яࠢ температури м жࠢ сид нࠢням вод яࠢ та 

сид нࠢням переднього пасажира.

Не рекомендується вмикати систему кондиц оࠢнування 

пов тࠢря п дࠢ час заряджання.

•

• Натисн тࠢь «Синхрон зࠢац яࠢ» , щоб ув мࠢкнути або вимкнути

• Не використовуйте функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу та розморожування 

протягом тривалого часу, коли автомоб лࠢь не 
заведено, щоб уникнути розрядки 12-вольтового 

акумулятора п дࠢ час запуску автомоб лࠢя.

•
• Брудно-б лࠢуватий в тࠢер вказує на те, що

•

8. Регулювання об'єму пов тࠢря 9. 

Режим обдування

10. Режим кондиц оࠢнування пов тࠢря

Синхрон зࠢац яࠢ температури вмикається автоматично, 

коли вибрано режим енергозбереження.
•

: Перемикання м жࠢ рециркуляц єࠢю та св жࠢим пов тࠢрям.

• Не торкайтеся руками, коли ув мࠢкнено функц юࠢ 
розморожування з п дࠢ гࠢр вࠢом.

• Червоний в тࠢер вказує на те, що наб рࠢ

обережн сࠢть Поради

температура вища за температуру всередин ,ࠢ  ࠢ

кондиц оࠢнер нагр вࠢається.

• Син йࠢ в тࠢер вказує на те, що встановлена 

температура нижча за температуру в салон  ࠢ

автомоб лࠢя,  ࠢкондиц оࠢнер охолоджує.

12

Здути обличчя.

Удар ногою.

встановлена температура близька до температури 

в салон ,ࠢ  ࠢкондиц оࠢнер п дࠢтримує цю температуру.
7. Ув мࠢкнення або вимкнення переднього кондиц оࠢнера

Поради

В кࠢно для продування.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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«

3. Режим обдування: Обличчя.

1. В дࠢрегулюйте об'єм пов тࠢря.• Кондиц оࠢнер: Ув мࠢкнення охолодження або об гࠢр вࠢу 

заднього кондиц оࠢнера. • 

АВТО: П сࠢля вв мࠢкнення кондиц оࠢнер

Ефективна вентиляц яࠢ швидко видаляє запахи всередин  ࠢавтомоб лࠢя, 

п дࠢвищуючи комфорт вод нࠢня.

• В дࠢрегулюйте кондиц оࠢнер на вод йࠢському сид нࠢн .ࠢ

Задн йࠢ екран керування нࠢтерфейсом кондиц оࠢнера

Інтелектуальна дезодорац яࠢ

2. Режим обдування: Ножний.

4. Ув мࠢкн тࠢь/вимкн тࠢь задн йࠢ кондиц оࠢнер.
автоматичне керування в дࠢпов дࠢно до встановленої 

температури.

11. В дࠢрегулюйте температуру сид нࠢня вод яࠢ. 12. Компоненти 

кондиц оࠢнера сид нࠢня вод яࠢ.

5. Регулювання температури.

12

• Якщо синхрон зࠢац юࠢ температури вод яࠢ вв мࠢкнено, натисн тࠢь, 

щоб налаштувати температуру вод яࠢ, переднього пасажира та 

задн хࠢ сид нࠢь. • Якщо синхрон зࠢац юࠢ температури вод яࠢ 

вимкнено, натисн тࠢь, щоб налаштувати температуру переднього 

пасажира та задн хࠢ сид нࠢь.

У правому нижньому кут  ࠢ нࠢтерфейсу налаштувань кондиц оࠢнера 

натисн тࠢь, щоб вибрати р зࠢн  ࠢрежими нࠢтелектуального кондиц оࠢнера 

в дࠢпов дࠢно до ситуац їࠢ.

«

• В нࠢ показує поточну температуру та об’єм пов тࠢря в кондиц оࠢнер  ࠢ
сид нࠢня вод яࠢ.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Режим кондиц оࠢнування пов тࠢря
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Очищення пов тࠢря

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Продуктивн сࠢть охолодження або об гࠢр вࠢу кондиц оࠢнера 

буде зм нࠢена п сࠢля перемикання

Очищення пов тࠢря можна вв мࠢкнути такими способами:

Енергозбер гࠢаючий режим 

Кондиц оࠢнер може працювати в б лࠢьш енергозбер гࠢаючому 

режим ,ࠢ щоб зменшити споживання енерг їࠢ та зб лࠢьшити 

запас ходу.

Функц яࠢ очищення пов тࠢря отримує дан  ࠢпро як сࠢть зовн шࠢнього 

пов тࠢря через мережу та в дࠢображає їх на нࠢтерфейс  ࠢ
кондиц оࠢнера.

Поради

• Скаж тࠢь Xpeng: очищення пов тࠢря.
ув мࠢкнено.

П сࠢля розблокування автомоб лࠢя система може нࠢтелектуально 
виявляти накопичення води в систем  ࠢкондиц оࠢнування та 

вмикати функц юࠢ самосуш нࠢня, щоб зменшити розмноження 

бактер йࠢ та зменшити ймов рࠢн сࠢть появи неприємного запаху 
в автомоб лࠢ .ࠢ

Ув мࠢкнення вимагає певної к лࠢькост  ࠢенерг їࠢ, що незначно 

впливає на терм нࠢ служби батареї.

•
Поради

12
Торкн тࠢься област  ࠢп дࠢ PM2.5 на центральному екран  ࠢ

керування, щоб розпочати очищення.

Розумне прибирання

284
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12

ув мࠢкн тࠢь передн йࠢ розморожувач, щоб вийти з режиму очищення.

Ви можете вийти з очищення пов тࠢря будь-яким зࠢ наведених нижче 

способ вࠢ:

В дࠢрегулюйте передн  ࠢб чࠢн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори

• П дࠢ час очищення знову торкн тࠢься значка очищення пов тࠢря у верхньому 

правому кут  ࠢ нࠢтерфейсу керування кондиц оࠢнером, щоб зупинити 

очищення. • П дࠢ час очищення пов тࠢря вимкн тࠢь 

кондиц оࠢнер ࠢ

• П дࠢ час очищення пов тࠢря ув мࠢкн тࠢь швидке нагр вࠢання, швидке 

охолодження та осв жࠢення, щоб вийти з режиму очищення.

Передн  ࠢта задн  ࠢвипускн  ࠢотвори можна регулювати вручну.
Поверн тࠢь л вࠢоруч та праворуч, щоб в дࠢрегулювати напрямок л вࠢого та 

правого пов тࠢря у вентиляц йࠢних отворах, вгору та вниз, щоб 

в дࠢрегулювати напрямок верхнього та нижнього пов тࠢря у вентиляц йࠢних 

отворах, та поверн тࠢь л вࠢоруч/праворуч, щоб повн сࠢтю закрити вентиляц йࠢн  ࠢотвори.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Регулювання вентиляц йࠢного отвору
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Рухайтеся вгору та вниз, щоб в дࠢрегулювати напрямок вентиляц йࠢних отвор вࠢ, 

повертайте л вࠢоруч та праворуч, щоб в дࠢрегулювати пот кࠢ пов тࠢря, та повертайте 

л вࠢоруч/праворуч, щоб повн сࠢтю закрити вентиляц йࠢн  ࠢотвори.

В дࠢрегулюйте передн  ࠢвентиляц йࠢн  ࠢотвори на п дࠢл чࠢильнику Злийте пов тࠢря з вентиляц йࠢного отвору п сࠢля регулювання

12

Рухайтеся вгору та вниз, щоб в дࠢрегулювати напрямок вентиляц йࠢних отвор вࠢ, 

повертайте л вࠢоруч та праворуч, щоб в дࠢрегулювати пот кࠢ пов тࠢря, та повертайте 

л вࠢоруч/праворуч, щоб повн сࠢтю закрити вентиляц йࠢн  ࠢотвори.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

286
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• П сࠢля активац їࠢ регулювання бокового дзеркала поверн тࠢь л вࠢе 
бокове дзеркало л вࠢоруч або праворуч.

3. Клав шࠢа швидкого доступу на керм :ࠢ

• Прокручуйте вгору та вниз, щоб зб лࠢьшити або зменшити 

швидк сࠢть, коли активовано ACC/LCC. • П сࠢля активац їࠢ 

регулювання бокового дзеркала прокручуйте вгору та вниз, 

щоб повернути л вࠢоруч

• Прокрут тࠢь вгору та вниз, щоб налаштувати 

температуру 

кондиц оࠢнера. • Натисн тࠢь  ࠢутримуйте, щоб ув йࠢти в режим 
перемикання карток на л вࠢому екран  ࠢпанел  ࠢприлад вࠢ, 

прокрут тࠢь вгору або вниз, щоб вибрати картки,  ࠢ

натисн тࠢь, щоб п дࠢтвердити св йࠢ виб рࠢ (правий б кࠢ).

дзеркало.

1. Л вࠢа та права кнопки:

• За замовчуванням: Налаштуйте швидк сࠢть вентилятора 

кондиц оࠢнера. • Налаштуйте крейсерську дистанц юࠢ, коли 
активовано ACC/LCC.

• Прокручуйте вгору та вниз, щоб зб лࠢьшити або зменшити 

поле зору потокового внутр шࠢнього дзеркала заднього 

виду в нࠢтерфейс  ࠢрегулювання потокового внутр шࠢнього 

дзеркала заднього виду.

2. Верхня та нижня кнопки прокручування:

4. Кнопка голосового пробудження:

Натисн тࠢь  ࠢутримуйте цю клав шࠢу, щоб встановити її функц юࠢ,  ࠢ

натисн тࠢь її, щоб виконати встановлену функц юࠢ. 12

Розбудити або скасувати голос Xpeng.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Ключ керма
Кермо
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Комфортна конф гࠢурац яࠢ

6. Верхня та нижня кнопки прокручування:

• Натисн тࠢь, щоб в дࠢтворити попередню або наступну 

рад оࠢстанц юࠢ, розд лࠢ або п сࠢню. • П сࠢля 

активац їࠢ регулювання бокового
• Прокручуйте вгору та вниз, щоб налаштувати верхнє та нижнє 

положення поля зору потокового внутр шࠢнього дзеркала 

заднього виду в нࠢтерфейс  ࠢрегулювання потокового 

внутр шࠢнього дзеркала заднього виду.

• Прокрут тࠢь угору та вниз, щоб налаштувати гучн сࠢть мед аࠢфайл вࠢ. 7. Кнопка вимкнення звуку: натисн тࠢь, щоб вимкнути або вв мࠢкнути звук.

8. Клав шࠢа повернення.

П дࠢ час в дࠢпов дࠢ  ࠢна телефонний дзв нࠢок коротко натисн тࠢь, щоб покласти 

слухавку.

12

• Торкн тࠢься в кࠢна в дࠢтворення, паузи або спливаючого в кࠢна 
мультимед аࠢ для п дࠢтвердження.

• П сࠢля активац їࠢ регулювання бокового дзеркала прокрут тࠢь 

дзеркало вгору та вниз, щоб перевернути праве бокове 
дзеркало.

5. Кнопка попередньої або наступної п сࠢн :ࠢ

дзеркало, керуйте правим дзеркалом, щоб повернути його 

л вࠢоруч або праворуч.

Р гࠢ

• Натисн тࠢь  ࠢутримуйте його, щоб ув йࠢти до статусу вибору картки у 

прав йࠢ частин  ࠢкомб нࠢац їࠢ прилад вࠢ.

• П дࠢ час набору номера коротко натисн тࠢь, щоб покласти слухавку. 

П дࠢ час телефонного дзв нࠢка прокрут тࠢь вгору або вниз, щоб 

вибрати «В дࠢпов сࠢти» або «В дࠢхилити»,  ࠢкоротко натисн тࠢь кнопку 

прокрутки для п дࠢтвердження.
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П дࠢ гࠢр вࠢ керма

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Не натискайте на область дࠢентиф кࠢац їࠢ клаксона протягом 

тривалого часу, оск лࠢьки це може призвести до його пошкодження.

Торкн тࠢься област  ࠢпозначки клаксона, щоб ув мࠢкнути клаксон. Клав шࠢа швидкого доступу на кермࠢ

обережн сࠢть

Ключова функц яࠢ екстреної допомоги

Одночасно натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку голосового 

пробудження та кнопку вимкнення звуку, щоб перезапустити панель 

прилад вࠢ, центральний екран керування та задн  ࠢдвер .ࠢ
екран.

Натисн тࠢь  ࠢутримуйте клав шࠢу швидкого доступу на керм  ࠢабо 

перейд тࠢь до нࠢтерфейсу « �Керування � Швидкий доступ на керм »ࠢ на 
центральному екран  ࠢкерування. Ви можете налаштувати функц юࠢ 

клав шࠢ  ࠢшвидкого доступу на керм .ࠢ

• Ключ моб лࠢьного додатку 

• HeyXPENG

12
Ви можете керувати п дࠢ гࠢр вࠢом керма такими способами:

Цю функц юࠢ можна тимчасово використовувати у випадках, таких як 

ненормальне в дࠢображення на панел  ࠢприлад вࠢ або екран  ࠢцентрального 
керування, а також раптове заклинювання екрана. Якщо 

несправн сࠢть залишається п сࠢля перезапуску, будь ласка, зверн тࠢься 

до серв сࠢного центру XPENG для своєчасного техн чࠢного обслуговування.
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В кࠢна можна в дࠢкривати або закривати такими способами:
– Інтерфейс налаштування

– Нижня панель завдань (якщо встановлена)

• Вимикач в кࠢна

Торкн тࠢься, щоб ув мࠢкнути функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу керма. За 

замовчуванням встановлено р вࠢень 3. Торкн тࠢься його к лࠢька раз вࠢ 

у цикл :ࠢ р вࠢень 2, р вࠢень 1, вимкнено та р вࠢень 3.

12« «

– Перемикач склоп дࠢйомника з боку пасажира

• Не перемикайте в кࠢно к лࠢька раз вࠢ протягом короткого пер оࠢду 

часу, оск лࠢьки це призведе до спрацювання теплового захисту 

в кࠢна. Функц яࠢ п дࠢйому в кࠢна вийде з ладу п сࠢля теплового 

захисту. Зачекайте приблизно 2 хвилини, перш н жࠢ 

користуватися в кࠢном. • Якщо коли в кࠢно закрите, у зон  ࠢ

захисту в дࠢ защемлення виникне перешкода,

• Центральний екран керування

Інтерфейс налаштувань центрального екрана керування. 

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера ( див. стор нࠢку 280) 

натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо», щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу 

налаштувань.
– Перемикач склоп дࠢйомник вࠢ з боку вод яࠢ

• Клав шࠢа моб лࠢьного додатку Див. стор нࠢку 

215 • HeyXPENG • 

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування

Поради

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Вступ

В кࠢно
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повинн  ࠢпереконатися, що вс  ࠢпасажири, особливо д тࠢи, 
не висовують жодної частини свого т лࠢа з в кࠢна, 
нࠢакше сࠢнує ризик защемлення!

•

автоматично п дࠢ час замикання автомоб лࠢя, 
переконайтеся, що в кࠢна не затискають пасажир вࠢ 
або перешкоди,  ࠢщо в автомоб лࠢ  ࠢнемає пасажир вࠢ, 
особливо д тࠢей. Пот мࠢ замкн тࠢь.

в кࠢно перестане закриватися та в дࠢкотиться на певну 
в дࠢстань.

Якщо в кࠢно закривається одним дотиком, а 

функц яࠢ захисту в дࠢ защемлення вимкнена, можна 
виконати нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ в кࠢна.

• Перш н жࠢ залишати транспортний зас бࠢ, 
переконайтеся, що його живлення вимкнено.

попередження • Для забезпечення безпеки д тࠢей у 
автомоб лࠢ  ࠢзаблокуйте скло пасажирського сид нࠢня 
вгору та вниз, щоб д тࠢи не могли керувати в кࠢнами та 
уникнути защемлення. • Нав тࠢь 

якщо в кࠢна оснащен  ࠢсистемою захисту в дࠢ защемлення, 
п дࠢ час закриття в кࠢон все одно сࠢнує ризик 
защемлення. Не використовуйте жодну частину т лࠢа, 
щоб блокувати закриття в кࠢон, щоб активувати систему 
захисту в дࠢ защемлення. • 

Перед закриттям в кࠢон вод йࠢ

Перемикач склоп дࠢйомника з боку вод яࠢ

12

• Коли функц юࠢ автоматичного блокування в кࠢон ув мࠢкнено, 
в кࠢна зачиняться

1. Перемикач склоп дࠢйомника передн хࠢ л вࠢих дверей

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Операц яࠢ
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Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Тривале натискання на передню або задню частину перемикача: 

в кࠢно почне п дࠢн мࠢатися або опускатися, в дࠢпуст тࠢь його, щоб 

зупинитися.

Короткочасне натискання на передню або задню частину 

перемикача: активується функц яࠢ п дࠢняття або опускання одн єࠢю 

клав шࠢею,  ࠢв кࠢно автоматично перем сࠢтиться в повн сࠢтю закрите 

або в дࠢкрите положення.

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування2. Перемикач склоп дࠢйомника передн хࠢ правих дверей 3. 

Перемикач склоп дࠢйомника задн хࠢ правих дверей 4. 

Перемикач склоп дࠢйомника задн хࠢ л вࠢих дверей

Перемикач склоп дࠢйомника з боку пасажира

�В кࠢна та двер �ࠢРегулювання в кࠢон» ,  ࠢви можете 

встановити «В дࠢкрити все», «Пров тࠢрювати» або «Закрити все». Ви 

також можете провести пальцем вгору та вниз по област  ࠢв кࠢна для 

регулювання.

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

Поради

12

Ус  ࠢв кࠢна можна регулювати лише за допомогою головних 
перемикач вࠢ склоп дࠢйомник вࠢ на боц  ࠢприводу.

Коли замки в кࠢон в дࠢкрит ,ࠢ перемикач  ࠢв кࠢон на нࠢших дверях 
деактивован ,ࠢ ࠢ
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Щоб перев рࠢити, чи завершено нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ:

Ін цࠢ аࠢл зࠢац яࠢ в кࠢна

В кࠢонний замок
Поради

Автоматичне закриття в кࠢон

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер  ࠢ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або 

вимкнути функц їࠢ «Автоматичне закриття в кࠢон п сࠢля блокування 

автомоб лࠢя» та «Автоматичне закриття в кࠢон п дࠢ час руху 

на висок йࠢ швидкост »ࠢ .

Рекомендується вмикати режим зовн шࠢнього циклу, коли 

в кࠢно автоматично закривається на висок йࠢ швидкост  ࠢта п дࠢ час 

руху на висок йࠢ швидкост .ࠢ

Ін цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ в кࠢна можна виконати, якщо функц яࠢ в кࠢна 

несправна (наприклад, несправн сࠢть натискання одн єࠢї клав шࠢ  ࠢ

вгору або вниз, а також несправн сࠢть центрального екрана 

керування та голосового налаштування):

1. Ув мࠢкн тࠢь транспортний зас бࠢ  ࠢзачин тࠢь двер .ࠢ«

Натисн тࠢь  ࠢутримуйте передню частину перемикача 

склоп дࠢйомника, щоб повн сࠢтю закрити скло, утримуйте 

його в цьому положенн  ࠢпротягом 2 секунд, а пот мࠢ 

в дࠢпуст тࠢь.

2. Натисн тࠢь  ࠢутримуйте задню частину перемикача 

склоп дࠢйомника, щоб повн сࠢтю опустити в кࠢно, 

утримуйте протягом 2 секунд, а пот мࠢ в дࠢпуст тࠢь його, 

щоб завершити нࠢ цࠢ аࠢл зࠢац юࠢ в кࠢна.
12

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � В кࠢна та двер  ࠢ� Режим «Дитина в автомоб лࠢ »ࠢ ,  ࠢви 

можете ув мࠢкнути або вимкнути блокування в кࠢон.
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Сонячний козирок

2. Коротко натисн тࠢь  ࠢв дࠢпуст тࠢь передню частину 
перемикача склоп дࠢйомника,  ࠢв кࠢно автоматично 
п дࠢн мࠢеться в закрите положення.

Опуст тࠢь сонцезахисний козирок у напрямку стр лࠢки, 

щоб заблокувати сонячне св тࠢло, що падає з переднього 
в кࠢна.

1. Коротко натисн тࠢь  ࠢв дࠢпуст тࠢь задню частину перемикача 
склоп дࠢйомника,  ࠢв кࠢно автоматично опуститься у 
повн сࠢтю в дࠢкрите положення.

12

П сࠢля того, як сонцезахисний козирок буде опущено вниз, 
зн мࠢ тࠢь к нࠢець сонцезахисного козирка з кронштейна 

б лࠢя внутр шࠢнього дзеркала та поверн тࠢь козирок до в кࠢна, 
щоб заблокувати сонячне св тࠢло, що падає в дࠢ в кࠢонного 
скла.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Сонячний козирок та дзеркало для туалетного столика

Вступ
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Комфортна конф гࠢурац яࠢ

намагн чࠢуватися до задньої частини козирка), щоб осв тࠢити 

лампу косметичного дзеркала.

Не користуйтеся косметичним дзеркалом п дࠢ час керування 
автомоб лࠢем.

• Розгорн тࠢь сонцезахисний козирок у в дࠢпов дࠢне положення, 

в дࠢкиньте кришку косметичного дзеркала (яку також можна

УВАГА

УВАГА

• Коли кришка косметичного дзеркала закрита, лампи 

косметичного дзеркала вимикаються, а сонцезахисний 
козирок складається.

Нахилений сонцезахисний козирок може впливати на огляд 

вперед. Якщо б лࠢьше немає потреби використовувати 
сонцезахисний козирок, його необх дࠢно скласти в кронштейн.

Поради

• Закривайте кришку косметичного дзеркала, коли не всерединࠢ

дзеркало для туалетного столика

• Якщо кришка косметичного дзеркала була

12

Косметичн  ࠢдзеркала доступн  ࠢв основних сонцезахисних 

козирках автомоб лࠢя та можуть бути використан  ࠢдля 
оздоблення обличчя.

намагн чࠢений до задньої частини козирка, коли косметичне 

дзеркало не використовується, перевед тࠢь козирок у 

положення невикористання, щоб вимкнути лампу 

косметичного дзеркала.

використання.
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обережн сࠢть

Поради

• Вимикач св тࠢла для читання 

• Центральний екран керування

Ви можете вв мࠢкнути/вимкнути лампу для читання 
такими способами:

– Інтерфейс 

налаштування • HeyXPENG

Попередження Не вмикайте передн  ࠢлампи для 
читання п дࠢ час руху в умовах слабкого зовн шࠢнього 
осв тࠢлення, оск лࠢьки це може призвести до в дࠢбиття 
лобового скла, що призведе до нࠢциденту, коли дорогу попереду не видно.

Лампа для читання автоматично вмикається, коли 
двер  ࠢв дࠢчиняються,  ࠢавтоматично гасне, коли двер  ࠢ
зачиняються.Автомоб лࠢь оснащений панорамним люком, що 

забезпечує ширший огляд, та тепло зࠢоляц йࠢним 
покриттям для покращення вражень в дࠢ керування.

12
Температура панорамного даху п дࠢвищується п сࠢля того, як 
автомоб лࠢь п дࠢдавався впливу сонця, не торкайтеся його, 
оск лࠢьки сࠢнує ризик оп кࠢ вࠢ.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Вступ

Панорамний люк Лампа для читання

Вступ
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Операц яࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Задн  ࠢлампи для читання

Натисн тࠢь перемикач лампи для читання з протилежного боку, 

вона вв мࠢкнеться,  ࠢнатисн тࠢь її ще раз, щоб вимкнути.

Вимикач св тࠢла для читання

Передн  ࠢлампи для читання

12

Лампа для читання встановлена у вузл  ࠢл хࠢтаря стел ,ࠢ лампа для 

читання на сенсорн йࠢ кришц  ࠢлампи засв чࠢується, а пот мࠢ 

вона знову гасне.
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П сࠢля вв мࠢкнення навколишнього осв тࠢлення його 

яскрав сࠢть можна налаштувати вручну. Кольори 

навколишнього осв тࠢлення доступн  ࠢв одному та двох 

тонах залежно в дࠢ режиму.

В нࠢтерфейс  ࠢCID « �Осв тࠢлення�Фари» можна вмикати/

вимикати «Лампи для читання».

Екран налаштування CID В дࠢкриття та закриття

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до розд лࠢу 

�Осв тࠢлення � Осв тࠢлення навколишнього середовища», щоб налаштувати осв тࠢлення 

навколишнього середовища.

Регулювання яскравост  ࠢта виб рࠢ кольору

«

12Автомоб лࠢь оснащений амб єࠢнтним п дࠢсв чࠢуванням, яке може 

зм нࠢювати кол рࠢ синхронно з ритмом музики, додаючи теплої 

нотки ваш йࠢ дороз  ࠢдодому з настанням ноч .ࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Оточення св тࠢла

Вступ
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Вступ

П дࠢ гࠢр вࠢ сид нࠢь

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

П сࠢля вибору режиму ф кࠢсованої яскравост  ࠢви можете вручну 

налаштувати яскрав сࠢть навколишнього осв тࠢлення.
Ви можете керувати п дࠢ гࠢр вࠢом сид нࠢня таким чином

Коли вибрано музичний ритм, п дࠢсв чࠢування салону 

пульсуватиме синхронно з гучн сࠢтю або частотою музики в 

автомоб лࠢ .ࠢ

12

• Клав шࠢа моб лࠢьного додатку Див. 

стор нࠢку 215 • 

HeyXPENG • Центральний екран керування

Ф кࠢсована яскрав сࠢть

Коли активовано режим плавного дихання, навколишнє 

осв тࠢлення мࠢ тࠢуватиме ритм дихання за допомогою зм нࠢ 

яскравост .ࠢ

Нижня панель завдань п дࠢтримує керування 

лише п дࠢ гࠢр вࠢом головного/пасажирського сид нࠢня.

Швидк сࠢть руху

Якщо вибрано наступний режим швидкост ,ࠢ розс яࠢне 

осв тࠢлення створюватиме ритм чࠢний ефект, який зм нࠢюється 

залежно в дࠢ швидкост  ࠢавтомоб лࠢя.

– Інтерфейс налаштування

Плавне дихання

• Задн йࠢ екран керування

Режим навколишнього 

осв тࠢлення. Існує чотири налаштування навколишнього осв тࠢлення: 

ф кࠢсована яскрав сࠢть, плавне дихання, сл дࠢування за швидк сࠢтю 

та музичний ритм, ус  ࠢвони можна вибрати через нࠢтерфейс 

керування навколишн мࠢ осв тࠢленням.

означає:

– Нижня панель завдань (якщо встановлено) Див. стор нࠢку 26

Музичний ритм

Поради
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Операц яࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера ( див. стор нࠢку 280) 
натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо», щоб ув йࠢти до нࠢтерфейсу 
налаштувань.

Торкн тࠢься в дࠢпов дࠢного сид нࠢня. Коли встановлено р вࠢень 3, ви 

можете торкатися його к лࠢька раз вࠢ по черз :ࠢ р вࠢень 2, р вࠢень 1, 
вимкнено та р вࠢень 3.

«»
Поради щоб активувати функц юࠢ нагр вࠢання

Задн  ࠢекрани керування п дࠢтримують керування 
лише п дࠢ гࠢр вࠢом задн хࠢ сид нࠢь.

попередження • Не використовуйте функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу 

сид нࠢня, якщо людина, яка контактує з сид нࠢням, не 

в дࠢчуває болю, оск лࠢьки це може призвести до 

травмування. • Тривале використання високошвидк сࠢного п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢня

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування

може спричинити холодн  ࠢоп кࠢи.

• Тривале використання п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢня вод яࠢ може 
спричинити дискомфорт та вплинути на безпеку.

12
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Задн  ࠢекрани керування п дࠢтримують керування лише 

вентиляц єࠢю задн хࠢ сид нࠢь.

Ви можете керувати вентиляц єࠢю сид нࠢня такими способами:

«

Поради

« «
• Задн йࠢ екран керування

На екран  ࠢкерування задн мࠢи сид нࠢнями натисн тࠢь, щоб отримати 

доступ до нࠢтерфейсу вентиляц їࠢ та об гࠢр вࠢу сид нࠢь.

Поради

• Клав шࠢа моб лࠢьного додатку Див. стор нࠢку 215 • 

HeyXPENG • 

Центральний екран керування

Інтерфейс заднього екрана керування

«

– Нижня панель завдань (якщо встановлено) Див. стор нࠢку 26

Торкн тࠢься, щоб активувати функц юࠢ п дࠢ гࠢр вࠢу в дࠢпов дࠢного сид нࠢня в задньому 

ряду. Коли встановлено р вࠢень 3, ви можете торкатися його к лࠢька раз вࠢ по 

черз :ࠢ р вࠢень 2, р вࠢень 1, вимкнено та р вࠢень 3.

– Інтерфейс налаштування

П дࠢтримується лише основне/додаткове м сࠢце.

12

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Вентиляц яࠢ сид нࠢь

Вступ
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Операц яࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

щоб активувати функц юࠢ вентиляц їࠢ

Інтерфейс заднього екрана керування

В нࠢтерфейс  ࠢналаштувань кондиц оࠢнера Див. стор нࠢку 280,

«

«»

«

Натисн тࠢь, щоб активувати функц юࠢ вентиляц їࠢ

в дࠢпов дࠢне м сࠢце в задньому ряду. Коли воно

12

встановлено на р вࠢень 3, ви можете натискати його к лࠢька раз вࠢ по циклу

«

натисн тࠢь «Сид нࠢня та кермо» , щоб ув йࠢти

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування

ви можете натискати на нього к лࠢька раз вࠢ у цикл  ࠢр вࠢня 2,

нࠢтерфейс налаштувань

«

Р вࠢень 1, Вимкнено та Р вࠢень 3.

нࠢтерфейс.

Торкн тࠢься в дࠢпов дࠢного сид нࠢня. Коли воно встановлено на р вࠢень 3, Р вࠢень 2, Р вࠢень 1, Вимк. та Р вࠢень 3.

На екран  ࠢкерування задн мࠢи сид нࠢнями натисн тࠢь, щоб 

отримати доступ до вентиляц їࠢ та п дࠢ гࠢр вࠢу сид нࠢь.
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Операц яࠢ

Масаж сид нࠢь
Вступ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

• HeyXPENG • 

Центральний екран керування

4. Натисн тࠢь, щоб вибрати режим зняття тиску на поперековий в дࠢд лࠢ хребта.

Інтерфейс налаштування центрального екрана керування

Ви можете керувати масажем сид нࠢня такими способами:

Задн  ࠢекрани керування п дࠢтримують лише керування 

масажем задн хࠢ сид нࠢь.

«
Поради

• Задн йࠢ екран керування Див. стор нࠢку 36

1. Натисн тࠢь, щоб вибрати сид нࠢня, яке потр бࠢно налаштувати.

12

2. Ви можете вибрати режим масажу в дࠢпов дࠢно до своїх уподобань 

 ࠢнатиснути, щоб ув мࠢкнути функц юࠢ масажу сид нࠢня.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

« �Масаж сид нࠢня» , щоб налаштувати функц юࠢ масажу 

сид нࠢня.

3. Натисн тࠢь, щоб вибрати нࠢтенсивн сࠢть масажу.

Р зࠢн  ࠢрежими масажу в дࠢпов дࠢають тривалост  ࠢмасажу,  ࠢ

коли час досягнуто, масаж сид нࠢня автоматично 

вимикається.

«

Поради
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Режим нульової грав тࠢац їࠢ*

Вступ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

упов лࠢьнення поперекового в дࠢд лࠢу хребта при активованому 

поперековому режим .ࠢ

Упов лࠢьнення можна вв мࠢкнути лише окремо, 

ув мࠢкнення упов лࠢьнення поперекового в дࠢд лࠢу хребта 

автоматично вимикає масаж, коли масаж починається, 

а ув мࠢкнення масажу автоматично вимикає 

упов лࠢьнення поперекового в дࠢд лࠢу хребта, коли 

починається упов лࠢьнення поперекового в дࠢд лࠢу 

хребта. • Ручне регулювання 

поперекового в дࠢд лࠢу хребта перериває

3. Натисн тࠢь, щоб встановити нࠢтенсивн сࠢть масажу задньої частини т лࠢа

• Масаж головного приводу та поперекового в дࠢд лࠢу хребта

Інтерфейс масажу задн хࠢ сид нࠢь на екран  ࠢкерування 
задн мࠢи сид нࠢнями

1. Натисн тࠢь, щоб встановити режим масажу задньої частини
сид нࠢня.

«»

12

сид нࠢня.

Поради

2. Натисн тࠢь, щоб ув мࠢкнути масаж задн хࠢ сид нࠢь,  ࠢнатисн тࠢь ще раз, 

щоб вимкнути його.

Переднє пасажирське сид нࠢня оснащене сид нࠢням у режим  ࠢ

невагомост .ࠢ У режим  ࠢневагомостࠢ

На екран  ࠢкерування задн мࠢи сид нࠢнями натисн тࠢь, щоб 

ув йࠢти до нࠢтерфейсу масажу задн хࠢ сид нࠢь.
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• Натисн тࠢь перемикач, щоб вийти з режиму невагомост ,ࠢ  ࠢсид нࠢня 

автоматично повернеться до початкового положення.

Режим невагомост  ࠢп дࠢтримує так  ࠢметоди налаштування:

• Голосовий пом чࠢник

• Інтерфейс CID

УВАГА

1. Перемикач нульової грав тࠢац їࠢ

• Перемикач нульової грав тࠢац їࠢ

• Натисн тࠢь перемикач, щоб ув йࠢти в режим невагомост  ࠢта 

встановити сид нࠢня в положення невагомост .ࠢ

Регулювання перемикача сид нࠢня

Сид нࠢня автоматично налаштується на максимально 

розслаблений стан людського т лࠢа, забезпечуючи р вࠢном рࠢну 

п дࠢтримку хребта пасажира та покращуючи комфорт їзди.

12

Не використовуйте «режим нульової грав тࠢац їࠢ » п дࠢ час керування автомоб лࠢем

2. Одноклав шࠢний перемикач скидання

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Операц яࠢ
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Ауд оࠢсистема вод яࠢ

Операц яࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

12

• Натисн тࠢь «Нульова грав тࠢац яࠢ», щоб ув йࠢти в режим невагомост  ࠢта 

в дࠢрегулювати сид нࠢня в положення невагомост .ࠢ • 

Натисн тࠢь 

«Скидання одн єࠢю клав шࠢею ». Щоб вийти з режиму невагомост ,ࠢ 

сид нࠢня автоматично скинеться до заводських налаштувань.

Інтерфейс налаштування CID

• Сп лࠢьний режим: ус  ࠢзвуки в дࠢтворюються по всьому транспортному 
засобу.

на CID “ �Сид нࠢня � Регулювання сид нࠢня” В нࠢтерфейс  ࠢвибер тࠢь 

сид нࠢня переднього пасажира:

«

Ауд оࠢсистема вод яࠢ має три режими:

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � Звуки � Динам кࠢ вод яࠢ» , щоб налаштувати режим звуку 
вод яࠢ.

Machine Translated by Google



Натисн тࠢь «Інтелектуальний перемикач». 
Автомоб лࠢь автоматично перейде в режим руху, коли 
зайняте переднє пасажирське сид нࠢня.

В дࠢкрийте бардачок через налаштування центрального 
екрана керування

«
На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 
нࠢтерфейсу �П дࠢключення пристроїв �Пристрої» та натисн тࠢь 

«Бадка пасажирського сид нࠢня », щоб автоматично 
в дࠢкрити бардачок  ࠢодночасно вв мࠢкнути п дࠢсв чࠢування 
бардачка.

система спинки вод йࠢського сид нࠢня,  ࠢлише вод йࠢ може 
використовувати голосов  ࠢкоманди.

• Режим вод нࠢня: нав гࠢац яࠢ та дзв нࠢки в дࠢтворюються через 
ауд оࠢсистему спинки сид нࠢня вод яࠢ, що забезпечує 
безпереб йࠢне прослуховування музики. • Приватний 

режим: ус  ࠢзвуки в дࠢтворюються через

12

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

В дࠢкриття та закриття бардачка

Електричний бардачок
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Бардачок закриється,  ࠢлампочка бардачка згасне.

обережн сࠢть
Пароль бардачка можна встановити лише для 
обл кࠢового запису власника.

Ви можете заблокувати бардачок за допомогою функц їࠢ 
захисту паролем. Ця функц яࠢ може запоб гࠢти в дࠢкриттю 
бардачка, коли ваш автомоб лࠢь припаркований у 
автомайстерн .ࠢ

Поради

Переконайтеся, що бардачок закритий, коли в нࠢ не 
використовується. В нࠢшому випадку так  ࠢпредмети можуть 
випасти з бардачка та призвести до травм у раз  ࠢавар їࠢ або 
екстреного гальмування.

12
• Розблокування паролем: торкн тࠢься «Рукавичка 

переднього пасажира» на центральному пульт  ࠢкерування

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 
�П дࠢключення пристроїв �Пристрої» ,  ࠢви можете 
ув мࠢкнути або вимкнути захист бардачка паролем.

Закрийте бардачок

• Встановити пароль: Ув мࠢкн тࠢь функц юࠢ захисту паролем 
бардачка,  ࠢспливаюче в кࠢно запропонує вам встановити 
пароль. П сࠢля завершення налаштування, доки 
перемикач функц їࠢ захисту паролем бардачка не 
вимкнено, пароль залишатиметься д йࠢсним.

Коли бардачок не використовується, натисн тࠢь на 
середину бардачка, доки в нࠢ не заф кࠢсується на м сࠢц .ࠢ

«

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Пароль бардачка
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1. На центральному екран  ࠢкерування натисн тࠢь «Рукавичка 

переднього пасажира », а у спливаючому нࠢтерфейс  ࠢ

натисн тࠢь «Забули пароль».

«

екран  ࠢввед тࠢь пароль у спливаючому нࠢтерфейс ,ࠢ щоб 

розблокувати бардачок.

Якщо ви к лࠢька раз вࠢ посп лࠢь ввели неправильний пароль або 

забули пароль бардачка, ви можете скинути пароль одним зࠢ 

таких способ вࠢ:

2. П сࠢля прочитання п дࠢказки та п дࠢтвердження, a

Код п дࠢтвердження у текстовому пов дࠢомленн  ࠢбуде над сࠢлано 

на моб лࠢьний телефон власника.

3. П сࠢля введення правильного коду п дࠢтвердження 

автентиф кࠢац яࠢ власника завершена.

4. Встанов тࠢь пароль в дࠢпов дࠢно до п дࠢказок,  ࠢви можете 

завершити скидання пароля.

Деяк  ࠢмоб лࠢьн  ࠢтелефони не мають функц їࠢ бездротової 

зарядки, розм щࠢення моб лࠢьного телефону на панел  ࠢ

бездротової зарядки може призвести до

Скинути пароль

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � Заряджання та розряджання � Джерело 

живлення ,  ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути бездротову зарядку 

для вод яࠢ та переднього пасажира.

обережн сࠢть 12

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Зона бездротової зарядки розташована перед консоллю. П дࠢ час 

заряджання, будь ласка, поверн тࠢь моб лࠢьний телефон екраном 

вгору та посуньте моб лࠢьний телефон до нижньої частини зони 

заряджання вздовж обмежувальної смуги, що сприятиме 

нࠢдуктивному заряджанню та розс юࠢванню тепла моб лࠢьного 

телефону. П дࠢ час заряджання на центральному екран  ࠢкерування 

в дࠢображається значок .

�Загальн �ࠢБезпека та конф дࠢенц йࠢн сࠢть» можна вв мࠢкнути або 

вимкнути нагадування про залишений телефон.

• Заряджання зупиниться, коли автомоб лࠢь почне шукати ключ.

• Моб лࠢьн  ࠢтелефони п дࠢтримують максимальну потужн сࠢть 

бездротового заряджання 50 Вт  ࠢмають функц юࠢ 

пов тࠢряного охолодження. Ви можете охолоджувати телефон 

за допомогою пов тࠢряного охолодження, щоб покращити 

ефективн сࠢть 

заряджання. • На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

зони заряджання, можливо, виник зб йࠢ заряджання або нࠢдукц їࠢ.

• Багажник зачиняється, якщо передн  ࠢл вࠢ  ࠢдвер  ࠢв дࠢ мࠢкнен ,ࠢ а 

вс  ࠢчотири двер  ࠢзачинен .ࠢ«
12

П сࠢля вв мࠢкнення це нагадування спрацьовуватиме, коли ви 

залишатимете автомоб лࠢь, поки ваш телефон заряджається 

бездротовим способом.

буде

екран блиматиме, в дࠢбиватиметься тощо, якщо необх дࠢно. 

Рекомендується вимкнути перемикач бездротового заряджання 
в CID.

Бездротова зарядка припиниться в таких випадках:

«

• Коли моб лࠢьний телефон розм щࠢено зверху

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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вплив нагр вࠢання на метал, будь ласка, переконайтеся, 

що на задн йࠢ панел  ࠢтелефону та в зон  ࠢзаряджання немає 

металевих предмет вࠢ, перш н жࠢ розпочати 

заряджання, це може призвести до нагр вࠢання або 

пошкодження металевих предмет вࠢ, або нав тࠢь спричинити 

порушення безпеки. П дࠢ металевими сторонн мࠢи 

предметами тут маються на уваз  ࠢ нࠢш  ࠢпредмети з 

металевими компонентами, включаючи, але не обмежуючись, 

ч пࠢи, магн тࠢн  ࠢкартки тощо • Для 

телефон вࠢ, як  ࠢне мають бездротового зв'язку

• Щоб уникнути перешкод м жࠢ медичними або 

мࠢплантованими електронними пристроями та 
системою бездротової зарядки моб лࠢьних телефон вࠢ, 
персонал, який використовує медичн  ࠢабо 
мࠢплантован  ࠢелектронн  ࠢпристрої, повинен 

дотримуватися в дࠢпов дࠢної в дࠢстан  ࠢв дࠢ зони 
бездротової зарядки моб лࠢьного телефону. 

• Функц яࠢ бездротової зарядки телефону має

12

УВАГА

• Зовн шࠢн  ࠢкотушки бездротової зарядки можуть спричинити

• Не клад тࠢь телефон у транспортний зас бࠢ, щоб

заряджайте, коли вод яࠢ немає в транспортному засоб ,ࠢ 

оск лࠢьки це може становити загрозу безпец .ࠢ • 

Не ставте важк  ࠢпредмети в зону заряджання, щоб уникнути 

пошкодження модуля бездротової зарядки.

• Для моб лࠢьних телефон вࠢ зࠢ бездротовою швидкою 
зарядкою потужн сࠢтю 50 Вт телефон необх дࠢно 
розм сࠢтити вздовж обмежувальної планки внизу 
зони заряджання, а нижня частина телефону має бути 
повн сࠢтю закрита, щоб уникнути перегр вࠢу. • Вих дࠢний 
отв рࠢ для 

вентилятора бездротової зарядки розташований у 
нижн йࠢ частин  ࠢбездротової зарядки. Майте на 

уваз ,ࠢ що сторонн  ࠢпредмети та р дࠢини можуть 
потрапляти в вих дࠢ  ࠢвпливати на роботу 
вентилятора. • Не 

розливайте воду в зон  ࠢбездротової зарядки, щоб 
запоб гࠢти пошкодженню електрон кࠢи, коли вода 
потрапляє в модуль бездротової зарядки.

заряджання, рекомендується вручну натиснути на центральну 

панель екрана, щоб вимкнути бездротове заряджання у 

в дࠢпов дࠢн йࠢ област ,ࠢ щоб не впливати на нормальне 

використання телефону.

нещасн  ࠢвипадки та повинн  ࠢвикористовуватися з обережн сࠢтю.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Вступ

Порти заряджання та передач  ࠢданих

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

1. Інтерфейс джерела USB-нос їࠢв: використовується для

2. Порт живлення Type-C: використовується для 

передач  ࠢданих з USB-накопичувача для в дࠢео та 

заряджання електронних пристроїв, п дࠢтримує

Якщо функц яࠢ бездротової зарядки не працює або 

працює неправильно, припин тࠢь її використання та 
зверн тࠢься до центру автомоб лࠢьного обслуговування 

XPENG.

12

Передн йࠢ порт блоку центрального п дࠢлок тࠢника

передача даних з в дࠢеоприводу USB, п дࠢключення 

м кࠢрофон вࠢ та гࠢрових контролер вࠢ тощо.

Це нормально, що телефон нагр вࠢається п сࠢля тривалого 

заряджання. Не залишайте зарядний пристр йࠢ у зон  ࠢ

заряджання п сࠢля повної зарядки, оск лࠢьки це може 

спричинити перегр вࠢання.

•

• Не використовуйте металевий чохол для телефону, 

наприклад, чохол, який п дࠢтримує магн тࠢну зарядку 

(MagSafe).

•
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3. Порт живлення 12 В: В нࠢ має максимальну потужн сࠢть

Приватна модиф кࠢац яࠢ нࠢтерфейсу Type-C заборонена.
обережн сࠢть

УВАГА

Задн йࠢ порт блоку центрального п дࠢлок тࠢника

Порт живлення 12 В: максимальна потужн сࠢть 180 Вт. 12

Заряджання за допомогою п дࠢключення USB-нос яࠢ 

заборонено, заряджання може призвести до перезавантаження 

CID або зникнення екрана.

вих дࠢна потужн сࠢть 60 Вт.

1. Порт живлення Type-C: п дࠢтримка максимальної

180 Вт.

Внутр шࠢн йࠢ порт маг сࠢтралࠢ

стандартний протокол заряджання з максимальною вих дࠢною 

потужн сࠢтю 60 Вт.
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Консоль оснащена центральним п дࠢлок тࠢником, який можна 

в дࠢкрити натисканням перемикача.

«

Центральний п дࠢлок тࠢник

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 

до нࠢтерфейсу � Заряджання та розряджання � Живлення » 
та ув мࠢкн тࠢь опц юࠢ «Затримка вимкнення». Ви можете 

встановити час затримки вимкнення живлення 12 В багажника 

п сࠢля вимкнення автомоб лࠢя.

12

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

М сࠢце для збер гࠢання

Вступ
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• Не блокуйте механ зࠢм авар йࠢного в дࠢмикання дверей, коли 

розм щࠢуєте предмети у в дࠢд лࠢенн  ࠢдля збер гࠢання дверей, оск лࠢьки 

в нࠢ не спрацює в надзвичайн йࠢ ситуац їࠢ.

• Не клад тࠢь склянки, запальнички або балончики з розпилювачами 

в пристр йࠢ для збер гࠢання, щоб уникнути пошкоджень, 

спричинених зазубринами.

обережн сࠢть

Складаний столик у спинц  ࠢпереднього пасажирського сид нࠢня

12

Складаний ст лࠢ вагою не б лࠢьше 10 кг.

• Для зручного розм щࠢення моб лࠢьного телефону на ручц  ࠢдверей 

є в дࠢс кࠢ для збер гࠢання. • У нижн йࠢ частин  ࠢє в дࠢд лࠢення для 

збер гࠢання

Коробка для збер гࠢання на дверях

обережн сࠢть

дверцята, на яких можна збер гࠢати пляшки з напоями або нࠢш  ࠢпредмети.

На спинц  ࠢпереднього пасажирського сид нࠢня є складаний 

лоток, який можна розкласти, натиснувши перемикач,  ࠢскласти, коли 

в нࠢ не використовується.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Уникайте розм щࠢення др бࠢних предмет вࠢ та нࠢшого см тࠢтя 

п дࠢ час використання п дࠢсклянника, щоб запоб гࠢти його 

прилипання.

обережн сࠢтьУВАГА

Консоль оснащена п дࠢсклянником для пляшок або чашок з 

напоями.

Попередження Не ставте в дࠢкрит  ࠢнапої або чашки на 

п дࠢсклянник п дࠢ час руху автомоб лࠢя. Це допоможе уникнути 

оп кࠢ вࠢ вод яࠢ та пасажир вࠢ автомоб лࠢя, а також пошкодження 

автомоб лࠢя та електрообладнання салону гарячим напоєм у 

чашц .ࠢ

• Дотримуйтесь правил використання, оск лࠢьки це може призвести до 

серйозних травм або смерт .ࠢ

П дࠢсклянник у першому ряду

• Зверн тࠢь увагу на обертову конструкц юࠢ п дࠢ час роботи з  ࠢ

складним столом та обережно затисн тࠢь руки.

• Не використовуйте п дࠢ час руху транспортного засобу.

12
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обережн сࠢть

Не в шࠢайте жодних твердих предмет вࠢ (наприклад, 

в шࠢалки, фрукти, склян  ࠢпляшки тощо), щоб запоб гࠢти 
травмуванню у раз  ࠢдетонац їࠢ б чࠢної шторки.

Через в дࠢд лࠢення для збер гࠢання речейГачок

УВАГА

На внутр шࠢн йࠢ ст йࠢц  ࠢB є гачок. Наскр зࠢне в дࠢд лࠢення для збер гࠢання речей розташоване в 
передн йࠢ нижн йࠢ частин  ࠢконсол .ࠢ

Не в шࠢайте предмети вагою понад 3 кг, щоб уникнути 
пошкодження гачка.

12
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Багажник можна використовувати для розм щࠢення багажу та вантаж вࠢ.

Багажник

12

П сࠢля складання центрального п дࠢлок тࠢника заднього сид нࠢня в дࠢкривається 

доступ до заднього п дࠢсклянника та гн зࠢда для моб лࠢьного телефону.

обережн сࠢть

• Не збер гࠢайте крихк ,ࠢ легкозаймист ,ࠢ вибухонебезпечнࠢ

тощо у вантажному в дࠢд лࠢенн ,ࠢ щоб уникнути пожеж ,ࠢ вибуху або 

пошкодження. • 

Збер гࠢайте р дࠢк  ࠢпредмети щ лࠢьно закритими, щоб уникнути пошкодження 

транспортного засобу через вит кࠢ р дࠢини.

Задн йࠢ центральний п дࠢлок тࠢник

У раз  ࠢвитоку провед тࠢь очищення.

Попередження 

Не ставте в дࠢкрит  ࠢнапої або чашки на п дࠢсклянник п дࠢ час руху 

автомоб лࠢя. Це допоможе уникнути оп кࠢ вࠢ пасажир вࠢ автомоб лࠢя або 

пошкодження автомоб лࠢя та електрообладнання салону гарячим напоєм у 

чашц .ࠢ

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Багажник оснащений магн тࠢним портом для розширення 
сценар їࠢв його використання п дࠢ час подорожей.

Поради

• Для кращого утримання прикр пࠢ тࠢь магн тࠢне 
кр пࠢлення до позначки "XMAG"

12

область.

обережн сࠢть

• Використовуйте магн тࠢн  ࠢаксесуари для запису, щоб 
тримати їх подал  ࠢв дࠢ диск вࠢ, магн тࠢних карток, 
стр чࠢок, комп’ютерних мон тࠢор вࠢ та чутливих до 
магн тࠢу предмет вࠢ, таких як 

годинники. • П дࠢ час використання магн тࠢного 
подовжувача звертайте увагу на його роботу, щоб 
уникнути травмування.

• Не керуйте транспортним засобом, якщо в нࠢ 

перевантажений, щоб уникнути надм рࠢного гальм вࠢного 
шляху через надм рࠢну нࠢерц юࠢ, що може призвести до 
авар їࠢ.

Магн тࠢний порт маг сࠢтралࠢ • Зн мࠢ тࠢь та збер гࠢайте подовжувач магн тࠢу, коли в нࠢ не 
використовується.

Коли багажник в дࠢкритий, можна прикр пࠢити магн тࠢн  ࠢ
подовжувальн  ࠢаксесуари. Будь ласка, придбайте магн тࠢн  ࠢ

подовжувальн  ࠢаксесуари окремо та забезпечте їх безпечне 
використання п дࠢ час паркування.

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Гак для багажника

На прав йࠢ сторон  ࠢбагажника є еластична стр чࠢка, за 
допомогою якої можна закр пࠢити так  ࠢпредмети, як 
вогнегасники та пляшки з водою.

Гачки є як з л вࠢого, так  ࠢз правого боку багажника.

Гумка для тулуба

Не в шࠢайте предмети вагою понад 3 кг, щоб уникнути 
пошкодження гачка.

обережн сࠢть

12
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Вступ

Режим причепа*

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

ПорадиРем нࠢець парасольки для багажника

• Коли парасолька не використовується, в дࠢ’єднайте кнопку рем нࠢця 

парасольки в дࠢ кнопки рем нࠢця на кришц  ࠢта знову закр пࠢ тࠢь рем нࠢець 

парасольки.
12

Ваш автомоб лࠢь оснащений функц єࠢю буксирування будинку на колесах, яку 

можна використовувати лише п сࠢля активац їࠢ режиму «Прич пࠢ» на центральному 

екран  ࠢкерування. П дࠢ час буксирування будинку на колесах вод йࠢ 

повинен мати необх дࠢну вод йࠢську квал фࠢ кࠢац юࠢ.

Дайте парасольц  ࠢвисохнути, перш н жࠢ закр пࠢлювати її, нࠢакше 

на н йࠢ можуть розмножуватися бактер їࠢ або з'являтися пл сࠢнява 

тощо.

Перш н жࠢ вир шࠢити буксирувати будинок на колесах, сл дࠢ спочатку ознайомитися 

з правилами дорожнього руху у вашому рег оࠢн .ࠢ Оск лࠢьки правила в дࠢр зࠢняються 

залежно в дࠢ рег оࠢну, важливо вибрати в дࠢпов дࠢний тип будинку на колесах 

та проконсультуватися з м сࠢцевим постачальником послуг перед буксируванням.

Рем нࠢець для кр пࠢлення парасольки розташований посередин  ࠢкришки багажника.

• П дࠢ час використання в дࠢпуст тࠢь кнопку рем нࠢця парасольки та закр пࠢ тࠢь її за 

допомогою кнопки рем нࠢця на кришц .ࠢ
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• Не буксируйте караван п дࠢ час пер оࠢду обкатки нового 

транспортного засобу.

транспортний зас бࠢ розвантажується, поки прич пࠢ завантажується.

Індикатори нࠢструмент вࠢ

12

•

Джгут провод вࠢ причепа функц оࠢнує 

нормально, як  ࠢсистеми п дࠢв сࠢки, електронної 

системи стаб лࠢ зࠢац їࠢ та гака причепа.

спричинити розгойдування автомоб лࠢя, що значно пог рࠢшить 

керування ним. У будь-якому випадку, як т лࠢьки ви пом тࠢите 

незначн  ࠢознаки розгойдування автомоб лࠢя, м цࠢно тримайте 

кермо обома руками та негайно пов лࠢьно знижуйте швидк сࠢть. Не 

намагайтеся усунути розгойдування, зб лࠢьшуючи швидк сࠢть.

Якщо цього неможливо уникнути через незбалансований 

розпод лࠢ навантаження, зменш тࠢь швидк сࠢть руху. • П дࠢ 

час буксирування причепа гальм вࠢний шлях автомоб лࠢя зб лࠢьшується. 

Тому зб лࠢьште дистанц юࠢ до автомоб лࠢя, що рухається попереду.

занос. Б чࠢний в тࠢер та нер вࠢн  ࠢдороги можуть

• Намагайтеся уникати ситуац йࠢ, коли буксирування

обережн сࠢть

• Прибер тࠢь буксирувальний пристр йࠢ, коли караван не буксирується.

Не дозволяється буксирувати будинок на колесах, обладнаний 

електричною робочою гальм вࠢною системою.

Інструкц їࠢ з вод нࠢня

• Розганяйтеся поступово та уникайте р зࠢкого прискорення 

або екстреного гальмування. На слизькому дорожньому 

покритт  ࠢтак  ࠢд їࠢ можуть призвести до втрати керування 
автомоб лࠢем через

• П дࠢ час буксирування автофургона дотримуйтесь м сࠢцевих закон вࠢ 

 ࠢправил  ࠢне дозволяйте вносити приватн  ࠢмодиф кࠢац їࠢ.

Буксирування причепа може вплинути на керован сࠢть та 

гальм вࠢн  ࠢхарактеристики вашого автомоб лࠢя. Щоб забезпечити 

безпечне буксирування причепа та захистити себе та своїх 

пасажир вࠢ, дотримуйтесь цих рекомендац йࠢ щодо вод нࠢня:
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В дࠢкриття та закриття

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Джгут провод вࠢ причепа функц оࠢнує 

нормально; однак несправност  ࠢп дࠢв сࠢки, 

електронної системи стаб лࠢ зࠢац їࠢ або 

гакового пристрою причепа можуть перешкоджати 

належн йࠢ робот  ࠢрежиму причепа.

Ув мࠢкнено

• Як режими буксирування причепа, так  ࠢрежим буксирування каравану 

потребують другого п дࠢтвердження та мають бути виконан  ࠢна передач  ࠢ

Park (P).

обережн сࠢть

Коли автомоб лࠢь перебуває на передач  ࠢP, на нࠢтерфейс  ࠢ

�Транспортний зас бࠢ» на центральному екран  ࠢкерування можна вв мࠢкнути або 

вимкнути «Режим причепа».

«

Режим руху з причепом недоступний через несправност  ࠢ

в джгут  ࠢпровод вࠢ причепа, сигнальн йࠢ ламп  ࠢпричепа, 

п дࠢв сࠢц ,ࠢ електронн йࠢ систем  ࠢстаб лࠢ зࠢац їࠢ та гаку 

причепа.

12
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Функц їࠢ допомоги вод єࠢв ,ࠢ окр мࠢ AEB та FCW, не можна 
активувати. П сࠢля повного в дࠢключення буксирувального 

гака функц їࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢповертаються до стану, в 
якому вони працювали до його закр пࠢлення.

обережн сࠢть• Центральний перемикач екрана керування

наступн  ࠢобставини:

в дࠢбуваються.

12

ВИМК.

П сࠢля в дࠢ’єднання будинку на колесах в дࠢ гака причепа та 

в дࠢ’єднання електричного роз’єму натисн тࠢь перемикач гака 
причепа на центральному екран  ࠢкерування, щоб одночасно 

вийти з режиму причепа та втягнути гак причепа.

• Транспортний зас бࠢ не перебуває в положенн  ࠢ

паркування (P). • Буксирувальний гак не 

закр пࠢлено. • Несправн сࠢть п дࠢв сࠢки, несправн сࠢть 
функц їࠢ ESC.

непридатний для використання, поки буксирувальний гак 

рухається; в нࠢ в дࠢновить роботу п сࠢля того, як 

буксирувальний гак буде повн сࠢтю 

висунуто або втягнуто. • Коли буксирувальний гак зачеплено, всࠢ

П дࠢ час буксирування має бути вв мࠢкнено режим 

буксирування, нࠢакше транспортний зас бࠢ може бути пошкоджено

• Режим блокування п дࠢ час кал бࠢрування датчика. • Коли 

активовано режим морського транспортування.

Режим каравану не буде активовано п дࠢ
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Електричний роз'єм
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обережн сࠢть
Кол рࠢ

1

Електричний роз'єм встановлено на буксирувальному 

гаку. П сࠢля активац їࠢ перемикача буксирувального гака 
на центральному екран  ࠢкерування роз'єм 

висувається разом зࠢ буксирувальним гаком. П сࠢля 
в дࠢкриття захисної кришки в нࠢ готовий до використання.

PIN-
код

12

Не використовуйте водяний п сࠢтолет високого 
тиску для безпосереднього промивання електричного 
з'єднання, якщо роз'єм електричного з'єднання несправний. Л вࠢ  ࠢповоротники

Електричний роз'єм, яким оснащений цей автомоб лࠢь, 
має 13-жильну котушку. Розетка в дࠢпов дࠢає стандарту ISO 
11446:2004. Конкретн  ࠢфункц їࠢ контакт вࠢ так :ࠢ

п дࠢключено до зч пࠢного пристрою причепа, оск лࠢьки 

потрапляння води до з’єднання може призвести до 

його пошкодження.

Функц яࠢ

YE др тࠢ
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Дзеркало заднього виду та кронштейн

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Б лࠢий будинок

4

Др тࠢ BU

12

Прав  ࠢповоротникиДр тࠢ GN

Др тࠢ ПК

11

др тࠢ GY

Стоп-сигнали

2

Л вࠢий ходовий вогонь (може бути

дроти

з нормативними стандартами. Якщо це не в дࠢпов дࠢає вимогам, встанов тࠢь

3 WH пров дࠢ 1-8 контактний основний пров дࠢ заземлення

8

До акумулятора

дроти

9-контактний пров дࠢ заземлення

10

7

Л хࠢтар  ࠢзаднього ходу

9-дюймовий др тࠢ OG

13

в дࠢпов дࠢн  ࠢб чࠢн  ࠢдзеркала причепа.

БК та

Прав  ࠢходов  ࠢвогнࠢ
дроти

Б чࠢн  ࠢдзеркала трактора повинн  ࠢв дࠢпов дࠢати

Др тࠢ RD

Др тࠢ BK

Задн йࠢ протитуманний л хࠢтар або

Б лࠢий будинок

у поєднанн  ࠢз контактом 5)

10-контактний пров дࠢ заземлення

л хࠢтар  ࠢзаднього ходу

6

БУ та

Б лࠢий будинок

Др тࠢ BN

12

Батарейка або холодильник

Резервний пров дࠢ

РД та

5
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1500
Максимально допустима 

маса буксирування (з 
гальмом) [кг]

Максимальне навантаження на 

дишло [кг]

Данࠢ

Буксирувальна здатн сࠢть автомоб лࠢя залежить в дࠢ його 
техн чࠢних характеристик, навантаження, дорожн хࠢ умов та 

характеристик причепа. Для забезпечення безпечного 
вод нࠢня уникайте перевищення швидкост  ࠢта перевантаження. 
Докладн  ࠢпараметри див тࠢься в таблиц  ࠢнижче.

Тип II

Тип I

Обмеження розм рࠢ вࠢ 

(довжина × ширина × 
висота) причеп вࠢ зࠢ центральною 

в сࠢсю, дозволених для 

буксирування [мм]

Елемент

Приклейте до поверхн  ࠢб чࠢних дзеркал.
Максимальн  ࠢ

габаритн  ࠢрозм рࠢи 
(довжина × ширина × 
висота) поїзда 
пасажирського вагона [мм]

14500*2550*4000

12000*2550*4000 12

100

Над йࠢно прикр пࠢ тࠢь затискач кронштейна до рами.

750
Максимально допустима 

маса буксирування (без 
гальм) [кг]

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

Техн чࠢн  ࠢпараметри
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З'єднувач

В дࠢпов дࠢає ЄЕК

Маса буксирування позначає сумарну вагу причепа та 
його вантажу.

3500

Стандарт 
ISO11446:2004

12

Вимоги до розм рࠢу фаркопа 

R55 A CLASS

13-ядерний 
"стандартний" 

нࠢтерфейс в дࠢпов дࠢно до

Максимальний розм рࠢ 

заднього звису причепа 
[мм]

Максимально допустима маса буксирування

Фаркоп

Електричне п дࠢключення
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Застереження щодо вод нࠢня

Комфортна конф гࠢурац яࠢ

12

Максимальне навантаження на дишло

Початок руху Перед 

початком руху переконайтеся, що тиск у шинах, 
осв тࠢлення та з’єднувальн  ࠢпристрої тягача та причепа є 
нормальними. П сࠢля п дࠢключення причепа ув мࠢкн тࠢь 
«Режим причепа» на центральному екран  ࠢкерування.

Безпечно завантажте вантаж на прич пࠢ, переконавшись, 

що в нࠢ над йࠢно закр пࠢлений. Кр мࠢ того, переконайтеся, що прич пࠢ 

розташований р вࠢно; в нࠢшому випадку утримайтеся в дࠢ керування 

транспортним засобом.

• Л вࠢ /ࠢправ  ࠢгабаритн  ࠢл хࠢтар :ࠢ 24 Вт. • Л вࠢ /ࠢправ  ࠢ

покажчики повороту: 24 Вт. • Задн йࠢ протитуманний 

л хࠢтар: 42 Вт. • Л хࠢтар заднього 

ходу: 42 Вт. • Стоп-сигнал: 42 Вт.

Обмеження потужност  ࠢзадн хࠢ л хࠢтар вࠢ причепа

Потужн сࠢть задн хࠢ л хࠢтар вࠢ причепа не повинна перевищувати 

зазначен  ࠢнижче значення:

Максимальне навантаження на дишло являє собою найвище 

вертикальне навантаження, допустиме в точц  ࠢз'єднання причепа з 

фаркопом.

Розганяйтеся поступово та уникайте р зࠢкого прискорення 

або екстреного гальмування. На слизькому дорожньому покритт  ࠢтак  ࠢ

д їࠢ можуть призвести до втрати керування автомоб лࠢем через 

занос.
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Комфортна конф гࠢурац яࠢ

П дࠢ час буксирування причепа виконуйте повороти 
плавно, уникайте нер вࠢностей або р зࠢких маневр вࠢ  ࠢзавчасно 
вмикайте покажчики повороту. П дࠢ час повороту 
рад уࠢс повороту має перевищувати рад уࠢс, необх дࠢний для 
буксирування без причепа. Це гарантує, що прич пࠢ уникне 
контакту з бордюрами, дорожн мࠢи знаками, деревами 
або нࠢшими предметами.

Обг нࠢ

Б чࠢний в тࠢер та нер вࠢн  ࠢдороги можуть спричинити розгойдування 

автомоб лࠢя, що значно пог рࠢшить керування транспортним засобом.

Поворот

П дࠢ час буксирування причепа загальна довжина 
автомоб лࠢя та причепа зб лࠢьшується. Тому п дࠢ час обгону 
враховуйте довший обг нࠢний шлях, щоб безпечно повернутися 
на початкову смугу руху.

П дࠢ час руху задн мࠢ ходом тримайте нижню частину керма 
одн єࠢю рукою. Поверн тࠢь руку л вࠢоруч, щоб керувати 
причепом л вࠢоруч,  ࠢправоруч, щоб керувати причепом 

праворуч. Рухайтеся задн мࠢ ходом на низьк йࠢ швидкост  ࠢ
та, якщо можливо, зверн тࠢься за допомогою до нࠢших.

12

Рух задн мࠢ 

ходом Рух задн мࠢ ходом п дࠢ час буксирування причепа 

в дࠢр зࠢняється в дࠢ звичайного руху задн мࠢ ходом  ࠢє складн шࠢим.
У будь-як йࠢ ситуац їࠢ, пом тࠢивши будь-як  ࠢнезначн  ࠢознаки 
розгойдування автомоб лࠢя, м цࠢно тримайтеся за кермо 
обома руками та поступово знижуйте швидк сࠢть.

П дࠢ час буксирування причепа гальм вࠢний шлях 
автомоб лࠢя зб лࠢьшується. Тому зб лࠢьште в дࠢстань до 
автомоб лࠢя, що рухається попереду.

Уникайте спроб протид яࠢти хитанню, зб лࠢьшуючи швидк сࠢть.

Будьте особливо обережн  ࠢта старанно тренуйтеся.

М нࠢ мࠢ зࠢуйте випадки, коли трактор розвантажується, а 
прич пࠢ завантажений. Якщо цього неможливо уникнути 

через незбалансований розпод лࠢ навантаження, зменш тࠢь 
швидк сࠢть руху.

Гальмо
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Намагайтеся уникати паркування на схилах; якщо цього 
неможливо уникнути, п дࠢклад тࠢь упори п дࠢ шини трактора 
та причепа та ув мࠢкн тࠢь стоянкове гальмо.

Їзда на схилࠢ

Зменшуйте швидк сࠢть заздалег дࠢь, буксируючи 
прич пࠢ на крутих або довгих схилах. Визначте 
швидк сࠢть руху на основ  ࠢваги причепа та 
ухилу схилу.

12

Комфортна конф гࠢурац яࠢ
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Кепка
В дࠢкриття та закриття зарядного порту

Операц яࠢ

Інструкц їࠢ з заряджання

В дࠢкрийте або закрийте кришку порту заряджання

Коли кришку зарядного порту в дࠢкрито, на екран  ࠢ
центрального керування 3D-моделлю автомоб лࠢя буде 

в дࠢображено, що кришка зарядного порту в дࠢкрита. Якщо 
кришку зарядного порту не закрито п дࠢ час руху 
автомоб лࠢя, на панел  ࠢприлад вࠢ з’явиться спливаюче 
спов щࠢення.

П дࠢказка щодо не закритої кришки порту заряджання

13

Поради

обережн сࠢть

Коли автомоб лࠢь розблоковано, натисн тࠢь на центральну область з 

л вࠢого боку кришки порту заряджання, щоб в дࠢкрити її. П сࠢля 

заряджання вручну закрийте кришку порту заряджання.

П сࠢля заряджання закрийте герметичним ковпачком порт зарядки, 

щоб запоб гࠢти потраплянню всередину сторонн хࠢ предмет вࠢ.

П дࠢ час миття автомоб лࠢя уникайте використання 

водяного п сࠢтолета високого тиску для впливу на область 

перемикача кришки зарядного пристрою, оск лࠢьки це може призвести до її в дࠢкриття.
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Л мࠢ тࠢ нарахування можна встановити за допомогою таких метод вࠢ:

Заряджання автомоб лࠢя автоматично припиниться, коли буде досягнуто 

л мࠢ тࠢу заряду.

• Щоб забезпечити швидк сࠢть заряджання та подовжити терм нࠢ 

служби акумулятора, рекомендується п дࠢ час заряджання 

вибрати «найкращу кнопку для л мࠢ тࠢу заряджання».

• Моб лࠢьний додаток

Встанов тࠢь повзунок обмеження заряду на потр бࠢне значення.

В дࠢкривати або закривати через центральний екран керування

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу « �Заряджання та розряджання�Заряджання» ,  ࠢви 

можете встановити «Л мࠢ тࠢ заряджання».

• Центральний екран керування

Поради

13

Інструкц їࠢ з заряджання

Вступ

Операц яࠢЛ мࠢ тࠢ заряджання
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1. Порт наддуву 2. Порт 

заряджання

Кроки п дࠢ час заряджання 1. 

Повн сࠢтю зупин тࠢь автомоб лࠢь  ࠢперемкн тࠢься на передачу для 
паркування (P).

Якщо опц юࠢ «Захист стану акумулятора» встановлено, л мࠢ тࠢи 

заряджання повернуться до значення за замовчуванням п сࠢля 

повторного вв мࠢкнення живлення транспортного засобу.

3. Зн мࠢ тࠢь пломбу з порту заряджання.

4. Натисн тࠢь кнопку на зарядному штекер  ࠢта зн мࠢ тࠢь його 
захисну кришку.

2. В дࠢкрийте кришку порту заряджання. Див. стор нࠢку 332.

Автомоб лࠢь п дࠢтримує два способи заряджання: швидке 
заряджання та пов лࠢьне заряджання.

13

5. Вставте штекер зарядного пристрою вертикально в 
порт зарядки. Якщо ви почуєте клацання, це означає, що в нࠢ

•

Інструкц їࠢ з заряджання

Вступ

Операц яࠢ

Контроль заряджання
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7. Якщо вам потр бࠢно зупинити заряджання посередин ,ࠢ натисн тࠢь

«Зупинити заряджання» на центральному екран  ࠢкерування, щоб 

завершити заряджання.

6. Почн тࠢь заряджання, дотримуючись нࠢструкц йࠢ, зазначених на 

зарядному пристрої.
обережн сࠢть

Поради
УВАГА

• Якщо зарядний п сࠢтолет зм нࠢного струму не виймається, його 

можна розблокувати за допомогою авар йࠢного перемикача 

розблокування на центральному екран  ࠢабо к лࠢьця авар йࠢного 

розблокування багажного в дࠢд лࠢення. • Заряджання або зупинка 

повинн  ࠢ

виконуватися у сувор йࠢ в дࠢпов дࠢност  ࠢдо процедур експлуатац їࠢ 

зарядного пристрою. Не п дࠢключайте та не в дࠢключайте 

зарядний п сࠢтолет п дࠢ час заряджання.

• Транспортний зас бࠢ може вплинути на здоров'я або

нࠢдикац юࠢ, не намагайтеся заряджати знову, негайно зверн тࠢься 
до центру автомоб лࠢьного обслуговування XPENG.

• Система нагр вࠢає акумуляторну батарею та автоматично 

починає заряджання, коли досягається заданий стан. • 

П дࠢ час заряджання п сࠢтолета за 

холодної навколишньої температури можуть виникнути ситуац їࠢ, 

коли ефективн сࠢть заряджання знижується або 

заряджання неможливе. Коли акумуляторна батарея
Якщо п дࠢ час заряджання виникне помилка, на екран  ࠢ

заряджання з'явиться пов дࠢомлення про помилку

•

8. П сࠢля завершення заряджання натисн тࠢь кнопку розблокування на 

зарядному штекер  ࠢта витягн тࠢь його.

10. Поверн тࠢь зарядний штекер у початкове положення на 

зарядному стол .ࠢ

мࠢплантован  ࠢелектронн  ࠢпристрої п дࠢ час заряджання 

та розряджання, проконсультуйтеся з виробником 
електронного пристрою перед заряджанням та 

розряджанням.
13

вказує на те, що зарядний штекер вставлено на м сࠢце.

9. Закрийте кришку ущ лࠢьнювача та кришку порту заряджання.

Інструкц їࠢ з заряджання

335
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•

Рекомендується використовувати функц юࠢ контролю 
температури попереднього заряджання перед тим, 
як буде потр бࠢна швидка зарядка в умовах 
низьких температур. • Час 

заряджання може зм нࠢюватися залежно в дࠢ

• У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ п дࠢ час заряджання 
натисн тࠢь кнопку авар йࠢної зупинки на зарядному 
обладнанн ,ࠢ щоб зупинити заряджання. • П дࠢ 

час грози рекомендується припинити заряджання 
транспортного засобу, оск лࠢьки блискавка може 
пошкодити зарядне обладнання.

Рекомендується вибирати зат нࠢен  ࠢзарядн  ࠢстанц їࠢ 
з укриттями в дࠢ дощу, щоб уникнути дощу або• П дࠢ час виймання зарядного штекера з
потрапляння сн гࠢу в зарядний порт п дࠢ час п дࠢключення 
або в дࠢключення зарядного п сࠢтолета.

Якщо зарядне обладнання має ознаки короз їࠢ або 
пошкоджень, так  ࠢяк деформован  ࠢабо перекошен  ࠢ
металев  ࠢклеми зарядної гармати, або тр сࠢнут  ࠢчи 
деформован  ࠢпластиков  ࠢкомпоненти штекера, заряджання 
заборонено.

• П дࠢ час заряджання зарядний кабель має бути р вࠢно 
розкладений  ࠢне перекручуватися.

•

13

Не використовуйте зарядне обладнання, якщо воно або 
ваш  ࠢруки мокр .ࠢ

•

• П дࠢ час вставляння або виймання зарядного штекера 
переконайтеся, що автомоб лࠢь розблоковано. Вставте або

зарядний пристр йࠢ, будь ласка, м цࠢно тримайте його 
обома руками, щоб запоб гࠢти в дࠢскоку перекрученого 
зарядного кабелю та його вдару об людей, що може 
призвести до травм.

виймайте зарядний штекер вертикально; не вставляйте 
його п дࠢ кутом  ࠢне хитайте.

розряджається та заряджається в холодному 
середовищ ,ࠢ система нагр вࠢає акумулятор до 
в дࠢпов дࠢної температури, коли п дࠢключено 
зарядний п сࠢтолет, перш н жࠢ заряджати акумулятор.

так  ࠢфактори, як зовн шࠢня температура, час роботи 
акумулятора або струм заряджання.

• Перед заряджанням перев рࠢте, чи сух  ࠢзарядний порт, 
зарядний п сࠢтолет та зарядний штекер.

Інструкц їࠢ з заряджання

Попередження, застереження та обмеження
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Операц яࠢ

Екстрене розблокування порту зарядки

Інструкц їࠢ з заряджання

кришка порту щ лࠢьно закрита, щоб запоб гࠢти потраплянню 

дощу, сн гࠢу або нࠢшого см тࠢтя.

• Якщо п дࠢ час заряджання зࠢ зарядного порту виходить 

сильний, р зࠢкий запах, негайно припин тࠢь заряджання. 

• Д тࠢям 

забороняється торкатися зарядного обладнання або 

користуватися ним.

Екстрене розблокування екрана центрального керування

Якщо в зарядному гн зࠢд ,ࠢ зарядному п сࠢтолет  ࠢабо зарядн йࠢ 

штекер  ࠢзнаходяться забруднення, очист тࠢь їх п сࠢля 

вимкнення транспортного засобу, перш н жࠢ продовжувати заряджання.

Якщо зарядний штекер все ще не вдається витягнути п сࠢля 

к лࠢькох спроб розблокування, його можна витягнути такими 

способами:

• Через р зࠢне розум нࠢня нац оࠢнальних стандарт вࠢ заряджання 

серед виробник вࠢ зарядних паль та в дࠢм нࠢност  ࠢв якост  ࠢ
обслуговування продукт вࠢ зарядних паль, деяк  ࠢзарядн  ࠢ

пальники можуть не заряджати транспортний зас бࠢ 

усп шࠢно. Якщо виникне така проблема, спробуйте повторно 

вставити зарядний штекер або перейти на нࠢшу 

зарядну палицю.
• Якщо пил, велик  ࠢчастинки або тверд  ࠢсторонн  ࠢпредмети

• Якщо у вас мࠢплантований кард оࠢстимулятор,

кард оࠢвертер-деф бࠢрилятор, знеболювальний насос, 

нࠢсул нࠢовий насос, слуховий апарат або нࠢш  ࠢелектронн  ࠢмедичн  ࠢ

пристрої, не залишайтеся всередин  ࠢавтомоб лࠢя та не заходьте 

в автомоб лࠢь, щоб д сࠢтати предмети п дࠢ час заряджання, 

оск лࠢьки це може перешкодити робот  ࠢелектронних 

медичних пристроїв та призвести до травм або смерт .ࠢ • Не 

розбирайте та не модиф кࠢуйте зарядний порт чи зарядний 

кабель. • П сࠢля 

заряджання переконайтеся, що зарядний пристр йࠢ
13

Machine Translated by Google



На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 

до нࠢтерфейсу « �Заряджання та розряджання�Заряджання» , 
 ࠢви можете натиснути «Авар йࠢне в дࠢключення зарядного 

роз'єму», щоб вручну розблокувати розрядний штекер та 
витягнути його. Якщо транспортний зас бࠢ заряджається, 
розблокування зарядного штекера призведе до передчасного 
завершення сеансу заряджання. Будь ласка, п дࠢтвердьте, перш 
н жࠢ продовжити.

Якщо к лࠢька спроб розблокування за допомогою 
авар йࠢної кнопки на центральному екран  ࠢкерування не 
вдалися, знову над йࠢно вставте зарядний штекер  ࠢ
скористайтеся наступним методом, щоб його вийняти:

клапан закритий або п дࠢ час заряджання за допомогою зарядного 

п сࠢтолета пост йࠢного струму.

Поради

Кнопка «Розблокувати п сࠢтолет» не в дࠢображається на 

центральному екран  ࠢкерування п дࠢ час заряджання.

Ручне екстрене розблокування

1. В дࠢкрийте багажник  ࠢзн мࠢ тࠢь ремонтну кришку багажника 

за допомогою в дࠢпов дࠢних нࠢструмент вࠢ.
13

Інструкц їࠢ з заряджання
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означає:

13

• Центральний екран керування

Ви можете вв мࠢкнути або вимкнути пов лࠢьну зарядку за 

розкладом, виконавши будь-який зࠢ наведених нижче способ вࠢ.
• П сࠢля того, як транспортний зас бࠢ завершить заряджання, а 

CID вийде з нࠢдикац їࠢ стану «заряджання/нагр вࠢання». 

Використовуйте лише к лࠢьце авар йࠢного розблокування, щоб 

розблокувати зарядний п сࠢтолет.

обережн сࠢть

Функц їࠢ пов лࠢьної та запланованої зарядки дозволяють вам 

встановити час початку та завершення заряджання автомоб лࠢя, 

використовуючи н чࠢн  ࠢтарифи на електроенерг юࠢ поза п кࠢовими 

годинами для зменшення витрат на заряджання.

пошкодити к лࠢьце авар йࠢного розблокування або зарядний 

пристр йࠢ. • Якщо ви не можете 

розблокувати зарядний п сࠢтолет за допомогою к лࠢьця авар йࠢного 

розблокування зарядного порту, будь ласка, своєчасно зверн тࠢься 

до серв сࠢного центру XPENG.

2. Знайд тࠢь к лࠢьце авар йࠢного розблокування порту зарядки, потягн тࠢь 

його та витягн тࠢь штекер зарядки, коли в нࠢ розблокується.

• Екстрене розблокування к лࠢьця за допомогою зарядного порту 

п дࠢходить для використання в надзвичайних ситуац яࠢх, а 

часте використання може

• Моб лࠢьний додаток

Інструкц їࠢ з заряджання

Вступ

Заплановане стягнення
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• Центральний екран керування

Ви можете вв мࠢкнути або вимкнути функц юࠢ попереднього нагр вࠢання 

акумулятора за низької температури будь-яким зࠢ наведених 

нижче способ вࠢ:

13

«

Функц яࠢ попереднього нагр вࠢання акумулятора за низьких температур 

може нагр вࠢати акумуляторний блок, використовуючи електроенерг юࠢ 

зарядного пристрою в холодну погоду. Коли акумулятор досягає 

оптимальної температури, це значно зб лࠢьшує запас ходу 

автомоб лࠢя в холодних умовах.

В дࠢкривати або закривати через центральний екран керування

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до нࠢтерфейсу 

� Заряджання та розряджання � Заряджання».

• Моб лࠢьний додаток

Ви можете ув мࠢкнути функц юࠢ «Пов лࠢьна зарядка» 

та встановити час заряджання.

Інструкц їࠢ з заряджання

Попередн йࠢ роз гࠢр вࠢ акумулятора за низьких температурОперац яࠢ
Вступ
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• П дࠢ час попереднього нагр вࠢання за низької температури

• Рекомендується використовувати транспортний зас бࠢ 

якомога швидше п сࠢля завершення попереднього 

роз гࠢр вࠢу акумулятора, тривале паркування зменшить 

ефект нагр вࠢання.

• Якщо температура акумулятора висока, функц яࠢ попереднього 

нагр вࠢання акумулятора за низької температури не буде 
активована.

акумулятор, п дࠢключ тࠢь зарядний п сࠢтолет до мереж  ࠢта 

заблокуйте автомоб лࠢь, щоб нࠢш  ࠢне витягли його.

• Якщо ви використовуєте пов лࠢьну зарядку за розкладом

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу « �Заряджання та розряджання�Заряджання» . 
Ви можете ув мࠢкнути або вимкнути «Попередн йࠢ 

нагр вࠢ акумулятора за низької температури» та встановити 

тривал сࠢть попереднього нагр вࠢу.

• Попередн йࠢ роз гࠢр вࠢ низькотемпературного акумулятора 

дещо зб лࠢьшить споживання енерг їࠢ зарядним 

пристроєм та використовуватиме його за 

потреби. • Якщо розмикання не вдається, перев рࠢте, чи 
виконано умови розмикання для функц їࠢ. Будь ласка

В дࠢкривати або закривати через центральний екран керування

обережн сࠢть

заряджання одночасно, переконайтеся, що час 

попереднього нагр вࠢання встановлено п зࠢн шࠢе за 

запланований час заряджання.

Поради

Час прогр вࠢу акумулятора за низької температури встановлено 
на час завершення.

Інструкц їࠢ з заряджання

Операц яࠢ
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На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь 

до нࠢтерфейсу « �Заряджання та розряджання�Заряджання» , 
 ࠢви можете ув мࠢкнути або вимкнути «Контроль 

температури перед швидким заряджанням».

У раз  ࠢвиникнення ненормальних умов зверн тࠢься 
до центру автомоб лࠢьного обслуговування Xpeng.

Коли для нав гࠢац їࠢ до станц їࠢ швидкої зарядки використовується 
центральний екран керування, автомоб лࠢь контролює 
температуру тягового акумулятора в межах оптимального 
д аࠢпазону зарядки, щоб скоротити час зарядки.

Ця функц яࠢ нагр вࠢає або охолоджує акумулятор та споживає 
частину його залишкової ємност .ࠢ 13

Поради

Інструкц їࠢ з заряджання

Вступ

Операц яࠢ

Інтелектуальна зࠢоляц яࠢ для нав гࠢац їࠢ
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Встанов тࠢь л мࠢ тࠢ зовн шࠢнього розряду

4. П сࠢля завершення подач  ࠢживлення натисн тࠢь «Зупинити 
живлення» на центральному екран  ࠢкерування.

обережн сࠢть

Кроки для роботи зࠢ зовн шࠢн мࠢ розрядом 1. 

В дࠢкрийте кришку порту заряджання.

5. Пот мࠢ в дࠢ’єднайте розвантажувальне обладнання.

Коли розрядження має бути завершено, спочатку 
натисн тࠢь кнопку «Вимкнути живлення» на CID. 

Пот мࠢ в дࠢ’єднайте розрядний пристр йࠢ, нࠢакше це 
може призвести до пошкодження транспортного засобу.

У транспортному засоб  ࠢрозрядне обладнання може 
використовуватися для забезпечення живлення тягового 
акумулятора нࠢших електроприлад вࠢ з напругою розряду 230 
В та максимальною потужн сࠢтю 6 кВт.

На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу « �Заряджання та розряджання�Живлення » та 
налаштуйте «Обмеження потужност »ࠢ. Коли тяговий 
акумулятор досягне меж ,ࠢ живлення автоматично припиниться.

13

порт.

3. П дࠢключ тࠢь розрядне обладнання до зарядного порту 
транспортного засобу, щоб запустити живлення.

2. Зн мࠢ тࠢь кришку пов лࠢьного заряджання

Інструкц їࠢ з заряджання

Вступ

Зовн шࠢнє розрядження V2L

Операц яࠢ
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Застереження та обмеження

Інструкц їࠢ з заряджання

• У раз  ࠢнесправност  ࠢживлення негайно вимкн тࠢь функц юࠢ 

зовн шࠢнього розряду.

• Повн сࠢтю вставте вилку живлення та використовуйте

Поради

перевищує встановлений л мࠢ тࠢ живлення, транспортний 

зас бࠢ автоматично припиняє розряджати зовн шࠢн йࠢ

13

• Не використовуйте неяк сࠢн  ࠢвироби, медичн  ࠢабо 
медичн  ࠢелектронн  ࠢпристрої.

безперервне живлення, наприклад, медичного 
обладнання. Живлення може перериватися 
залежно в дࠢ стану транспортного засобу.

прилади та розетку зарядного пристрою.

розетки тощо) не входять до стандартної комплектац їࠢ та 

повинн  ࠢбути придбан  ࠢокремо.

• Для пристроїв, що використовуються на вулиц  ࠢв транспортному 

засоб ,ࠢ використовуйте вир бࠢ зࠢ водонепроникною функц єࠢю або

• Не в шࠢайте побутову техн кࠢу на адаптер.

зарядний штекер та тримайте їх подал  ࠢв дࠢ зарядного штекера 

п дࠢ час використання.

• Коли заряд акумулятора низький

• Не використовуйте продукти, як  ࠢпотребують

попередження • Не використовуйте функц юࠢ зовн шࠢнього 

розряду, якщо зовн шࠢн йࠢ електроприлад або зарядний 

штекер пошкоджен .ࠢ

• Не використовуйте потужн  ࠢпобутов  ࠢприлади

• Зовн шࠢнє розвантажувальне обладнання (розвантаження

квал фࠢ кࠢований штекер, що в дࠢпов дࠢає стандарту. 

Використання зношеного, кородованого або 

пошкодженого штекера чи нев дࠢпов дࠢного штекера 
може бути причиною несправност .ࠢ

що споживають струм протягом тривалого часу, так  ࠢяк 

кондиц оࠢнер, пральна машина або сушарка тощо.

• Н кࠢоли не дозволяйте неповнол тࠢн мࠢ торкатися або використовувати

• Не торкайтеся контакт вࠢ електричної вилки

влада.
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П дࠢ час кал бࠢрування акумулятор вࠢ рекомендується використовувати 

оф цࠢ йࠢн  ࠢзарядн  ࠢустановки прямого струму або установки зм нࠢного струму.

(Електроприлади, багаторозетков  ࠢрозетки, подовжувач  ࠢ

тощо)

його у водонепроникному середовищ .ࠢ Не використовуйте 

п дࠢ час дощу або високої вологост .ࠢ

мࠢплантован  ࠢелектронн  ࠢпристрої п дࠢ час заряджання 

та розряджання, проконсультуйтеся з виробником 
електронного пристрою перед заряджанням та 

розряджанням.

Поради

• Не п дࠢключайте к лࠢька переносних багаторозеток.

13

Якщо сࠢнує ризик ураження блискавкою, не використовуйте 
функц юࠢ V2L поза транспортним засобом.

• П дࠢ час використання подовжувального кабелю, якщо кабель 

перекручується або перекривається, це може спричинити 
пожежу. Переконайтеся, що ви використовуєте кабель 

без 

перекручування. • Транспортний зас бࠢ може вплинути на медичне або

Кал бࠢрування акумулятора виконується методом повного 

заряджання. Коли на центральному екран  ࠢкерування з’явиться 

напис «Потр бࠢне кал бࠢрування акумулятора», негайно заряд тࠢь 

акумулятор до 100%, щоб завершити процес кал бࠢрування.

•

Інструкц їࠢ з заряджання

Захист стану акумулятора

Операц яࠢ

Machine Translated by Google



В дࠢкриття та закриття переднього капотаADAS - Апаратне забезпечення

Радар

Камера

Операц яࠢ

Щоденне обслуговування

Щоб забезпечити належну роботу камери: • 

Тримайте поверхню камери чистою, без льоду, сн гࠢу, води, 
пилу та нࠢшого см тࠢтя. • Будь ласка, 

тримайте лобове скло в чистот .ࠢ • Переконайтеся, що 

лобове скло перед камерою залишається чистим,  ࠢм жࠢ 

камерою та лобовим склом не повинно бути жодних 
предмет вࠢ.

• Якщо на поверхн  ࠢкамери виявлено сторонн  ࠢпредмети, 
протр тࠢь її м’якою тканиною або очист тࠢь водою (п дࠢ 
низьким тиском).

В дࠢкрийте передн йࠢ капот

1. Потягн тࠢь за ручку переднього капота, розташовану на

дв чࠢ  ࠢпосп лࠢь натисн тࠢь на л вࠢий нижн йࠢ б кࠢ панел  ࠢ
прилад вࠢ, щоб розблокувати капот, який трохи 
п дࠢн мࠢеться.

14

поверхню, протр тࠢь її м’якою тканиною або очист тࠢь 
водою (п дࠢ низьким тиском води).

Щоб забезпечити належну роботу радара: • 

П дࠢтримуйте поверхню радара чистою, в лࠢьною в дࠢ льоду, 
сн гࠢу, води, пилу чи нࠢшого см тࠢтя. • Якщо 

на радар  ࠢвиявлено сторонн  ࠢпредмети
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Вступ

Охолоджувальна р дࠢина

Щоденне обслуговування

зазначений пер оࠢд техн чࠢного обслуговування.

1. Щоб закрити передн йࠢ капот, злегка п дࠢн мࠢ тࠢь його, вставте 
опорний стрижень назад у паз кр пࠢлення, а пот мࠢ 
опуст тࠢь капот приблизно на 50 см в дࠢ закритого положення. 

В дࠢпуст тࠢь його та дайте йому опуститися.

На екран  ࠢдисплея приладу з'являться текст  ࠢзображення.

Будь ласка, перев рࠢте р вࠢень охолоджувальної р дࠢини всерединࠢ

2. П дࠢн мࠢ тࠢь передн йࠢ капот до граничного положення, вийм тࠢь 

опорний стрижень з паза кр пࠢлення та закр пࠢ тࠢь його в 
отвор  ࠢна капот .ࠢ

УВАГА

2. П сࠢля закриття перев рࠢте та п дࠢтвердьте, чи повн сࠢтю 
заблоковано капот, за допомогою дисплея приладової 
панел .ࠢ Якщо в нࠢ не повн сࠢтю заблокований,

3. Якщо в нࠢ не повн сࠢтю заблокований, продовжуйте операц юࠢ 
закриття капота, доки в нࠢ не буде повн сࠢтю заблокований.

Закрийте передн йࠢ капот

14

• Щоб долити охолоджувальну р дࠢину, в дࠢкрийте кришку 
переднього в дࠢс кࠢу та зверн тࠢься до серв сࠢного центру 
XPENG Vehicle Service, щоб уникнути травм 
внасл дࠢок випадкового контакту з 
високовольтними 

компонентами. • Не в дࠢкручуйте кришку бачка, коли 

система охолодження та бачок охолоджувальної 
р дࠢини гаряч .ࠢ П дࠢ тиском пари та киплячої р дࠢини в 
гаряч йࠢ систем  ࠢохолодження кипляча р дࠢина може 
виплеснутися та згор тࠢи, щойно кришку бачка буде 
в дࠢкручено.
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• MIN: Нижня гранична позначка

• МАКС: Верхня гранична позначка

Перев рࠢте позначку р вࠢня на боков йࠢ сторон  ࠢбачка охолоджувальної 

р дࠢини:
1. Зн мࠢ тࠢь кришку доступу за допомогою в дࠢпов дࠢного нࠢструменту, щоб 

отримати доступ до резервуара охолоджувальної р дࠢини.

Р вࠢень охолоджувальної р дࠢини повинен бути м жࠢ позначками MIN 

та MAX. Якщо в нࠢ нижчий за позначку MIN, своєчасно долийте 

охолоджувальну р дࠢину, схвалену XPENG.

14

Щоденне обслуговування

Операц яࠢ
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Вступ

Гальм вࠢна р дࠢина

Щоденне обслуговування

2. В дࠢкрут тࠢь кришку бачка та долийте охолоджувальну 
р дࠢину. • Якщо ви пом тࠢили в лࠢьне положення педал  ࠢгальма або

Щоб максим зࠢувати продуктивн сࠢть та терм нࠢ служби 

тягового акумулятора, двигуна та системи кондиц оࠢнування 

пов тࠢря, система охолодження використовує 

спец аࠢльний тип охолоджувальної р дࠢини (з точкою 

замерзання, вибраною в дࠢпов дࠢно до м сࠢцевої м нࠢ мࠢальної температури).

УВАГА

• Специф кࠢац яࠢ гальм вࠢної р дࠢини вказана на упаковц  ࠢ

гальм вࠢної р дࠢини та повинна використовуватися у 
вс хࠢ випадках в дࠢпов дࠢно до специф кࠢац їࠢ автомоб лࠢя, 

а також має використовуватися нова гальм вࠢна 

р дࠢина. Невикористана або нев дࠢпов дࠢна гальм вࠢна 

р дࠢина може пог рࠢшити гальм вࠢну ефективн сࠢть та

Якщо р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини в бачку нижчий за 

необх дࠢний р вࠢень, стоп-сигнал на комб нࠢац їࠢ прилад вࠢ спрацює 

сигнал тривоги. Якщо п дࠢ час руху спрацює сигнал тривоги, будь 

ласка, безпечно зупин тࠢься на узб чࠢч .ࠢ Не продовжуйте рух  ࠢ

негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG.

14

У раз  ࠢзначної втрати гальм вࠢної р дࠢини негайно зверн тࠢься 

до центру автомоб лࠢьного обслуговування XPENG.

Керування автомоб лࠢем у таких умовах може 

призвести до зб лࠢьшення гальм вࠢного шляху або 
повної в дࠢмови гальм.
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• Гальм вࠢна р дࠢина є токсичною речовиною та

УВАГА

14

• Доливайте гальм вࠢну р дࠢину до р вࠢня, близького до позначки 

MAX (але не вище л нࠢ їࠢ MAX). Встанов тࠢь кришку п сࠢля 
доливання гальм вࠢної р дࠢини.

з урахуванням еколог чࠢних норм п дࠢ час зливу або 

утил зࠢац їࠢ в дࠢпрацьованої гальм вࠢної р дࠢини.

Перев рࠢте позначку р вࠢня на боков йࠢ сторон  ࠢбачка гальм вࠢної 

р дࠢини:

• МАКС: Верхня гранична позначка

Р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини повинен бути м жࠢ позначками MIN та 

MAX. Якщо в нࠢ нижчий за позначку MIN, своєчасно долийте 

гальм вࠢну р дࠢину, схвалену XPENG. капот в дࠢкритий.

1. Бачок гальм вࠢної р дࠢини видно, коли

нав тࠢь спричинити поломку гальм вࠢної системи. 

Рекомендується використовувати ориг нࠢальну 
гальм вࠢну р дࠢину XPENG Motors.

• MIN: Нижня гранична позначка

Щоденне обслуговування

Операц яࠢ
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Застереження та обмеження

Щоденне обслуговування

УВАГА

автоматично п дࠢ час використання через зношен  ࠢ
гальм вࠢн  ࠢдиски, можливе незначне зниження 
р вࠢня гальм вࠢної р дࠢини,  ࠢне варто хвилюватися. 
Однак, якщо р вࠢень р дࠢини значно падає протягом 
короткого пер оࠢду часу або опускається нижче 
позначки MIN, або якщо бачок

2. Очист тࠢь кришку резервуара, щоб запоб гࠢти потраплянню 
пилу,

14

пляшку. Не використовуйте гальм вࠢну р дࠢину, яка вже 

була використана або в дࠢкрита з

• Деяк  ࠢмодел  ࠢмають компоненти в передньому в дࠢс кࠢу, як  ࠢ
блокують резервуар для гальм вࠢної р дࠢини,  ࠢце 
може не дозволяти точно перев рࠢяти р вࠢень гальм вࠢної 
р дࠢини. За потреби зверн тࠢься до центру 
автомоб лࠢьного обслуговування XPENG за 

допомогою у проведенн  ࠢперев рࠢки.

контейнер. Гальм вࠢна р дࠢина поглинає вологу та 

знижує ефективн сࠢть гальмування. • 

Гальм вࠢна р дࠢина є високотоксичною. Контейнер сл дࠢ 
тримати герметичним та захищеним в дࠢ контакту 
з д тࠢьми. У раз  ࠢвипадкового проковтування негайно 
зверн тࠢься за медичною допомогою.

• Це нормально, що автомоб лࠢь регулюється

• Гальм вࠢна р дࠢина може пошкодити лакофарбове 
покриття, розлиту р дࠢину можна негайно поглинути 
абсорбуючою тканиною та змити сум шࠢшю засобу 
для чищення автомоб лࠢ вࠢ та води.

3. В дࠢкрут тࠢь та зн мࠢ тࠢь кришку резервуара.

4. Доливайте гальм вࠢну р дࠢину, схвалену XPENG, доки р вࠢень 
не наблизиться до позначки MAX.

• Використовуйте нову гальм вࠢну р дࠢину в закритому, герметичному
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Заправка р дࠢини для омивача лобового скла

Вступ

Щоденне обслуговування

На панел  ࠢприлад вࠢ можуть в дࠢображатися в дࠢпов дࠢн  ࠢтекстов  ࠢ

пов дࠢомлення, щоб попередити вод яࠢ про необх дࠢн сࠢть 
виконання певних д йࠢ.

потребує частого заповнення, що св дࠢчить про вит кࠢ 

гальм вࠢної системи, якомога швидше зверн тࠢься до 

серв сࠢного центру автомоб лࠢ вࠢ XPENG для перев рࠢки 

гальм вࠢної системи. • 

Попереджувальний нࠢдикатор засв тࠢиться, якщо р вࠢень 

р дࠢини падає нижче зазначеної висоти.

пост йࠢно поглинає вологу з навколишнього пов тࠢря п дࠢ 

час використання. Якщо гальм вࠢна р дࠢина

м сࠢтить забагато води, це призведе до короз їࠢ гальм вࠢної 

системи, а також значно знизить температуру кип нࠢня 

гальм вࠢної р дࠢини, що може створити оп рࠢ пов тࠢря п дࠢ час 

екстреного гальмування. Зниження гальм вࠢного ефекту.

14

Якщо попереджувальний нࠢдикатор гальм вࠢної 

системи не гасне або загоряється п дࠢ час руху, це означає, 
що р вࠢень гальм вࠢної р дࠢини низький,  ࠢсл дࠢ негайно 

зупинитися, щоб запоб гࠢти авар яࠢм.

• Не збер гࠢайте гальм вࠢну р дࠢину в порожньому харчовому контейнерࠢ

Не продовжуйте рух, якомога швидше зверн тࠢься до 
автосерв сࠢного центру XPENG. • Гальм вࠢна р дࠢина 

поглинає 

воду та

контейнер, пляшку або будь-яку неориг нࠢальну ємн сࠢть з-

п дࠢ гальм вࠢної р дࠢини, оск лࠢьки це може призвести 

до помилкового сприйняття гальм вࠢної р дࠢини як їж .ࠢ 

Спричиняє отруєння!

•

негайно. У такому раз  ࠢнегайно зупин тࠢься, не продовжуйте 

рух  ࠢякомога швидше зверн тࠢься до автосерв сࠢу XPENG для 
перев рࠢки гальм вࠢної системи.

Регулярно перев рࠢяйте р вࠢень р дࠢини для омивання скла. Якщо на 

панел  ࠢприлад вࠢ горить нࠢдикатор низького р вࠢня р дࠢини для 

омивання, це св дࠢчить про те, що р вࠢень р дࠢини для очищення 

занадто низький. У цей момент необх дࠢно вчасно долити р дࠢину для 
омивання в бачок.

Пер оࠢдично вмикайте омивач, щоб перев рࠢити наявн сࠢть 

засм чࠢень форсунок та забезпечити належну роботу 

розпилення.
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Застереження та обмеження

Зам нࠢа щ тࠢок склоочисника

Операц яࠢ

Вступ

Щоденне обслуговування

14

3. Доливайте р дࠢину для омивача, доки р вࠢень р дࠢини не опиниться 
трохи нижче заливної горловини.

1. Очист тࠢь кришку резервуара, щоб запоб гࠢти потраплянню 
пилу. 2. 

В дࠢкрийте кришку резервуара.

що може призвести до розтр сࠢкування лампи за 
високих температур.

• Не розливайте р дࠢину для омивання лобового скла на панель 

кузова. Якщо це сталося, негайно витр тࠢь розлиту 

р дࠢину та промийте її чистою водою.

• Не використовуйте р дࠢини для омивання лобового скла

УВАГА

з вм сࠢтом етанолу понад 10%,
Встанов тࠢь важ лࠢь перемикання передач у положення P та 

вимкнути склоочисники. На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь
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�Інтерфейс «Автомоб лࠢь». Ви можете ув мࠢкнути режим 

обслуговування передн хࠢ склоочисник вࠢ,  ࠢваж лࠢь склоочисника 

перем сࠢтиться в положення для обслуговування.

Перед зам нࠢою склоочисник вࠢ ув мࠢкн тࠢь режим 

обслуговування склоочисник вࠢ, при повн сࠢтю 

закрит йࠢ кришц  ࠢпереднього в дࠢс кࠢу та головних дверях вод яࠢ, 

нࠢакше автомоб лࠢь може бути пошкоджено.

або вимкн тࠢь режим обслуговування передн хࠢ склоочисник вࠢ. 

Важ лࠢь склоочисника перем сࠢтиться в положення для обслуговування, 

а п сࠢля вимкнення режиму в нࠢ автоматично повернеться.

нࠢтерфейс « �Транспортний зас бࠢ»,  ࠢви можете ув мࠢкнути

обережн сࠢть

Зам нࠢа щ тࠢок склоочисника 1. На 

центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

2. П дࠢн мࠢ тࠢь важ лࠢь склоочисника, натисн тࠢь кнопку блокування та 

потягн тࠢь щ тࠢку склоочисника вгору.

3. Встанов тࠢь нову щ тࠢку склоочисника, виконавши зворотну 

процедуру, доки не почуєте клацання. Це св дࠢчить про 

правильне встановлення.
«

4. Обережно опуст тࠢь важ лࠢь склоочисника назад на лобове 
скло.

5. Вимкн тࠢь режим обслуговування передн хࠢ склоочисник вࠢ.

14

Щоденне обслуговування

Операц яࠢ
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На запас ходу впливають так  ࠢфактори, як залишок заряду 
тягової батареї, загальний проб гࠢ та час, температура 
навколишнього середовища, дорожн  ࠢумови, звички 
вод нࠢня (використання кондиц оࠢнера, режим вод нࠢня, 
р вࠢень рекуперац їࠢ) та завантаження автомоб лࠢя.

• У раз  ࠢочищення скла, щ тࠢок склоочисника або їх 
зам нࠢи, п дࠢн мࠢ тࠢь важел  ࠢсклоочисник вࠢ, не беручись 
безпосередньо за щ тࠢки. Уникайте деформац їࠢ щ тࠢок 
склоочисника, яка може вплинути на незвичайний шум 
та їхню роботу.

Поради як пандуси на тротуарах, щоб уникнути подряпин 

або пошкодження акумуляторних батарей внасл дࠢок 
з тࠢкнення з шас .ࠢ

• Будьте обережн  ࠢп дࠢ час руху по глибок йࠢ, стояч йࠢ вод ,ࠢ 
щоб уникнути коротких замикань, виток вࠢ або 
пошкодження акумуляторної батареї через 
надм рࠢний контакт з водою.

•

Попередження Якщо ви в дࠢчуваєте, що шас  ࠢ
подряпалося або в дࠢ акумулятора йде запах тощо, 
негайно припин тࠢь використання транспортного засобу та 
зверн тࠢься до центру автомоб лࠢьного обслуговування 
XPENG.

Якщо потр бࠢно зам нࠢити щ тࠢки склоочисника, 

рекомендується звернутися до автосерв сࠢу XPENG.

Тяговий акумулятор встановлений у нижн йࠢ частин  ࠢавтомоб лࠢя, 
тому керуйте обережно!

обережн сࠢть
14

• Транспортний зас бࠢ проїжджав через багнюку, вибоїни, 
бордюри, вищ ,ࠢ ширш  ࠢремен  ࠢп дࠢйому передач,
Сл дࠢ бути обережним на спец аࠢльних дорогах, таких як

Драйв нࠢг-рейндж

Щоденне обслуговування

Тягова батарея
Вступ

355
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Запас 

ходу або 

р вࠢень 
заряду батареї

Температура навколишнього 

середовища Температура навколишнього середовища впливає на 

роботу тягового акумулятора. Транспортний зас бࠢ сл дࠢ 

використовувати за температури в дࠢ -30°C до 55°C, щоб 

п дࠢтримувати оптимальну роботу акумулятора та продовжити 

терм нࠢ його служби.

Будь ласка, зверн тࠢься до таблиц ,ࠢ що пор вࠢнює р вࠢень заряду 

акумулятора та тривал сࠢть паркування, щоб забезпечити достатн йࠢ 

заряд для паркування:

50% 60%

обережн сࠢть

�150 �180

Рекомендується вмикати та перев рࠢяти акумулятор кожн  ࠢтри 

м сࠢяц .ࠢ Якщо р вࠢень заряду акумулятора занадто низький, негайно 

заряд тࠢь його, щоб уникнути пог рࠢшення продуктивност  ࠢчерез 

низьку напругу.

30%

Тяговий акумулятор розряджатиметься пов лࠢьно, нав тࠢь якщо 

транспортний зас бࠢ не використовується. Терм нࠢ служби та 

продуктивн сࠢть тягового акумулятора зменшуватимуться, якщо 

р вࠢень заряду акумулятора занадто низький, що 

скорочуватиме запас ходу автомоб лࠢя. Тому перед тривалою 

парковкою перев рࠢте залишок заряду акумулятора та п дࠢтримуйте 

його на р вࠢн  ࠢ30%-60%. Якщо заряду недостатньо, заряд тࠢь 

його, щоб задовольнити вимоги паркування, перш н жࠢ 

залишати транспортний зас бࠢ.

Техн чࠢне обслуговування тягових акумулятор вࠢ

Дн  ࠢ

паркування
�90

14

Терм нࠢ служби тягового акумулятора також залежить в дࠢ 

температури навколишнього середовища. За низької температури 

навколишнього середовища запас ходу автомоб лࠢя може 

зменшитися, а час заряджання зб лࠢьшитися.

Не п дࠢдавайте автомоб лࠢь пост йࠢному впливу 
температури вище 55°C або нижче -30°C.

Щоденне обслуговування
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Зарядна база
Вступ

Щоденне обслуговування

• Уникайте довгих в дࠢстаней або тривалого ход нࠢня по 

броду. • 

Не розряджайте акумулятор повн сࠢтю.

рекомендується п дࠢтримувати запас ходу не менше 100 
к лࠢометр вࠢ.

Поради • Заряд тࠢь автомоб лࠢь до 100% якомога швидше

можливо п сࠢля доставки. П дࠢ час подальшого використання 

рекомендується завжди встановлювати л мࠢ тࠢ заряджання на 

100% та повн сࠢтю заряджати його до 100% принаймн  ࠢраз 

на 2 тижн  ࠢабо кожн  ࠢ1000 к лࠢометр вࠢ.

• Взимку, коли температура нижча, це

• П дࠢ час паркування автомоб лࠢя уникайте тривалого 

використання режиму охорони або функц їࠢ 

затримки вимкнення багажника 12 В, щоб зменшити 

споживання енерг їࠢ акумулятора. Якщо автомоб лࠢь 

припаркований б лࠢьше одного тижня, виконайте повну зарядку.

• Рекомендована робоча температура навколишнього 

середовища для заряджання: в дࠢ 0 до 45°C. °Час 

заряджання зб лࠢьшується, якщо робоча температура 

навколишнього середовища нижче 0°C. • 

Тривала парковка в умовах спеки або холоду може призвести 

до прискореного зносу акумулятора, тому 

рекомендується паркувати його в прохолодному, 

сухому та пров тࠢрюваному м сࠢц ,ࠢ уникаючи джерел тепла 

(наприклад, труб опалення) та низинних д лࠢянок. 

Тримайте подал  ࠢв дࠢ легкозаймистих, вибухових та 
агресивних речовин.

За звичайного використання щотижня очищуйте зарядну базу 

та зарядний штекер за допомогою пневматичного п сࠢтолета 

високого тиску або щ тࠢки. Якщо ц  ࠢ нࠢструменти недоступн ,ࠢ 

використовуйте для очищення тканину без ворсу або ватн  ࠢпалички.

Для транспортних засоб вࠢ, оснащених л тࠢ йࠢ-

зал зࠢофосфатними акумуляторами, дотримуйтесь 

цих рекомендац йࠢ, щоб точно оц нࠢити запас ходу та п дࠢтримувати 

справн сࠢть тягового акумулятора:

14

Обслуговування л тࠢ йࠢ-зал зࠢо-фосфатного акумулятора

357

Machine Translated by Google



358

Регулярно перев рࠢяйте протектори шин на наявн сࠢть аномального 

зносу, прокол вࠢ або цвях вࠢ. Регулярно перев рࠢяйте боковини 

шин на наявн сࠢть опуклостей, пор зࠢ вࠢ або нࠢших пошкоджень.

• Якщо сторонн йࠢ предмет потрапив глибоко в зарядну базу, його 

має очистити спец аࠢл сࠢт.

попередження • Н кࠢоли не торкайтеся корпусу зарядного пристрою 

та гн зࠢда гострими предметами, такими як викрутки або п нࠢцет, 

щоб уникнути пошкодження гн зࠢда та розетки. Перев рࠢка та обслуговування шин Регулярно 

перев рࠢяйте тиск у шинах ,ࠢ якщо потр бࠢно п дࠢкачати шини, 

дотримуйтесь вимог щодо тиску в шинах, зазначених на етикетц  ࠢна 

центральн йࠢ ст йࠢц  ࠢз боку вод яࠢ, щоб в дࠢрегулювати його.

обережн сࠢть

Не застосовуйте силу, щоб витягнути п сࠢтолет, якщо в нࠢ не 

тягнеться належним чином п сࠢля завершення пов лࠢьного 

заряджання. Спробуйте скористатися портом пов лࠢьного 

заряджання для авар йࠢного розблокування або зверн тࠢься до 
центру автомоб лࠢьного обслуговування XPENG.

Знос шин

14

Достатня глибина протектора має вир шࠢальне значення 

для роботи шин. П дࠢ час руху в нормальних або складних 

умовах пост йࠢне використання шин з нер вࠢним малюнком 

протектора або видимими сл дࠢами зносу з б лࠢьшою ймов рࠢн сࠢтю 

призведе до пробуксовки, зб лࠢьшення гальм вࠢного шляху, в дࠢмови 

кермового керування та розриву шини, що може легко призвести до 

авар йࠢ  ࠢцього сл дࠢ уникати.

Щоденне обслуговування
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Поради

• Сильно зношен  ࠢшини менш безпечн  ࠢта менш потужн  ࠢ

ще до досягнення позначки зносу. Особливо на 

слизьких поверхнях це зб лࠢьшує ризик пробуксовки, що 

серйозно впливає на безпеку вод нࠢня.

попередження • Шини необх дࠢно зам нࠢити, коли вони 
зношен  ࠢдо позначки зносу.

Щоб зменшити знос шин та продовжити терм нࠢ їх служби, 

обслуговуйте їх в дࠢпов дࠢно до ваших звичок вод нࠢня та 
дорожн хࠢ умов:

Знос позначено схематично та наведено лише для 

дов дࠢки, залежно в дࠢ фактичного транспортного засобу.
• Уникайте р зࠢкого розгону. • Уникайте 

р зࠢких поворот вࠢ та р зࠢкого гальмування. • Пов лࠢьно 

перетинайте вибоїни, бордюри або под бࠢн  ࠢперешкоди.

Якщо спостер гࠢається нер вࠢном рࠢний знос шин, виконайте 

перев рࠢку положення вс хࠢ чотирьох кол сࠢ.

Сл дࠢ зносу, який являє собою поперечне ребро, р вࠢном рࠢно 

розпод лࠢене по колу шини в канавках протектора, має висоту 

1,6 мм.
Ця позначка зносу використовується для позначення надм рࠢного 

зносу шини. Шини, зношен  ࠢдо ц єࠢї позначки зносу, необх дࠢно 

зам нࠢити.

•

14• Рекомендується ротувати шини кожн  ࠢ20 000 к лࠢометр вࠢ.

Щоденне обслуговування
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• Не керуйте транспортним засобом, якщо шини

УВАГА

обережн сࠢть

розг нࠢ, гальмування та повороти. Серв сࠢний центр XPENG 

перев рࠢятиме знос шин п дࠢ час техн чࠢного обслуговування 

та за потреби рекомендуватиме їх зам нࠢу. В особливих випадках, 

наприклад, коли протектор зношується до нࠢдикатора зносу, 

або якщо поверхня шини подряпана чи пробита, негайно 

зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для зам нࠢи шини.

Будь ласка, використовуйте т  ࠢсам  ࠢшини та диски, що й у 

ориг нࠢальн йࠢ конф гࠢурац їࠢ автомоб лࠢя. Якщо шини не в дࠢпов дࠢають 

ориг нࠢальним характеристикам, це вплине на нормальну 

роботу функц їࠢ допомоги вод єࠢв  ࠢта системи контролю тиску в 

шинах.

Центр автомоб лࠢьного серв сࠢу XPENG для шин

Ідентиф кࠢатор датчика тиску в шинах потр бࠢно буде 

перезаписати п сࠢля ротац їࠢ шин. Щоб уникнути 

ненормальної роботи TPMS, перейд тࠢь за посиланням

Поради

обертання.

14Через вплив ультраф оࠢлетового випром нࠢювання, 

екстремальних температур, великих навантажень та умов 

навколишнього середовища шини з часом природним чином 

стар юࠢть. Звичайний знос шин в дࠢбувається п дࠢ час звичайного вод нࠢня, зокрема

Зам нࠢа шин та диск вࠢ пошкоджен ,ࠢ надм рࠢно зношен  ࠢабо тиск пов тࠢря в них 

неправильний. Регулярно перев рࠢяйте шину на знос  ࠢ
переконайтеся, що на н йࠢ немає пор зࠢ вࠢ та опуклостей.

Щоденне обслуговування
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Щоденне обслуговування

запас ходу та терм нࠢ служби протектора шин.

П дࠢ час керування транспортним засобом, оснащеним зимовими 

шинами, може спостер гࠢатися п дࠢвищений шум дороги, скорочення 

терм нࠢу служби протектора та зниження зчеплення з сухими дорогами.

• Балансування кол сࠢ необх дࠢно повторно виконати п сࠢля зам нࠢи 

нової шини або п сࠢля ремонту шини.

Зимова шина

знос, вам сл дࠢ якомога швидше звернутися до автосерв сࠢного 

центру XPENG, щоб перев рࠢити балансування кол сࠢ та розвал-

сходження.

Л тࠢня шина

Цей тип шин спец аࠢльно розроблений для забезпечення 
належного зчеплення з дорогою в ус  ࠢпори року. Однак 
вони можуть не забезпечувати такого ж р вࠢня зчеплення, 
як зимов  ࠢшини, на обледен лࠢих та засн жࠢених 
дорогах. Всесезонн  ࠢшини позначен  ࠢлоготипом «ALL 

SEASON» та/або «M+S» (бруд та сн гࠢ) на боковинах.

• Низький тиск у шинах також може зменшити

Всесезонна шина

Л тࠢн  ࠢшини призначен  ࠢдля надзвичайно сухого та мокрого 
дорожнього покриття, але не п дࠢходять для зимових умов. 

Для руху за низьких температур або по обледен лࠢих та 
засн жࠢених дорогах рекомендується використовувати 
зимов  ࠢшини.

Зимов  ࠢшини можуть покращити зчеплення з дорогою на 

обледен лࠢих та засн жࠢених дорогах. П дࠢ час встановлення зимових 
шин переконайтеся, що встановлено повний комплект зࠢ 

чотирьох шин. Ус  ࠢчотири шини повинн  ࠢбути однакової 

специф кࠢац їࠢ, марки, конструкц їࠢ та малюнка протектора. Зверн тࠢься 
до серв сࠢного центру XPENG за порадою щодо зимових шин.

Сезонн  ࠢтипи шин

попередження 

• Якщо ви пом тࠢили нер вࠢном рࠢн  ࠢта надм рࠢн  ࠢнавантаження на шини

• Недостатн йࠢ тиск у шинах є найб лࠢьш

14

поширена причина поломки шин  ࠢможе спричинити перегр вࠢ 

шин, розтр сࠢкування шин, нашарування протектора або 

розрив шини, що спричиняє неоч кࠢувану втрату 

керування транспортним засобом. П дࠢвищує ризик травмування.
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Гальм вࠢну колодку сл дࠢ зам нࠢити на ориг нࠢальну. П дࠢ час 

зам нࠢи переконайтеся, що м дࠢне мастило р вࠢном рࠢно нанесено 

на точки контакту м жࠢ виступами гальм вࠢної колодки та 

супортом.

Часте миття автомоб лࠢя допомагає зберегти його 

зовн шࠢн йࠢ вигляд.

Зовн шࠢнє очищення

• Не використовуйте герметик для шин, оск лࠢьки це може призвести до пошкодження шин

несправн сࠢть датчика тиску.

Рекомендується перев рࠢяти, чи зношен  ࠢгальм вࠢн  ࠢколодки 

до положення сигнальної таблички, п дࠢ час кожного 
техн чࠢного обслуговування або поїздки на далек  ࠢв дࠢстан .ࠢ

Якщо п дࠢ час гальмування виникають незвичайн  ࠢшуми, перев рࠢте 

гальм вࠢн  ࠢколодки та зам нࠢ тࠢь їх, якщо вони зношен  ࠢдо 

положення сигнальної пластини.

Мийте автомоб лࠢь у зат нࠢеному м сࠢц  ࠢта лише п сࠢля того, як в нࠢ 

охолоне, щоб запоб гࠢти пошкодженню лакофарбового покриття 

прямими сонячними променями.

Взимку п сࠢля миття просушуйте шви навколо дверних ручок, 

щоб запоб гࠢти їх замерзанню.
14

Дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ оператора автомийної машини п дࠢ 

час використання автоматичної автомийної машини.

П дࠢ час миття п дࠢ високим тиском спрямовуйте струм нࠢь води 

на скло та не мийте салон автомоб лࠢя водою вздовж краю скла.

Негайно видаляйте агресивн  ࠢречовини (пташиний посл дࠢ, 

с кࠢ дерев, комах, плями в дࠢ дьогтю, дорожню с лࠢь,

Щоденне обслуговування

Зовн шࠢнє очищення

Чищення транспортних засоб вࠢ

Гальм вࠢна колодка

Вступ
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Перед миттям змийте бруд та п сࠢок зࠢ зовн шࠢньої частини 

кузова автомоб лࠢя за допомогою шланга.

5. Висуш тࠢь м’якою тканиною

П сࠢля миття ретельно промийте чистою водою, щоб 

запоб гࠢти висиханню залишк вࠢ мила на поверхн .ࠢ

П дࠢ час очищення зовн шࠢньої частини кузова автомоб лࠢя 

дотримуйтесь таких крок вࠢ:

1. П дࠢготовка перед чищенням

• Не використовуйте гарячу воду та мийн  ࠢзасоби. • Якщо 

використовується мийка високого тиску, тримайте насадку на 
в дࠢстан  ࠢщонайменше 30 см в дࠢ поверхн  ࠢкузова, пост йࠢно 

рухайте насадку та не розпилюйте воду в жодн йࠢ точц .ࠢ Не 

розпилюйте воду з насадки в напрямку зарядного порту.

обережн сࠢть

Перев рࠢте, чи кришка порту заряджання повн сࠢтю закрита.

3. Ручне миття

• Активн  ࠢлопат  ࠢреш тࠢки рад аࠢтора можуть не працювати

14

2. Ретельне промивання

Зачин тࠢь ус  ࠢдвер ,ࠢ багажник та передн йࠢ капот.

Зм шࠢайте високояк сࠢний нейтральний зас бࠢ для чищення автомоб лࠢ вࠢ 
з холодною або теплою водою. Використовуйте м’яку тканину для 

ручного миття зовн шࠢньої частини кузова автомоб лࠢя.

4. Змийте чистою водою

промисловий пил тощо), щоб запоб гࠢти пошкодженню фарби.

Будь ласка, зверн тࠢь особливу увагу на д лࠢянки, схильн  ࠢдо 

накопичення пилу, бруду або дорожньої сол  ࠢ(так  ࠢяк кол сࠢн  ࠢарки 

та шви панелей).

належним чином через обмерзання п дࠢ час миття за низьких 

температур або п дࠢ час паркування на вулиц  ࠢв сн жࠢний день, 

на панел  ࠢприлад вࠢ в дࠢображається несправн сࠢть активної 

реш тࠢки рад аࠢтора. Це нормально  ࠢне впливає на нормальне 

використання автомоб лࠢя, несправн сࠢть зникає автоматично 

п сࠢля певного пер оࠢду звичайної їзди (приблизно одну годину) 

або розморожування за допомогою термофена. Якщо 

проблема не зникає п сࠢля розморожування щ тࠢок, будь ласка

Щоденне обслуговування
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Очищення та догляд за зовн шࠢн мࠢи пластиковими деталями

• Якщо є залишки гуми, мастила та сил кࠢону

зверн тࠢься до центру автомоб лࠢьного обслуговування 

XPENG для ремонту.

Якщо на скл  ࠢзалишився в сࠢк в дࠢ обробки поверхн  ࠢкузова, видал тࠢь 

його за допомогою спец аࠢльного засобу для чищення та тканини 

для чищення, щоб запоб гࠢти пошкодженню щ тࠢок склоочисника.

• Уникайте використання бавовняного фл сࠢу або грубої тканини,

наприклад, рукавички для автомийки.

Не вдаряйте водяним п сࠢтолетом п дࠢ тиском у область 

перемикача клапана заряджання, оск лࠢьки це може призвести 

до його в дࠢкриття.

Використовуйте спрей для видалення льоду або обережно 

використовуйте скребок для льоду, намагаючись уникнути пошкодження 

компонент вࠢ та шкреб нࠢня в одному напрямку.

14

присутн  ࠢна скл ,ࠢ їх необх дࠢно видалити

• Уникайте використання етанолу або р дࠢин для миття на основ  ࠢ

етанолу п дࠢ час миття автомоб лࠢя, оск лࠢьки це може пошкодити 

так  ࠢповерхн ,ࠢ як кришки фар, лакофарбове покриття та 

склоочисники.

• Не розпилюйте воду з  ࠢшланг вࠢ безпосередньо на в кࠢна, ущ лࠢьнювач  ࠢ

дверей або через отвори маточин у гальма.

Використовуйте зас бࠢ для чищення скла на спиртов йࠢ основ  ࠢдля 

очищення в кࠢон та дзеркал заднього виду, а пот мࠢ витр тࠢь поверхню 
насухо чистою м’якою тканиною без ворсу.

Очищення в кࠢон та дзеркал заднього виду

• Не використовуйте теплу або гарячу воду для

Зазвичай його чистять чистою водою, м’якою тканиною та м’якою 
щ тࠢкою.

видаляйте л дࠢ або сн гࠢ з лобового скла та дзеркал, оск лࠢьки це 

може призвести до розриву скла.

• П дࠢ час миття автомоб лࠢя уникайте використання високояк сࠢного

обережн сࠢть

Використовуйте невелику щ тࠢку, щоб видалити сн гࠢ з в кࠢон та дзеркал 

заднього виду.

• Не використовуйте х мࠢ чࠢний зас бࠢ для чищення шин, оск лࠢьки це 

може пошкодити оброблену поверхню колеса.
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Регулярно наносьте спец аࠢльний захисний зас бࠢ на гумову 

ущ лࠢьнювальну стр чࠢку

лобове скло.

за допомогою спец аࠢльного засобу для миття в кࠢон або сил кࠢонового 

засобу для миття.

• Злегка п дࠢн мࠢ тࠢь важел  ࠢсклоочисник вࠢ з лобового скла, достатньо, 

щоб отримати доступ до щ тࠢок склоочисник вࠢ. Використовуйте 

зࠢопроп лࠢовий спирт або р дࠢину для чищення склоочисник вࠢ, 

щоб ретельно очистити щ тࠢки склоочисник вࠢ.

Якщо щ тࠢка склоочисника все ще не працює п сࠢля очищення, 

можливо, її потр бࠢно зам нࠢити.

Обслуговування ущ лࠢьнювальних стр чࠢок

• Використовуйте неабразивний зас бࠢ для чищення скла для очищення

Очищення щ тࠢок склоочисника

Продуктивн сࠢть склоочисник вࠢ може знижуватися через 

забруднення на щ тࠢках склоочисника, так  ࠢяк л дࠢ, в сࠢк для миття 

автомоб лࠢ вࠢ, р дࠢини для чищення, що м сࠢтять бактер їࠢ або 

водов дࠢштовхувальн  ࠢречовини, пташиний посл дࠢ, листя та нࠢш  ࠢ

орган чࠢн  ࠢматер аࠢли.

• Взимку або в холодн  ࠢумови завжди перев рࠢяйте, чи не замерзли 

щ тࠢки склоочисника

Регулярно оглядайте та очищуйте краї щ тࠢок склоочисника. 

Перев рࠢяйте гуму на наявн сࠢть тр щࠢин, розрив вࠢ та шорсткостей. У 

раз  ࠢпошкодження зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для зам нࠢи.

�Інтерфейс «Автомоб лࠢь»,  ࠢви можете вмикати або вимикати 

«режим обслуговування передн хࠢ склоочисник вࠢ».

«
• На центральному екран  ࠢкерування перейд тࠢь до

• Будьте обережн ,ࠢ встановлюючи важел  ࠢсклоочисник вࠢ, щоб 

запоб гࠢти їх миттєвому пад нࠢню на лобове скло.

• Щ тࠢка склоочисника покрита шаром граф тࠢу для плавного 

стирання без подряпин. Засоби для чищення, що м сࠢтять 

розчинники, жорстк  ࠢгубки та гостр  ࠢ нࠢструменти можуть 

пошкодити граф тࠢовий шар. Пошкоджений граф тࠢовий шар 

спричинятиме надм рࠢний скребкий шум склоочисника та 

його сл дࠢ негайно зам нࠢити.

Очищення щ тࠢок склоочисника зд йࠢснюється наступним чином:

•

обережн сࠢть

14

П дࠢ час обслуговування ущ лࠢьнювальної стр чࠢки використовуйте 

м’яку тканину для видалення пилу та бруду з поверхонь ущ лࠢьнювач вࠢ.
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Очищення лобового скла

• У раз  ࠢочищення скла, щ тࠢок склоочисника або їх зам нࠢи, 

п дࠢн мࠢ тࠢь важел  ࠢсклоочисник вࠢ, не беручись 

безпосередньо за щ тࠢки. Уникайте деформац їࠢ щ тࠢок 

склоочисника, яка може вплинути на незвичайний шум та 

їхню роботу.

засоби для чищення в кࠢон, як  ࠢможуть прискорити стар нࠢня 

склоочисних смуг. • Не 

використовуйте водост йࠢк  ࠢматер аࠢли (наприклад, восков ,ࠢ 

кристал зࠢуюч  ࠢтощо) для очищення в кࠢонного скла, 

це зб лࠢьшить водост йࠢк сࠢть скляної поверхн  ࠢта вплине на 

чистоту в кࠢонного скла.

Використовуйте спец аࠢл зࠢований зас бࠢ для чищення 
лобового скла.

Регулярно оглядайте та очищуйте внутр шࠢню обробку, щоб 

п дࠢтримувати охайний та новий вигляд  ࠢзапоб гࠢти передчасному 

зносу.

обережн сࠢть

• Не використовуйте засоби для чищення, що м сࠢтять ам аࠢк 
або хлор, так  ࠢяк побутовࠢ

• Щоб уникнути перешкод для педал ,ࠢ переконайтеся, що 
килимок вод яࠢ належним чином закр пࠢлений  ࠢн кࠢоли не 

накладається один на одного. Килимки

• Рекомендується використовувати автомоб лࠢьнࠢ

лобове скло перед використанням склоочисник вࠢ. У такому 

раз  ࠢрозморозьте щ тࠢку склоочисника та пошкодьте двигун 
склоочисника.

обережн сࠢть

Забруднення на лобовому скл  ࠢможуть впливати на його 

г дࠢроф лࠢьн  ࠢвластивост ;ࠢ негайно очищуйте їх. Вироби без пластиф кࠢатора, якщо вм сࠢт пластику в 

автомоб лࠢьних виробах занадто високий, реагуватимуть з 

пол уࠢретановим матер аࠢлом всередин ,ࠢ що призведе до 

появи опуклост  ࠢвсередин .ࠢ

14

До забруднювач вࠢ належать пил, маслян  ࠢпл вࠢки, 

пташиний посл дࠢ, листя та нࠢше см тࠢтя.
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• Речовини з  ࠢстатичною електрикою можуть пошкодити 

центральний екран керування та прилад.

Витягн тࠢь рем нࠢь безпеки та протр тࠢь його без використання 

мийного засобу чи х мࠢ чࠢного засобу для чищення. Витягн тࠢь 

рем нࠢь безпеки та дайте йому висохнути природним чином.

тощо

Якщо сид нࠢня забруднилися, обережно протр тࠢь їх круговими 

рухами м’якою тканиною, змоченою в тепл йࠢ вод  ࠢта розчин  ࠢ

нейтрального мила, а пот мࠢ висуш тࠢь м’якою тканиною без ворсу.

14

Чищення сид нࠢь

Суворо забороняється дряпати скляну або дзеркальну поверхню 

або використовувати будь-як  ࠢабразивн  ࠢмийн  ࠢзасоби. В нࠢшому 
випадку можна пошкодити в дࠢбивну поверхню дзеркала та елементи 

об гࠢр вࠢу заднього скла.

Склян  ࠢоздоблення салонузавжди сл дࠢ розм щࠢувати на поверхн  ࠢкилимка автомоб лࠢя. • 

Використання розчинник вࠢ 

(включаючи спирт), в дࠢб лࠢювач вࠢ, цитрусових засоб вࠢ для 

чищення, нафти, продукт вࠢ на основ  ࠢсил кࠢону або 

добавок може пошкодити салон.

IP та пластиков  ࠢповерхнࠢ

• Не використовуйте серветки, волог  ࠢганч рࠢки, засоби для 

чищення тощо для протирання кришок дверей та не 

використовуйте їх п дࠢ час використання автомоб лࠢя 

(наприклад, у дощов  ࠢдн ,ࠢ п дࠢ час миття автомоб лࠢя). 

Подбайте про те, щоб максимально захистити захисну 

огорожу дверей в дࠢ потрапляння води, що може 

спричинити вих дࠢ з ладу внутр шࠢн хࠢ електричних компонент вࠢ.

Суворо забороняється пол рࠢувати верхню поверхню IP, 

оск лࠢьки пол рࠢована поверхня легко в дࠢбиває св тࠢло та може 

пог рࠢшувати видим сࠢть п дࠢ час керування автомоб лࠢем.

Якщо виявлено будь-як  ࠢпошкодження подушки безпеки або 
ременя безпеки, негайно зверн тࠢься до серв сࠢного центру 

автомоб лࠢ вࠢ XPENG. • Не 

допускайте потрапляння води, мийного засобу або тканини 
всередину блоку ременя безпеки.

•

Рем нࠢь безпеки

Щоденне обслуговування
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екран,  ࠢце не активуватиме кнопки чи не зм нࠢить 

налаштування.

Килим

На екран  ࠢцентрального керування перейд тࠢь до 

нࠢтерфейсу � «Дисплей» або через панель швидкого доступу на 

екран  ࠢцентрального керування ви можете активувати режим 

очищення перед протиранням центрального керування.

Протр тࠢь центральний екран керування та панель прилад вࠢ 

спец аࠢльною чистою м’якою тканиною без ворсу. Не використовуйте 

засоби для чищення (наприклад, засоби для чищення скла), 

волог  ࠢтканини або сух  ࠢтканини, що накопичують 

статичну електрику (наприклад, св жࠢовипран  ࠢсерветки з м кࠢроф бࠢри).

Щоб подовжити терм нࠢ служби килима та полегшити його чищення, 

використовуйте ориг нࠢальн  ࠢкилимки, схвален  ࠢXPENG. 

Регулярно чист тࠢь килимки та переконайтеся, що вони 

правильно встановлен .ࠢ Негайно зам нࠢюйте килимки, якщо 

вони надм рࠢно зношуються.

• Для р дࠢких плям: Обережно промокн тࠢь паперовими серветками, 

щоб ув бࠢрати якомога б лࠢьше плями. • Для твердих, сухих 

плям: Видал тࠢь якомога б лࠢьше вручну, а пот мࠢ скористайтеся 

пилососом.

Використовуйте пилосос зࠢ м’якою щ тࠢкою-насадкою, щоб 

видалити пил та накип. Для ст йࠢких плям спробуйте спочатку 

видалити їх водою або газованою водою. Перед чищенням, 

будь ласка, скористайтеся в дࠢпов дࠢним методом видалення плям:

обережн сࠢть

Не використовуйте кислотно-лужн  ࠢрозчини, дезоксигенатори, 

г пࠢохлорит натр юࠢ (дез нࠢф кࠢуючий зас бࠢ 84) та нࠢш  ࠢ

агресивн  ࠢр дࠢини для очищення CID.

Хромован  ࠢта металев  ࠢповерхнࠢ

Центральний екран керування та панель прилад вࠢ

Накладка на ногу

14

«

Пол рࠢол ,ࠢ абразивн  ࠢзасоби для чищення або жорстк  ࠢтканини 

можуть пошкодити покриття хромованих та металевих 
поверхонь.
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Авар йࠢне в дࠢключення живлення

Авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ можна вв мࠢкнути незалежно в дࠢ того, 

чи транспортний зас бࠢ ув мࠢкнено, чи вимкнено.

Поради

Авар йࠢн  ࠢвогнࠢ

Як це зробити Див. стор нࠢку 235.

Ручка авар йࠢного в дࠢкриття вх дࠢних дверей

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ п дࠢ час руху авар йࠢну 

сигнал зࠢац юࠢ можна вв мࠢкнути натисканням перемикача 

авар йࠢної сигнал зࠢац їࠢ,  ࠢпокажчики повороту блимнуть. Натисн тࠢь 

перемикач ще раз, щоб вимкнути авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ.

Як це зробити Див. стор нࠢку 226.

15

Екстрена рятувальна служба

Інформац яࠢ про пристр йࠢ для екстрених випадк вࠢ

Авар йࠢний пристр йࠢ

369
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Як це зробити Див. стор нࠢку 229.Як це зробити Див. стор нࠢку 226.

Засувки авар йࠢного в дࠢкриття задн хࠢ дверей Авар йࠢний вимикач в дࠢкриття багажника

15
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1. Попереджувальний трикутник.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ ув мࠢкн тࠢь авар йࠢну сигнал зࠢац юࠢ

уникнення упов лࠢьнення. Розм щࠢення є
показано в таблиц  ࠢнижче.

Дороги загального призначення Дороги загального призначення Автомаг сࠢтралࠢ

Н чࠢ

�50 м

Автомаг сࠢтралࠢ

позаду автомоб лࠢя. Попереджає автомоб лࠢ ,ࠢ що рухаються позаду, про

попереджувальн  ࠢвогн ,ࠢ одягн тࠢь св тࠢлов дࠢбиваючий жилет, зн мࠢ тࠢь

Авар йࠢне завантаження

�150 м

15

трикутник авар йࠢної зупинки та розгорн тࠢь до

Денний час

�80 м

Екстрена рятувальна служба
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2. Комплект для встановлення в автомоб лࠢь:

4. Комплект для ремонту надувних шин:

Попередження 

Не встановлюйте попереджувальн  ࠢзнаки без 
св тࠢлов дࠢбивного жилета.

Поради
• Буксирувальний гак, зняття кришки центрального колеса

15

3. Св тࠢлов дࠢбивний жилет: Зн мࠢ тࠢь та одягн тࠢь

• П дࠢ час нос нࠢня св тࠢлов дࠢбивного жилета одягайте 
св тࠢлов дࠢбивний матер аࠢл стороною зовн .ࠢ

УВАГА

П дࠢ час дорожньо-транспортних пригод, незалежно в дࠢ 

умов осв тࠢлення, завжди одягайте св тࠢлов дࠢбиваючий одяг, як того 

вимагає

гачок.

привертати увагу перехожих або нࠢших вод їࠢв 
транспортних засоб вࠢ.

• Насос для накачування шин, клей для заповнення шин.

П сࠢля використання авар йࠢного комплекту для багажного в дࠢд лࠢення 

поверн тࠢь його на початкове м сࠢце.

Поради

Св тࠢлов дࠢбивний жилет з-п дࠢ кришки багажного в дࠢд лࠢення, 

якщо у вас виникла проблема з автомоб лࠢем, яка потребує паркування.

• Якщо св тࠢлов дࠢбивний жилет пошкоджений або забруднений, 

зам нࠢ тࠢь його новим.
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У раз  ࠢпошкодження протектора, пошкодження боковини, 
розрив вࠢ шини або в дࠢриву шини в дࠢ обода зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру XPENG.

Авар йࠢний комплект для ремонту надувних шин складається з 
насоса та балончика клею для ремонту шин (для ремонту 
шини). Коли шина наповнюється, клей для ремонту шин 
проникає в невелик  ࠢперфорац їࠢ розм рࠢом до 6 мм  ࠢд єࠢ як 
тимчасовий ремонтний зас бࠢ.

Транспортний зас бࠢ не оснащений запасним колесом, до 

комплекту входить авар йࠢний комплект для ремонту надувних 
шин.

попередження • Для прокол вࠢ д аࠢметром б лࠢьше 6 мм, серйознࠢ

• Авар йࠢний комплект для накачування шин та герметика 
призначений лише для одноразового тимчасового ремонту. Ви

15

Екстрена рятувальна служба

Тимчасовий ремонт шин

Тимчасовий ремонт шин
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Клей для шин

Екстрена рятувальна служба

нࠢструкц яࠢ з експлуатац їࠢ клею для ремонту шин. • 

Захищайте д тࠢей в дࠢ контакту з шиною

15

необх дࠢно якомога швидше в дࠢремонтувати або зам нࠢити 

пошкоджену шину. • Не 

перевищуйте швидк сࠢть 80 км/год п дࠢ час руху на шин ,ࠢ 

тимчасово в дࠢремонтован йࠢ герметиком для шин.

клей для ремонту шин, негайно промийте чистою водою та 
зверн тࠢься за медичною допомогою.Клей для шин, що постачається в комплект  ࠢдля авар йࠢного 

ремонту шин, спец аࠢльно розроблений для автомоб лࠢ вࠢ 

XPENG  ࠢне пошкодить датчики тиску в шинах. Тому для зам нࠢи 

сл дࠢ використовувати лише клей для шин того ж типу та 

м сࠢткост .ࠢ Клей для шин можна придбати в 

серв сࠢному центр  ࠢXPENG.

г дࠢратац яࠢ. • 

Якщо ваш  ࠢоч  ࠢпотраплять у

• Не використовуйте клей для ремонту шин, придбаний

УВАГА

Терм нࠢ придатност  ࠢнадруковано на контейнер  ࠢз клеєм для 

шин. Якщо терм нࠢ придатност  ࠢминув, клей для шин може 

втратити свою ефективн сࠢть. Обов’язково придбайте новий клей 

для шин.

• Будь ласка, прочитайте та дотримуйтесь ус хࠢ попереджень ࠢ

нࠢструкц їࠢ щодо комплекту для екстреного накачування та 

ремонту шин.

Якщо виявлено значне пад нࠢня тиску в шинах, якомога 

швидше зупин тࠢься в безпечному м сࠢц .ࠢ Не продовжуйте 

рух. Зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG з безпечного 
м сࠢця.

•

• Якщо ви випадково з'їли добавку для шин, негайно 

зверн тࠢься за медичною допомогою. • Якщо 

ви випадково вдихнули клей для ремонту шин, негайно 

вдихн тࠢь св жࠢе пов тࠢря, щоб уникнути вдихання, та 

негайно зверн тࠢься за медичною допомогою.

з нࠢших джерел, оск лࠢьки це може призвести до виходу з 

ладу датчика тиску в шинах. • 

Завжди читайте та дотримуйтесь нࠢструкц йࠢ з безпеки та
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3. Вийм тࠢь контейнер з клеєм для шин  ࠢструс тࠢь його.

1. Вийм тࠢь комплект для авар йࠢного ремонту шин з

Виконайте наведен  ࠢнижче д їࠢ, щоб тимчасово усунути невелик  ࠢ

проколи в шинах (менше 6 мм):

багажник.

р вࠢном рࠢно.

комплект.
2. Вийм тࠢь пов тࠢряний насос  ࠢгерметик для шин з

15

Екстрена рятувальна служба

Накачування шин
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15

4. Щ лࠢьно накрут тࠢь один к нࠢець з'єднувального шланга 
герметика для шин на вентиль шини. Переконайтеся, 
що контейнер з герметиком не перевернутий.

5. П дࠢключ тࠢь нࠢший к нࠢець шланга герметика для шин 

до пов тࠢряного насоса та затягн тࠢь його, а пот мࠢ 
п дࠢключ тࠢь шнур живлення пов тࠢряного насоса до 
джерела живлення 12 В у багажному бокс  ࠢавтомоб лࠢя.
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стандартний тиск у шинах в дࠢпов дࠢно до 
специф кࠢац їࠢ 

шини. e. Перев рࠢте тиск у шинах. Якщо шина

г. Див тࠢься етикетку з тиском у шинах для

Манометр показує д аࠢпазон тиску приблизно 300~600 
кПа. c. Сл дࠢкуйте за манометром  ࠢ

зупин тࠢься 15

обережн сࠢть

7. Вимкн тࠢь накачувач  ࠢв дࠢ'єднайте шланг

не вдається досягти заданого тиску протягом 20 
хвилин, ремонт вважається невдалим.

В дࠢ’єднайте шланг в дࠢ пов тࠢряного насоса та поверн тࠢь 
комплект для авар йࠢного ремонту шин у багажник.

8. Негайно проїдьте 5 км або 10 хвилин, щоб герметик 
р вࠢном рࠢно розпод лࠢився всередин  ࠢшини. 
П дࠢтримуйте швидк сࠢть 20~60 км/год.

з вентиля шини. Витр тࠢь зайвий клей з вентиля 
шини та маточини.

b. П дࠢ час процесу нࠢ'єкц їࠢ герметика,

накачування, як т лࠢьки тиск у шинах досягне 
стандартного значення.

Якщо тиск у шинах нижче 130 кПа, 

пошкодження шини неможливо усунути за допомогою 
р дࠢини для ремонту шин, будь ласка, зупин тࠢь транспортний зас бࠢ

9. Зупин тࠢься та перев рࠢте тиск у шинах.

6. а. Ув мࠢкн тࠢь перемикач, щоб запустити насос, який 
накачає шину.

Екстрена рятувальна служба
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Т лࠢьки нࠢфляц яࠢ

Екстрена рятувальна служба

багажник.

12. Доїдьте на автомоб лࠢ  ࠢдо серв сࠢного центру XPENG за адресою

10. Накачайте шину до стандартного тиску.

безпечно на узб чࠢч  ࠢдороги та зверн тࠢься до 
серв сࠢного центру автомоб лࠢ вࠢ XPENG.

11. Поклад тࠢь пов тࠢряний насос назад у багажник.

швидк сࠢть 20~80 км/год для ремонту шин.

обережн сࠢть

• В дࠢремонтуйте або зам нࠢ тࠢь шини якомога швидше. • П сࠢля 

використання клею для ремонту шин сл дࠢ вчасно придбати 

новий клей. • Не перевищуйте швидк сࠢть 80 км/год.

1. Вийм тࠢь комплект для авар йࠢного ремонту шин з

15

2. Вийм тࠢь насос з комплекту для авар йࠢного ремонту шин.
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6. Ув мࠢкн тࠢь перемикач, щоб запустити насос, який 
накачає шину.

4. Приєднайте з'єднувальний шланг насоса до вентиля 
шини та затягн тࠢь його.

3. Вийм тࠢь з'єднувальний шланг та шнур живлення з обох 
бок вࠢ накачувача.

5. П дࠢключ тࠢь шнур живлення накачувача до джерела 
живлення 12 В транспортного засобу.

• Сл дࠢкуйте за манометром  ࠢзупин тࠢься

15

накачування, як т лࠢьки тиск у шинах досягне 
стандартного значення.

стандартний тиск у шинах в дࠢпов дࠢно до конкретної 

специф кࠢац їࠢ шин.

• Див тࠢься етикетку з тиском у шинах для

Екстрена рятувальна служба
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• Незначне п дࠢвищення є нормальним

7. Вимкн тࠢь пов тࠢряний насос. • Якщо система контролю тиску в шинах

• Якщо нࠢдикатор все ще горить, зверн тࠢься до центру 
автомоб лࠢьного обслуговування XPENG.

Транспортний зас бࠢ працює на акумулятор ,ࠢ  ࠢсерйозний удар може призвести до витоку високої напруги. З ц єࠢї причини 
рятувальн  ࠢроботи з транспортного засобу повинн  ࠢпроводити фах вࠢц ,ࠢ як  ࠢвикористовують в дࠢпов дࠢн  ࠢзасоби нࠢдив дࠢуального захисту.

•

Якщо нࠢдикатор не гасне п сࠢля регулювання тиску в 
шинах, проїдьте короткий час з  ࠢшвидк сࠢтю 40 км/год  ࠢ
стежте за тим, щоб нࠢдикатор• Накачайте шини до стандартного значення тиску,

обережн сࠢть

нࠢакше тиск у шинах занадто високий або занадто низький, 
що може призвести до швидшого зносу шин.

одужати.

15

тиск у шинах, оск лࠢьки температура шини п дࠢвищується 
п сࠢля певного часу їзди транспортного засобу.

– Порядок д йࠢ: Зн мࠢ тࠢь пневматичний шланг  ࠢнатисн тࠢь 
 ࠢутримуйте металевий стрижень у центр  ࠢ

вентиля, щоб здути пов тࠢря, п дࠢ час п дࠢключення 

пневматичного шланга спостер гࠢайте за манометром, 
доки тиск у шинах не знизиться до стандартного тиску 
в шинах.

Якщо тиск у шинах занадто високий, його можна 
зменшити, спустивши пов тࠢря з них.

Екстрена рятувальна служба

Вступ

Рятувальне та захисне обладнання
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Щоб уникнути ураження електричним струмом високої напруги, використовуйте так  ࠢзасоби нࠢдив дࠢуального 

захисту: • Гумов  ࠢ зࠢоляц йࠢн  ࠢрукавички (для напруги понад 500 В); • 

Захисн  ࠢ

окуляри; • Ізоляц йࠢне гумове 

взуття; • Інструменти з зࠢоляц йࠢними рукавами.

Захист в дࠢ ураження електричним струмом

УВАГА

П дࠢ час роботи з транспортним засобом переконайтеся, що ви не носите з собою металев  ࠢпредмети (наприклад, намиста, годинники тощо), 

щоб уникнути ураження електричним струмом.

Захист в дࠢ х мࠢ чࠢних уражень

Якщо з тягового акумулятора вит кࠢає електрол тࠢ, використовуйте так  ࠢзасоби нࠢдив дࠢуального захисту, щоб захистити шк рࠢу, 
обличчя та нࠢш  ࠢчастини т лࠢа в дࠢ травм:

• Захисна маска;

15

• Рукавички, зࠢольован  ࠢрозчинником;
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Коли заряд низькочастотного акумулятора низький, тяговий 

акумулятор автоматично заряджатиме його. Однак, якщо заряд 

тягового акумулятора низький, заряджання низькочастотного 

акумулятора буде припинено, щоб запоб гࠢти пошкодженню 

внасл дࠢок надм рࠢного розряду тягового акумулятора. П сࠢля блокування 

автомоб лࠢя починає працювати протиуг нࠢна система, 

пост йࠢно споживаючи енерг юࠢ низькочастотного акумулятора. Якщо 

автомоб лࠢь не зарядити вчасно, це може призвести до 

неможливост  ࠢйого керування.

Якщо транспортний зас бࠢ не вдається завести через розрядку 

низьковольтного акумулятора, його можна завести за 

допомогою зовн шࠢнього джерела живлення пост йࠢного струму 12 В.

розблокувати або завести двигун через розрядку низьковольтної 

батареї.

Транспортний зас бࠢ оснащений функц яࠢми в дࠢключення та 

розрядки високої напруги. У раз  ࠢз тࠢкнення, якщо 

виконуються певн  ࠢумови, транспортний зас бࠢ автоматично 

в дࠢключить подачу високої напруги та накаже пасажирам 

негайно вийти з транспортного засобу, щоб запоб гࠢти ризику для їхньої 

безпеки.

1. В дࠢкрийте передн йࠢ багажник  ࠢзн мࠢ тࠢь кришку 

техн чࠢного обслуговування.

15

Екстрена рятувальна служба

Операц яࠢ

Вступ

Захист в дࠢ авар їࠢ

Запуск
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5. П сࠢля п дࠢключення допом жࠢного живлення, якщо панель 

прилад вࠢ або центральний екран керування все ще 

св тࠢиться, спочатку потр бࠢно натиснути авар йࠢний 

вимикач живлення, щоб ув мࠢкнути живлення.

2. В дࠢкрийте кришку блоку запоб жࠢник вࠢ переднього багажника.

3. П дࠢключ тࠢь один к нࠢець червоного кабелю до

позитивного виводу (+) блоку запоб жࠢник вࠢ автомоб лࠢя, а 

нࠢший к нࠢець – до позитивного виводу (+) допом жࠢного 

джерела живлення.

негативного полюса (-) акумулятора автомоб лࠢя, а нࠢший 

к нࠢець – до негативного полюса (-) допом жࠢного джерела 

живлення.

15

4. П дࠢключ тࠢь один к нࠢець чорного кабелю до

Екстрена рятувальна служба
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п дࠢ час роботи будьте обережн ,ࠢ щоб уникнути травм в дࠢ 

ураження електричним струмом високої напруги.

обережн сࠢть

• Напруга допом жࠢного живлення має бути такою ж, як 

напруга та ємн сࠢть акумулятора автомоб лࠢя, нࠢакше 

може статися вибух

вимкнено; нࠢакше автомоб лࠢь не заведеться. П сࠢля 

вимкнення живлення переконайтеся, що ключ дистанц йࠢного 

керування* або ключ NFC-картки знаходиться всередин  ࠢ

автомоб лࠢя, або що ключ телефону п дࠢключено до автомоб лࠢя.

Пот мࠢ ви можете натиснути педаль гальма та перемкнути 

передачу, щоб завести автомоб лࠢь.
• Акумулятор не повинен контактувати з в дࠢкритим вогнем або 

статичною електрикою, нࠢакше горючий газ, що утворюється 

акумулятором, може спалахнути в дࠢ сࠢкор, що 

спричинить вибух. • Не торкайтеся компонент вࠢ п дࠢ високою 

напругоюАвар йࠢне допом жࠢне живлення не може 

п дࠢтримувати високу вих дࠢну потужн сࠢть протягом 

тривалого пер оࠢду часу, зазвичай для завершення 

допом жࠢного живлення - перезапуск операц їࠢ протягом 30 

секунд, нࠢакше необх дࠢно виконати операц юࠢ в дࠢновлення 

живлення.

в дࠢбуваються.

6. Завед тࠢь автомоб лࠢь. П сࠢля усп шࠢного запуску в дࠢ’єднайте кабел  ࠢ
у зворотному порядку та встанов тࠢь кришку техн чࠢного 

обслуговування назад.

УВАГА

• Неправильне використання з’єднувального кабелю може 

призвести до вибуху акумулятора та травмування.
15

E-call — це нࠢтелектуальна система екстреного виклику 

автомоб лࠢя, яка автоматично або вручну телефонує до 

служб екстреної допомоги у раз  ࠢавар їࠢ або надзвичайної 

ситуац їࠢ, надаючи нࠢформац юࠢ про м сࠢцезнаходження автомоб лࠢя 

та травмованих пасажир вࠢ, щоб допомогти рятувальникам 

оперативно д сࠢтатися до м сࠢця под їࠢ та допомогти пасажирам, 

що потрапили в пастку.

Екстрена рятувальна служба
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Операц яࠢ

Екстрена рятувальна служба

• У раз  ࠢвиходу з ладу акумулятора Call Assist може 
продовжувати п дࠢтримувати виклик протягом 
певного часу.

Індикатор вимикача SOS св тࠢиться жовтим у раз  ࠢ
системної несправност ,ࠢ  ࠢвам сл дࠢ звернутися за 
допомогою нࠢшими способами. • П сࠢля 

вв мࠢкнення функц їࠢ «Допомога з викликом» виклик може 

завершити лише той, хто його 

п дࠢключив. • Терм нࠢ д їࠢ функц їࠢ «Допомога з викликом» 
зак нࠢчився,  ࠢподальше надання послуг неможливе. 
Будь ласка, сл дࠢкуйте за датою зак нࠢчення терм нࠢу д їࠢ 
функц їࠢ «Допомога з викликом» на екран  ࠢцентрального керування.

У раз  ࠢнадзвичайної ситуац їࠢ ви можете звернутися по 
допомогу такими способами:

• Зворотний виклик: Система п дࠢтримує зворотний виклик 
протягом певного часу п сࠢля того, як виклик не було 
з’єднано або роз’єднано.

Поради

•

Ручний виклик: Натисн тࠢь  ࠢутримуйте кнопку SOS б лࠢьше 3 

секунд,  ࠢсистема покличе на допомогу. Щоб скасувати 
виклик п дࠢ час оч кࠢування на вв мࠢкнення, натисн тࠢь кнопку 
ще раз. • Автоматичний виклик: Допомога 

викликається автоматично, коли в дࠢбувається з тࠢкнення 
транспортного засобу, що призводить до 

розгортання подушки безпеки.

• Індикатор перемикача SOS св тࠢиться зеленим, коли 
функц яࠢ Call Assist оч кࠢує або вв мࠢкнена.

15
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Розм рࠢи

Параметри транспортного засобу

386

Machine Translated by Google



387

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

кол яࠢ (мм)

5071

Висота (мм)

965

Ширина (мм) 1937 р кࠢ

1512

Вим рࠢ

кол яࠢ (мм)

Кол сࠢна база (мм)

Задн йࠢ звис (мм)

5

Заднє колесо

Передн йࠢ звис (мм)

14

К лࠢьк сࠢть мешканц вࠢ

17 рок вࠢ

Кут в'їзду (без навантаження) (°)

3000

Довжина (мм)

16

1642 р кࠢ

1681 р кࠢ

Кут з'їзду (без навантаження) (°)

1106

Кол яࠢ

Переднє колесо
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Поради

Зовн шࠢн  ࠢдзеркала заднього виду (одне л вࠢе  ࠢодне л вࠢе) не враховуються при визначенн  ࠢзовн шࠢньої ширини, 
допустиме в дࠢхилення для параметра повних розм рࠢ вࠢ транспортного засобу становить ±1%.

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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Вага

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

1103, 1138 (буксирування

Максимум

Д аࠢпазон допуску параметра маси становить ±3%, за винятком максимальної загальної маси.

Назва елемента Модель далекого рад уࠢсу д їࠢ

1017

16

гачок)

896, 886 (тягувальний гак) 968, 959 (тягувальний гак)

Задня в сࠢь (кг)

Задня в сࠢь (кг)

1132, 1166 (буксирувальний гак)

25852485

1089

1999, 2024 (буксирування

Стандартна модель асортименту

Повна маса транспортного засобу (кг)

2100, 2125 (буксирування

гачок)

1468

Поради

Передня в сࠢь (кг)

Передня в сࠢь (кг)

гачок)

Бордюр

1496

Споряджена маса автомоб лࠢя (кг)

389
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Максимальна швидк сࠢть (км/год)

11.7М нࠢ мࠢальний поворот

д аࠢметр (м)

200

Максимальний град єࠢнт (%) 30

16

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри продуктивностࠢ
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255/45R20Шини

16

250/250

Передн  ࠢколеса, зовн шࠢня сторона 

(g)

Задн  ࠢколеса, внутр шࠢня сторона 

(g)

Передн  ࠢколеса, внутр шࠢня сторона 

(g)

�8

20×8,5 Дж

Балансування кол сࠢ (п сࠢля 

встановлення 

балансувальних вантаж вࠢ)

Об дࠢ колеса

Стандартний (без навантаження, з 

половинним або повним 

завантаженням) (кПа)

Економ чࠢний режим (без навантаження, 

з половинним або повним 

завантаженням) (кПа)

270/270

�8

�8

Задн  ࠢколеса, зовн шࠢня сторона 

(g)

�8

Тиск

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Колеса та шини
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Межа зносу гальм вࠢного диска переднього колеса (без диска)

Допом жࠢна потужн сࠢть

д єࠢ на вс  ࠢколеса
Ножне гальмо, двоконтурне г дࠢравл чࠢне гальмо типу X,

тип

В лࠢьний або порожн йࠢ х дࠢ педал  ࠢгальма (мм)

Допомога з електропостачанням

3

16
26

Межа зносу гальм вࠢного диска заднього колеса (без диска)

20

п дࠢкладка) (2 диски) (мм)

Опорна пластина) (4WD) (мм)

Межа зносу гальм вࠢного диска переднього колеса (без диска)

3.5

Незалежна п дࠢв сࠢка з подв йࠢними поперечними важелями

2.3

Межа зносу переднього диска (мм)

� 2

задн йࠢ х дࠢ) (4WD) (мм)

Опорна пластина) (2 диски) (мм)

Тип передньої п дࠢв сࠢки

3.3

Межа зносу гальм вࠢного диска заднього колеса (без диска)

Межа зносу заднього диска (мм)

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Гальма та п дࠢв сࠢка
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Тип задньої п дࠢв сࠢки Незалежна багатоваж лࠢьна п дࠢв сࠢка

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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±0,5°

0,05°± 0,1°

-1,34°± 0,5°

право

0,2°± 0,05°

Кут повороту одностороннього шворня

Кут нахилу одностороннього шворня

Задн  ࠢколеса мають р зࠢний розвал л вࠢоруч ࠢ

10,4°± 1°

±0,5°

Одностороннє сходження передн хࠢ кол сࠢ

Параметри позиц оࠢнування чотирьох кол сࠢ

Односторонн йࠢ передн йࠢ розвал -0,58°± 0,5°

Передн  ࠢколеса мають р зࠢний розвал

кут з боку в б кࠢ

16

Одностороннє сходження задн хࠢ кол сࠢ

Кут заднього розвалу

7,1°± 1°

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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Ном нࠢальна потужн сࠢть (кВт)

Задн йࠢ двигун  ࠢзадн йࠢ прив дࠢ

6190

Максимальна потужн сࠢть (кВт)

9.597

1ETP45A

5620

18000

Назва елемента

Тип приводу

Ном нࠢальна швидк сࠢть (об/хв)

Ном нࠢальний крутний момент (Н·м)

180

Модель

К лࠢьк сࠢть передач

Електродвигун

Тип

100

450

Максимальна швидк сࠢть (об/хв)

Синхронний з пост йࠢними магн тࠢами

Стандартна модель асортименту Модель далекого рад уࠢсу д їࠢ

Максимальний крутний момент (Н·м)

230

Редуктор

170

16
Коеф цࠢ єࠢнт зменшення

110

1

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Параметри системи електроприводу
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Параметри регулювання сид нࠢня

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Регулювання 

подушки сид нࠢня

Регулювання 

спинки

Сид нࠢня оператора (ненульове

У початковому положенн  ࠢпараметри регулювання 
сид нࠢня так :ࠢ

16

Параметр

Загальний х дࠢ 260 мм, 202 мм вперед, 58 мм назад
Регулювання вперед  ࠢназад

Регулювання вгору або вниз Загальний х дࠢ 65 мм, 32,5 мм вгору та 32,5 мм вниз

Сид нࠢня вод яࠢ

Регулювання вгору або вниз Загальний х дࠢ 65 мм, 32,5 мм вгору та 32,5 мм вниз

Загальний х дࠢ: 91°, вперед 18°, назад 73°

ДемонструватиТип сид нࠢня

Грав тࠢац яࠢ)

Загальний х дࠢ 260 мм, 202 мм вперед, 58 мм назад

Загальний х дࠢ: 91°, вперед 18°, назад 73°

Загальний х дࠢ: 8°, вгору: 7°, вниз: 1°

Налаштуйте передню та 

задню частини

Регулювання 

спинки

Machine Translated by Google



Сид нࠢня оператора (нульова грав тࠢац яࠢ)

Регулювання подовження 

литкової опори

Регулювання 

спинки

Налаштуйте передню та 

задню частини

Загальний х дࠢ 260 мм, 202 мм вперед, 58 мм назад

Регулювання обертання 

литкової опори

Загальний х дࠢ: 91°, вперед 18°, назад 73°

Регулювання 

подушки сид нࠢня

Вгору на 70°

103 мм вперед

Вгору на 15,4°

16

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ
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Вступ

Р дࠢини та м сࠢтк сࠢть

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Мастило для заднього електроприводу (L)

ГФВ-134a

Холодоагент кондиц оࠢнера (г)

1.4
FUCHS Fox 4101

Охолоджувальна р дࠢина (4WD) (л)

Заповн тࠢь до позначки близько до MAX (приблизно 15)

ГФВ-1234yf

1250 ± 15

Заповнити до позначки близько до MAX (приблизно

1.35

Охолоджувальна р дࠢина (обидва приводи) (л)

1.04)

(Л)

К лࠢьк сࠢть заповненої водиНазва проекту Номер моделࠢ

1150 ± 15

DOT4

Мастило для переднього електроприводу

Гальм вࠢна р дࠢина (л)

/

Заповн тࠢь до позначки близько до MAX (приблизно 16)

Р дࠢина для омивача лобового скла (л) 3,5 л 16

Сум шࠢ гл кࠢолю та води
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6. Прикр пࠢлений до верхньої поперечини задньої частини

5. Кр пࠢиться до л вࠢого боку кришки багажника.

2. Прикр пࠢлюється до нижнього л вࠢого кута лобового 
скла.

1. Прикр пࠢлюється до внутр шࠢньої сторони капюшона.

3. Кр пࠢиться до л вࠢої середньої ст йࠢки.VIN-номер вибитий п дࠢ сид нࠢням переднього пасажира.

Інш  ࠢVIN-номери розташован  ࠢв таких м сࠢцях транспортного засобу:

4. Кр пࠢиться до задньої л вࠢої кол сࠢної арки.

панель.

двер .ࠢ

16
7. Прикр пࠢлений до внутр шࠢньої панел  ࠢзаднього правого

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Ідентиф кࠢац йࠢний номер транспортного засобу (VIN)

Табличка та етикетки

399
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Паспортна табличка продукту транспортного засобу

Модель та номер електродвигуна

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Порт OBD для зчитування електронного VIN-коду 
розташований у нижньому л вࠢому кут  ࠢкомб нࠢац їࠢ 

прилад вࠢ. Електронний VIN-код, нࠢформац юࠢ про стан 
автомоб лࠢя та нࠢш  ࠢдан  ࠢможна зчитати за допомогою 

ориг нࠢального д аࠢгностичного приладу виробника або 

д аࠢгностичного обладнання, оф цࠢ йࠢно схваленого ориг нࠢальним 

виробником.

Д аࠢгностичний порт OBD

Табличка з паспортом виробу розташована на прав йࠢ середн йࠢ 

ст йࠢц  ࠢкузова та її можна побачити п сࠢля в дࠢкриття правих 
дверей.

16

Задн йࠢ прив дࠢний двигун
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Забороняється зам нࠢювати, модиф кࠢувати або додавати 
радари чи камери без дозволу. В нࠢшому випадку це 
може вплинути на нормальну роботу пов'язаних 
функц йࠢ, таких як допомога вод єࠢв ,ࠢ а також спричинити 
рад оࠢперешкоди. XPENG не несе в дࠢпов дࠢальност  ࠢза будь-

як  ࠢпрям  ࠢчи непрям  ࠢзбитки, спричинен  ࠢв результат  ࠢ
цього. У раз  ࠢбудь-якої несправност  ࠢрадара або 
камери, будь ласка, зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG 
для ремонту.

SRR розташований всередин  ࠢпереднього та 

заднього бампер вࠢ. Фарбування, додавання оздоблень 
або нࠢш  ࠢмодиф кࠢац їࠢ переднього та заднього бампер вࠢ 
без дозволу заборонен ,ࠢ оск лࠢьки це може вплинути на 
нормальну роботу пов'язаних функц йࠢ, таких як допомога 
вод єࠢв .ࠢ

Тип та кодування приводного двигуна вказан  ࠢна корпус  ࠢ
приводного двигуна та етикетц  ࠢприводного двигуна.

16

Якщо тяговий акумулятор потребує зам нࠢи або утил зࠢац їࠢ, 
зверн тࠢься до серв сࠢного центру XPENG для переробки та 
обробки.

П дࠢ час нанесення пл вࠢки, що зм нࠢює кол рࠢ, або 
прозорої захисної пл вࠢки для фарби уникайте м сࠢць з 
ультразвуковим радаром, радаром м лࠢ мࠢетрового д аࠢпазону, 

камерами кругового огляду та камерами високої ч тࠢкост ,ࠢ 
оск лࠢьки це може вплинути на нормальну роботу 
пов’язаних функц йࠢ, таких як допомога вод єࠢв .ࠢ

Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

Вимоги до переробки та

Запчастини та модиф кࠢац їࠢ

Вступ

Вступ

Процедури роботи з тяговою батареєю

401
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Інформац яࠢ про транспортний зас бࠢ

16

Неправильна утил зࠢац яࠢ тягової батареї може 
спричинити забруднення навколишнього середовища 
або загрозу безпец ,ࠢ  ࠢвласник транспортного засобу 
несе в дࠢпов дࠢну в дࠢпов дࠢальн сࠢть.
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